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Lire attentivement le livret consignes de sécurité et ce livret
avant la premiére utilisation.

Read safety instructions and booklet carefully before using
for the first time.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung die Sicherheitshinweise
und die Broschiire sorgfdltig durch.

Neem voor het eerste gebruik dit boekje en het boekje met
de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

Leggere con attenzione il libretto sulle norme di sicurezza e
questo libretto, al primo utilizzo.

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y este
folleto antes de utilizar el aparato por primera vez.

Leia atentamente as instrugoes de seguranga bem como
este folheto antes da primeira utilizagdo.

Alafdote mpooeKTIKA To PUAAASIO e TIG 0dnyiec aopaleiag
kaBwg Kat auto To YUAAGSIO TIPIV XPNOILIOTTIOIOETE TN GUOKEUN
yla mpwtn gopd.

Laes heeftet med sikkerhedsanvisninger og dette hefte
ombhyggeligt, inden apparatet tages i brug forste gang.

Lds hdftet med sdkerhetsinstruktioner och det hdr hdftet
noga innan du anvénder apparaten férsta gangen.

Lue turvallisuusohjekirjanen ja tamd kirjanen huolellisesti
ennen ensimmadistd kdyttékertaa.

Les naye heftet med sikkerhetsinstruksjoner og dette heftet
for forste gangs bruk.

Kullanmadan énce giivenlik talimatlari kitapgigini ve bu
kitap¢igi dikkatlice okuyun.

Meped nepsbim ucnosb3osaHuem npubopa eHUMAMebHO
03HAKOMbMeECL C Npasusamu MmexHUKu GesonacHocmu u
0aHHoU UHCMpyKyueti.

Mpoyumatime iHcMpykyii 3 mexHiku 6e3neku i yro
6powypy neped 8UKOPUCMAHHAM ynepuie.

BipiHnwi pem KondaHnapOda Kayinci3dik HycKaynbiFbiH
MYKUSIM OKbIN WbIFbIHbI3.

Cititi cu atentie manualul cu instructiunile de siguranta si
aceasta brosurd inainte de prima utilizare.

Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za varno
uporabo in ta navodila.

8020005188



Pre prve upotrebe pazljivo procitajte knjiZicu s bezbednosnim
uputstvima i ovu knjiZicu.

Molimo da prije prve uporabe paZzljivo procitate sigurnosne upute i
upute za uporabu.

Prije prve upotrebe procitajte knjiZicu sa sigurnosna uputstva i
knjiZicu o upotrebi.

lpoyememe 8HUMAamMesIHO KHUXKAMa u ce6emume 3a
6e3onacHocm 8 Hesi npedu Nvpeama ynompeb6a.

Lugege enne esimest kasutuskorda tihelepanelikult ohutusnéudeid
ja seda brosiiiiri.

Pirms pirmads lietosanas uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus un

So informaciju.

Pries naudodami prietaisq pirmq kartq jdémiai perskaitykite saugos

instrukcijq ir Siq instrukcijq.

v Przed pierwszym korzystaniem z urzqdzenia przeczytaj uwaznie

ksiqzke z zasadami bezpieczeristwa oraz niniejszq instrukcje.

Pred prvnim pouZzitim si pozorné prectéte brozuru s bezpecnostnimi
pokyny a tuto broZuru.

\

Pred prvym pouZzitim si pozorne precitajte brozuru ,Bezpecnostné
odporucania a pouZitie”.

Az elsé haszndilat elé6tt figyelmesen olvassa el a biztonsdgi
elGirdsokrél sz616 brostirdt és a jelen brosuradt.
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Sila baca buku arahan keselamatan dan buku ini sebelum
penggunaan untuk kali pertama.
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Bacalah petunjuk keselamatan dan buklet secara saksama sebelum @
penggunaan pertama kali.
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Si votre appareil ne fonctionne pas, vérifiez qu'il soit bien
connecté au secteur, que le cordon soit en bon état. Votre
appareil ne fonctionne toujours pas? Adressez-vous & un
centre service agréé (voir liste dans le livret service).

If your appliance does not work, check it is properly
connected to the mains and the power cord is in good
condition. Your appliance still does not work? Contact an
approved service centre (see the service booklet).

Sollte Ihr Gerdt nicht funktionieren, tiberpriifen Sie, ob es
ordnungsgemal an die Stromversorgung angesdilossen ist
und ob das Kabel in einwandfreiem Zustand ist. Ihr Gerdt
funktioniert immer noch nicht? Wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst (siehe Liste Im Serviceheft).

Als uw apparaat niet werkt, controleer dan of het goed
op het elekticiteitsnet is aangesloten en of net snoer niet
beschadigd is. Werkt het apparaat nog steeds niet? Neem
dan contact op met een erkend servicecentrum (zie de lijst
in net serviceboekje).

Se lapparecchio non funziona, verificate che sia ben
collegato alla rete elettrica e che il cavo sia in buono
stato. L'apparecchio continua a non funzionare? Rivolgersi
ad un centro di assistenza autorizzato (vedere i'elenco nel
libretto).

Si su aparato no funciona, asegirese de que esta bien
conectado a la red eléctrica y que el cable esta en buen
estado. ;Su aparato sigue sin funcionar? Dirijase a un
servicio técnico autorizado (ver la lista en el folleto de
servicio).

Caso o aparelho ndo esteja funcionar, certifique-se de
que estd corretamente ligado a corrente e que o cabo
de alimentacdo se encontra em perfeitas condigoes
de utilizagdo. O seu aparelho continua sem funcionar?
Contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
(consulte a lista no folheto de Servicos de Assisténcia
Técnica).

Edv n ouokeun oag Sev Aertoupyei, BeBaiwbeite ot €xel
ouvSeBei owatd oty mpia kat 61 1o KaAwdio BpickeTat
oe kalr) katdotaon. H ouokeur| cag eakoloubei va
un Aerroupyei; AneuBuvBeite oe éva e§ouctoSotnpévo
kévtpo oépPIg (Seite Tn Aiota 010 PUANGSIO GEPRIQ).

Hvis apparatet ikke virker, kontrolleres, at det nu ogsa
er ftilsluttet netforsyningen. Virker apparatet stadig
ikke? Kontakt et autoriseret servkeveerksted (se listen i
servicehaftet).

Om apparaten inte fungerar, kontrollera att den &r
ansluten till elnatet och att sladden ar i gott skick. Vad gor
jag ifall apparaten fortforande inte fungerar ? Vand dig till
ett auktoriserat servicecenter (se listan i servicehaftet).

Jos laite ei toimi, tarkasta, ettd siihen on kytketty virta
oikein ja ettd johto on kunnossa. Eiko laitteesi vielakdan
toimi? Ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun (katso
yhteystiedot huoltokirjasesta).

Dersom apparatet ikke virker, sjekk at det er koblet
til stromnettet, og at ledningen er i god stand.
Fungerer apparatet fortsatt ikke? Kontakt et godkjent
serviceverksted (se listen i senricehandboken).

Cihaziniz calismiyorsa, elektrik sebekesine dogru sekilde
baglandigini, kablosunun calisir durumda oldugunu
dogrulayin. Cihaziniz hala calismiyor mu? Yetkili bir
servis merkezine bagvurun (servis kitapgigindaki listeye
bakiniz).

Ecnw BaLw npubop He paboTaeT, NpoBepbTe, NPaBUIbHO
SN OH MOAKMIOYEH K CEeTW, WUCMPaBeH /i LUHYp.
Mpnbop no-npexHemy He pabotaer? Obpatutech B
AKKPEAVTOBaHHbII LIEHTP TEXHUYECKOrO OBCY KNBaHUA
(cm. Ccn1CoK B nacnopTe U3aenus).

AKWo npunag He Npawuiog, NepekoHalTecs, WO BiH
MPaBWILHO MIAKMIOYEHNI O MePeXi Ta LLHYP Y Ao06poMy
cTaHi. [Mpunap yce ofHO He NpaLoe? 3BepHITbCA B OAVH
3 aKPEAMTOBAHMX LIEHTPIB TEXHIYHOTO 06CTYroBYBaHHA
(AviB. cnncok y nacnopTi BUpoby).

Erep KypbinfblH KYMbiC icTeMece, KOCblnFaHbIH KyaT
Ke3iHe AYPbIC KPCbLUraHbIH XoHe KyaT CbIMbIHbIH
KYH  TekcepiHi3.  Kypbinfbl  MyngeM  XyMbiC
ictemeit Me? TWICTi Kbi3MeT KkepceTy opTarnbifbHa
xabapracbiHbl3 (KbBMOT KepceTy HyckayrbiFbHAA
BepinreH TisiMai kapaHpia).

Daca aparatul dumneavoastra nu functioneaza, verificati
ca acesta sa fie racordat corespunzdtor la reteaua
de alimentare si cablul sa fie in stare buna. Aparatul
dumneavoastra tot nu functioneaza? Adresati-va unui
centru de service agreat (a se vedea lista din carnetul de
service).

Ce naprava ne deluje, preverite, ali je kabel pravilno
prikljucen v elektricno omrezje, oziroma se
prepri¢ajte, da kabel ni poskodovan. Vasa naprava $e
vedno ne deluje? Obrnite se na pooblas¢eni servisni



Ako va$ aparat ne radi, proverite da li je pravilno povezan
na elektriénu mrezu i da li je kabl u dobrom stanju. Va3
aparat i dalje ne radi? Obratite se ovlas¢enom servisu
(pogledajte spisak u knjiZici o postprodajnim uslugama).

Ako ure aj ne radi, provjerite je li ispravno prikljucen u
uti¢nicu i je li kabel u dobrom stanju. Va3 ure aj jos uvijek
ne radi? Obratite se ovlastenom servisu (vidi popis u
servisnoj knjizici).

Ukoliko va3 aparat ne radi, provjerite da li je ispravno
priklju¢en na elektricnu mrezu i je li kabal u dobrom
stanju. Vas aparat i dalje ne radi? Obratite se ovlastenom
servisu (vidi listu u knjiZici o postprodajnim uslugama).

AKo ypeanT Bu He paboTi, poBepeTe anu e NpaBuiiHO
CBbP3aH CbC 3aXpaHBaHETOo 1 AN KabeTsT e B A06po
cbcTosHMe. AKO ypedbT NpoAb/kaBa fa He pabotu:
O6bpHeTe ce KbM OTOPY3VPaH CEPBU3EH LIEHTBP (BIK
CNNCbKa B KHXKKATa 3a eKCI'I]'IOaTaLU/Iﬂ).

Kui teie seade ei toota, veenduge, et see oleks
korralikult vooluvorku tihendatud ja et juhe oleks heas
seisukorras. Teie seade ei toota ikka? Po6rduge volitatud
teenindusettevotte poole (tutvuge nende loeteluga
kasutusjuhendis).

Ja ierice nedarbojas, parliecinieties, ka ta ir pieslégta
tiklam un ka vads nav bojats. Vai ierice joprojam
nedarbojas? Veérsieties sertificéta servisa centra (to
saraksts pievienots).

Jeigu jusy prietaisas neveikia, patikrinkite, ar jis tinkamai
prijungtas prie sektoriaus ir ar maitinimo laidas yra
tinkamos buklés. Prietaisas vis tiek neveikia? Kreipkités
| patvirtintas remonto dirbtuves (Zr. sarasa aptarnavimo
knygeléje).

Jezeli urzadzenie nie dziata, sprawdz, czy jest ono
prawidtowo podfaczone do sieci elektrycznej i czy kabel
niejest uszkodzony. Urzadzenie nadal nie dziata? Prosimy
o kontakt zautoryzowanym punktem serwisowym (zob.:
lista w ksigzce gwarancyjnej).

Pokud va3 piistroj nefunguje, ovéite si, zda je spravné
zapojen do sité a zda je kabel v dobrém stavu.Vas pristroj
presto stale nefunguje? Obratte se na smluvni servisni
sttedisko (viz seznam v servisni knizce).

Jika alat Anda tidak berfungsi, pastikan bahwa alat
sudah tersambung dengan baik ke sumber listrik utama
dan kabel daya dalam kondisi baik. Alat Anda masih
tidak berfungsi? Hubungi pusat layanan resmi (lihat
buklet layanan).

Ak vas pristroj nefunguje, skontrolujte, ¢i je spravne
zapojeny do zasuvky a ¢i je kabel v poriadku. Zariadenie
stale nefunguje? Obratte na autorizované servisné
stredisko (pozrite si zoznam v servisnej knizke).

A késziléke nem mikodik, ellendrizze, hogy
megfeleléen van-e csatlakoztatva, és hogy a kébel jo
allapotban van-e. A késziilék tovabbra sem mtikodik?
Ez esetben forduljon a kozeli hivatalos szakszervizhez (a
szervizlistat Id. a szervizkdnyvben).
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Neu thlet bi clia ban khdng hoat dong, hay chac
chin ring né da duoc két ndi dung véi nguon
dién, day dién trong tinh trang tot. Thiét bi cla
ban van khong hoat dong? Xin vui long lién hé
v6i trung tam dich vu Uy quyén (xem danh sach
trong cudn sd tay).

MENRBRAEEREE - FREEECAEE
RERBEEZERIRE - NRDHRARAE
F - I BIBAETS o D (1B 38 2 B8 B PROBR TS
=) -

Jika perkakas anda gagal bertungsi, pastikan kabel
kuasa diplagkan dengan betul dan pastikan kabel kuasa
berada dalam keadaan yang baik. Adakah perkakas anda
masih berfungsi? Sila hubungi pusat perkhidmatan yang
diluluskan (sila rujuk senarai dalam buku panduan).
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INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
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ARGENTINA 0800-122:2732 EovPT 16622 VIETNAM 1800-555521 M ACEDONI A (02)2050 319
2UBTUSTL EESTI SLOVENWA
ARMENIA 010557607 ESTONIA 668 1286 SLOVENIA 022349490 MALAYSIA | 6037802 3000
suom! ELLADA
AUSTRALIA 1300307824 FINLAND 098946 150 GREECE 2106371251 MEXICO (55) 52839354
o FRANCE Continentale
STERREICH + Guadeloupe, B
AUSTRIA 01890 3476 i g 0074504774 | o NG 8130 8998 MOLDOVA 22 224035
) DEUTSCHLAND MAGYARORSZAG NEDERLAND
BAHRAIN 17716666 GERMANY 0212 387 400 HUNGARY 0618018434 | L S ands | 0318582424
BENAPYCb G
BELARUS 017 2239290 OMAN 24703471 INDONESIA | +62 2157937007 | NEW ZEALAND | 0800700711
BELGIQUE 801300420
BELGIE 070233159 ';gtiz: koszt jak za 'ITT:';_'C 199207 354 Nr:)c:zws; 22963930
BELGIUM polaczenie lokalne:
BOSNA | Info-linja za potrosate L] ESPARA
HERCEGOVINA 033 551 220 PORTUGAL 808284735 JAPAN 0570-077772 SPAIN 93306 3765
BRASIL ) ey SVERIGE
BRAZIL 112915-4400 QATAR 44485555 JORDAN 5665505 SWEDEN 08629 25 00
EBLArAPUS REPUBLIC OF KASAKCTAH SUISSE SCHWEIZ
BULGARIA 0700 10 330 |RELAND 016774003 KazaknsTAN | 7273783930 [P B D | 044837 1840
230 . Wsznatng
CANADA 1-800-418-3325 ROMANIA 0213168784 KOREA 080-733-7878 THAILAND 02765 6565
poccus ) TORKIYE
CHILE 022884 46 06 RUSSIA 4952133230 KUWAIT 1807777 Ext 2104 | ppies 444 40 50
gl gl A LATVUA (IR
COLOMBIA 018000520022 SAUDI ARABIA 920023701 LATVIA 6616 3403 URE 8002272
HRVATSKA SRBIA S Ykpaina
CROATIA 013015294 SERBIA 060 0732 000 LEBANON 4414727 UKRAINE 04430013 04
CESKA
REPUBLIKA 731010111 SINGAPORE 6550 8900 Lfr'imﬁ 5214 0057 Kllj:l‘gDEgM 0345 602 1454
CZECH REPUBLIC
DANMARK SLOVENSKO
DENMARK 43 350 350 SLOVAKIA 232199930 LUXEMBOURG | 00327023 3159 UsA 800-395-8325
2411012018

Date of purchase / Date dachat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopiiva / Kjopsdato / Inkpsdatum / Ostukuupiiev / Pirkuma datums / Jsigijimo data / Data
zakupu / Datum izrogitve blaga / Datum kupovine / Vasrlas détuma / Data achizitiei / Jlata na sakynysase / Jlata nposaxy / dwi&wnph op. / Jlara nposau
Carsurran kyni /JEAH / Sudda / YL}/ Jlarym na kynysame

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Refe / Tuotenumero / / Toote viitenumber /
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mozen / Mozes / Unnh. /
Mozens / Yarici / B U 7 7 L > 23 5 / jundafont /212 / Moaaroun sa nponssozor:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Jilleenmyyjiin nimi ja osoite
Forhandler navn og adresse / Aterforséljarens namn och adress / Milija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adres
Nazwa i adres spraedawoy / Neziv i adresa prodajuog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalinaz ngve és ol / Numele s adresa vitzAtoralu / Toproscs ofes
Haspa 1a anpeca npoasiis / Ywiquwlipuynupyuts winjwiinud b hunug. / Hassarie i apec nponastia / CaTymBisbIi aTaybi Mei MeKeH-xaiibi

Wik 4. (2T / dauasiiaguagvinosuiida /204 0|52 F4 / Mve n anpeca Ha npoasay

pistributor stamp / Cachet / Sello dcl distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / Forhandler stempel / Aterforséljarens stimpel / Tempel / Zimogs
|Antspaudas / Picczeé ibutera / Pecat trgovine / Forgalmazd pecsétie / Stampila vanztorului / Tlewar wa Tuproacxis obex / Hesaria
hipozasius / Ulhp. / Tewars npoast swan vopi / BRFETF / asnlseiunaovinosudida /2042 21/ Tevar wa anctpudyrep










8020005188



FR
EN
DE
NL
IT

ES

PT

EL

DA
SV
FI

NO
TR
RU
UK
KK
RO
SL

SR
HR
BS
BG
ET

LV
LT

PL
s

SK
HU
TH
KO
VI

ZH
MS
AR
FA

CONSIGNES DE SECURITE
SAFETY INSTRUCTIONS
SICHERHEITSHINWEISE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
NORME DI SICUREZZA
CONSEJOS DE SEGURIDAD
INSTRUCOES DE SEGURANCA
OAHTIEZ ASOAAEIAS
SIKKERHEDSANVISNINGER
SAKERHETSANVISNINGAR
TURVAOHJEET

RAD OM SIKKERHET

GUVENLIK TALIMATLARI
MPABUMA TEXHUKW BE3OMACHOCTU
IHCTPYKLLIi 3 TEXHIKW BE3MEKK
KAYINCI3AIK WAPAJAPbI
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
VARNOSTNI NASVETI
BEZBEDNOSNI SAVETI
SIGURNOSNE NAPOMENE
SIGURNOSNE UPUTE

OBLUM NMPABUNA 3A BE3OMACHOCT
OHUTUSJUHISED

DROSIBAS NORADIJUMI
SAUGOS PATARIMAI

ZASADY BEZPIECZENSTWA
BEZPECNOSTNi POKYNY
BEZPECNOSTNE POKYNY
BIZTONSAGI UTASITASOK
Auuziihduanuilaandie

ord 2|3

HUGNG DAN AN TOAN
ZE2EE

PANDUAN KESELAMATAN

oMl Joi o Olsliny)

) Olygiws

10
13
16
20
23
27
30
33
36
39
42
45
48
52
55
58
61
64
67
70
74
77
80
84
87
90
95
98
101
104
107
115
119



FR = 5
CONSIGNES DE SECURITE B )

o Lisez attentivement (e mode d'emploi avant la premiére
utilisation de votre apgareil et conservez-le : une utilisation
non conforme au mode d’emploi dégagerait le fabricant de toute
responsabilité.

* \/énfiez que la tension d'alimentation de votre appareil correspond
bien a celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

* \otre appareil est destiné uniquement a un usage domestique a
lintérieur de la maison et a une altitude inférieure & 2000m.

* |a garantie ne s'appliquera pas en cas d'utilisation commerciale,
inappropriée, ou non respect de (a notice.

* Toujours déconnecter l'appareil de l'alimentation si on le laisse sans
surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

* Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil.

* N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement
ou s'il a été endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un centre
service agréé (voir liste dans le livret service).

* Toute intervention autre que le nettoyage et l'entretien usuel par le
client doit étre effectuée par un centre service agréé.

* N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres
éléments que des ingrédients alimentaires. =

* N'utilisez jamais le bol mixeur sans ingrédient ou avec des
ingrédients solides uniquement. _

* Versez toujours les m?réchents liquides en premier dans le bol
mixeur avant d’aﬂouter es ingrédients solides.

* Ne pas utiliser le bol mixeur ou les accessoires (selon modéle
comme récipients éconservatwn, congélation, cuisson, stérilisation

* Afin d'éviter tout débordement, ne pas dépasser le niveau maximum
du bol lorsque celui-ci est indiqué.

* Ne touchez jamais les piéces en mouvement (couteaux...).

* Les lames du couteau du bol mixeur et des accessoires (selon
modéle) sont trés coupantes: manipulez-les avec précaution pour
ne pas vous blesser lors du versage, du montagefdémontage des



lames sur le bol (selon modéle) ou les accessoires (selon modeéle)
et lors du nettoyage.

* Ne placez {'amais vos doigts ou tout autre objet non prévu a cet
effet dans le bol mixeur pendant le fonctionnement de ['appareil.

* N'enlevez jamais le couvercle et/ou le bol mixeur avant larrét
complet de ‘appareil.

o Utilisez toujours le bol mixeur avec son couvercle.

o Utilisez votre blender sur une surface plane, propre et séche.

* Ne mettez pas L'appareil, le cable d'alimentation ou la fiche dans
l'eau ou tout autre liquide.

* Ne laissez pas pendre le cable d'alimentation a portée de mains des
enfants.

* Le cable d'alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en contact
avec les parties chaudes de votre appareil, prés d'une source de
chaleur ou sur angle vif ou rangé dans le bol au contact des lames.

* Ne pas mettre en contact le cable d'alimentation avec les parties
mobiles (lames) lors du fonctionnement.

* Ne débranchez pas ['appareil en tirant sur le cordon.

* Ne laissez pas pendre les cheveux longs, écharpes, cravates etc. au
dessus de (appareil ou des accessoires en fonctionnement.

* Si le cable d'alimentation ou la fiche sont .endomma%és, n'utilisez
pas l'appareil. Afin d'éviter tout danger, faites-les obligatoirement
remplacer par un centre service agrée (voir liste dans le livret
service).

* Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des piéces
détachées adaptés a votre appareil.

o ttre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur
culinaire ou le mélangeur dans la mesure odl il peut étre éjecté de
l'appareil en raison d'une ébullition soudaine.

* Ne versez pas de liquide bouillant (supérieur a 80°C/176°F) dans le
bol ou les accessoires (selon modele).

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfgnts,z dont les capacités phys1gges,} sensorielles ou
mentales sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience



ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
dinstructions préalables concernant ['utilisation de [appareil.

o Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec lappareil.

* Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil sans surveillance.

o (et appareil a été concu pour un usa?e domestique seulement. Il n'a
pas éte congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas
couverts par la garantie:

- Zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et
autres environnements de travail.

- Des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels.

- Des fermes.

- L'utjlisation par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel.

- Des environnements du type chambres d'hotes.

* Mettez l'appareil a larrét et déconnectez-le de l'alimentation avant
de c‘han([qer les accessoires ou d'approcher les parties qui sont
mobiles [ors du fonctionnement.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le réglage des vitesses et le
temps de fonctionnement de chaque accessoire.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour lassemblage et le montage
des accessoires sur ['appareil.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour le nettoyage initial et régulier
des parties en contact avec les aliments, et pour le nettoyage et
[entretien de votre appareil

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT

* (et appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Conserver
l'appareil et son cable hors de portée des enfants.

* Les enfants ne doivent pas utiliser lappareil comme un jouet.

o (et appareil peut étre utilisé par des Fe[sonnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont [expérience
ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition qu'ils
bénéficient d'une surveillance % quiils aient recu des instructions



quant a lutilisation de 'appareil en toute sécurité et en comprennent
bien les dangers potentiels.

Participons a la protection de l'environnement !
@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
|

EN
SAFETY INSTRUCTIONS B ]

Before using your appliance for the first time, carefully read
these instructions for use and retain them for future reference:
the manufacturer shall not accept liability in the event of any use
that does not comply with the instructions.

* Make sure that the voltage that your appliance uses matches that
of your electrical supply system.

Any error in connection will negate the guarantee.

* This product has been designed for indoor and domestic use only,
and at an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

* Always disconnect the appliance from the mains i)_ower supply when
it is unattended and before assembhn?, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yoursel
incorrectly. S . .

* Do not use the appliance if it is not workmﬂ properly or if it has
been dam.a%e_d. In this case, contact an authorized service centre
XSee the list in the service booklet).

* All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the
customer must be performed b?/ an authorized service centre.

* Do not use this appliance to blend or mix non-food items, .

* Never use the blender jug without ingredients or with solid
ingredientsonly. "~ o

* Always pour the liquid ingredients into the blender jug first, before
addm% the solid ingredients. , .

* Do not use the mixing bowl or accessories (according to model) as
containers for preservation, freezing, cooking or stenlisation.

if you use the appliance



* In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the
maximum level (if indicated).

* Do not touch any moving parts (blades, etc.). _

* Blades are very sharg: to prevent injuries, handle them with care
when emptying the blender jug, the bowls (according to model),
cleaning, assembling and dismantling the blender jug F
model) and the accessories (according to mod l{" .

* Never place ¥Iour fingers or any other object not intended for this
function in the blen erJuE when the appliance is running.

o Never remove the lid or the blender jug before the appliance has
come to a complete stop. '

* Always use the blender jug with the lid.

o Placket the appliance on a stable, heat-resistant, clean and dry
worktop. _ . o

* Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.

* Do not leave the power cord hanging within reach of children.

* Do not leave the power cord close o or in contact with the hot
parts of the appliance, near a source of heat or a sharp angle or
inside the blender jug in contact with the blades.

* Keep movmﬂ parts (b ades% away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the appliance. .

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance
or attachment when either is in use.

* Do not use the appliance if the power cord or plug have been
damaged. To avoid all danger, have them replaced by an authorized
service centre (see the list in the service booklet). =

* For your safety, only use spare parts and accessories that are
approved for your appliance. . .

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be
Sjected out of the appliance as it produces a lot steam. .

* Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug
%ac_cordm to model). o

* This appliance is not intended for use by persons gnpludlng
chlldreng with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have heen given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a

according to



Eerson responsible for their safety. .

* Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. . _ .

* Do not allow children to use the appliance without supervision.

* This appliance is designed for domestic use only. It is not intended
to be used in the following environments, in which the guarantee
shall not apply: . . .

- Kitchen ‘work areas in shops, offices and other working
environments. , _

- In kitchen areas reserved for staff in shops, offices and other
Erofesswnal environments.

- Farmhouses o .

- By clients in hotels, motels and other residential environments.

- Bed and breakfast type environments. _

* Switch off the appliance and unplug it from the electrical power
supply before changing accessories or approaching parts that move
in use.

* Refer to the instructions to obtain the appropriate operating time
and speed settings for each accessory.

* Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your
accessories. _ o .

* Refer to the instructions for initial and reqular cleaning of surfaces
in contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of
your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY . _

* This a[g)hance shall not be used by children. Keep the appliance and
its_cord out of reach of children.”

o Children shall not play with the appliance. .

* This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the appliance safely and understand the dangers.

Environment protection first !

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.

|




DE
SICHERHEITSHINWEISE

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des
Gerates aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemaRem
Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung iibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

o Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerdt angegebene Netzspannung mit
jener Threr Steckdose Lbereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

o Dieses Gerdt ist ausschlieflich fiir den haushaltsiiblichen Gebrauch in
geschlossenen Raumen und in Hohenlagen unter 2000 m vorgesehen.

* Die Garantie gilt nicht im Falle eines gewerblichen oder unsachgemaBen
Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung.

o Trennen Sie das Gerdt stets vom Netz, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und
bevor Sie es aufstellen, abbauen oder reinigen.

o Achtung: Bei unsachgeméRem Gebrauch des Gerats besteht Verletzungsgefahr.

* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtiq funktioniert oder wenn
es beschadigt wurde. Wenden Sie sich i diesem Fall an eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im Serviceheft).

* Alle Eingriffe, die {iber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden
hm?jusgehen, missen von einem autorisierten Kundendienst ausgefiihrt
werden.

o Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zum Mischen und Mixen von
Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen.

o Verwenden Sie den Mixbehalter niemals Leer oder nur mit festen Zutaten.

* Geben Sie immer zuerst die fliissigen Zutaten in den Mixbehalter, bevor Sie
die festen Zutaten dazugeben.

* Verwenden Sie den Mixbehalter oder das Zubehdr (je nach Modell) nicht als
Behalter (Aufbewahren, Gefrieren, Garen, Sterilisieren).

o Um ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel nicht iiber den
angegebenen Hachstfiillstand hinaus.

o Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.).

o Die Schneiden des Messers des Mixbehalters und des Zubehdrs (je nach
quelB sind sehr scharf: Gehen Sie vorsichtig damit um, damit Sie sich nicht
beim Befiillen der Schiissel, beim Anbringen/Entfernen der Schneiden iber



der Schiissel (je nach Modell) oder des Zubehdrs (je nach Modell) oder bei der
Reimigung verletzen.

o Halten Sie niemals Thre Finger oder sonstige nicht dafiir vorgesehene
Gegensténde in den Mixbehélter, wenn das Gerat in Betrieb ist.

o Nehmen Sie niemals den Deckel und/oder den Mixbehalter ab, bevor das Gerdt
vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

* Benutzen Sie den Mixbehlter stets mit seinem Deckel.

o Verwenden Sie Thren Mixer auf einer ebenen, sauberen und trockenen Fléche.

* Tauchen Sie das Gerat, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder
sonstige Fliissigkeiten.

o Lassen Sie das Stromkabel niemals in Reichweite von Kindern hangen.

o Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in Berilhrung mit
heilen Gerateteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen
und verstauen Sie es niemals im Mixbehdlter, wo es mit den Schneiden in
Beriihrung kommen kann.

* Bringen Sie das Stromkabel wahrend des Betriebs nicht in Beriihrung mit
beweglichen Teilen (Schneiden).

o Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts nicht am Kabel aus der Steckdose.

* Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht {iber das in Betrieb
befindliche Gerat oder seine Zubehorteile hangen.

o Wenn Stromkabel oder Stecker beschddigt sind, darf das Gerat keinesfalls
verwendet werden, Aus Sicherheitsgriinden diirfen diese Teile nur in einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgetauscht werden (siehe Liste im
Serviceheft).

o ZuThrer eigenen Sicherheit diirfen Sie nur Zubehtr- und Ersatzteile verwenden,
die fiir Ihr Gerdt geeignet sind.

o Esiist Vorsicht geboten, wenn eine heilte .Flﬂssi%_keit. in das Kiichengerat oder
den Mixer gelangt, da diese aufgrund eines plotzlichen Siedens vom Gerat
wegspritzen kann.

* GieBen Sie keine siedende Fliissigkeit (oberhalb von 80 °C/176 °F) in den
Mixbehalter oder das Zubehor (je nach Modell).

o Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlieRlich Kindern)
mit eingeschrankten kdrperlichen, Sensorischen oder mentalen Fahigkeiten



oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung hzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht einer Person,
die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur
Handhabung des Gerates gegeben hat.

o Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

o Kinder diirfen das Gerat nicht unbeaufsichtigt verwenden.

o Dieses Gerat ist nicht fiir folgende Verwendungen vorgesehen (filr eine solche).

o Dieses Gerdt ist nur fiir den Privatgebrauch entwickelt. Es 1st nicht fiir die
folgenden Anwendungshereiche vorgesehen, die nicht von der Garantie
abgedeckt werden:

- Mitarbeiterkiichen in Geschften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen,

- Kochnischen filr Mitarbeiter in Geschaften, Biiros und anderen gewerblichen
Umgebungen,

- In landwirtschaftlichen Betrieben,

- Benutzung durch Hotel-, Motelgaste oder in anderen Unterbringungen,

- In Gastezimmem o. 4.

o Schalten Sie das Gerat ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das
Zubehdr wechseln oder sich jenen Teilen nahem, die sich im Betrieb bewegen.

o Halten Sie sich beziiglich der Einstellung der Geschwindigkeit und der
Betriebsdauer fiir jedes Zubehdrteil an die Bedienungsanleitung.

o Halten Sie sich beim Aufbau des Gerats und beim Aufsetzen des Zubehdrs an
die Bedienungsanleitung.

o Halten Sie sich bezliglich der Reinigung vor dem Erstgebrauch und der
regelmaRigen Reinigung der Teile mit Lebensmittelkontakt sowie beziiglich
Reinigung und Pflege des Gerdts an die Bedienungsanleitung.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

o Das Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das Gerat
mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite von Kinder auf.

o Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerdt spielen.

o Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es



sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht einer Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur Handhabung des
Gerates gegeben hat.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Thr Gerit enthlt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden konnen.

2 Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
||

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN B ]

* Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw apparaat de
eerste keer gebruikt: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld.

o Controleer of de netspanning van uw apparaat overeenkomt met de
netspanning van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

o Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis en op een hoogte van minder dan 2000 m.

¢ De garantie is niet van toePassing bij verkeerd of commercieel
gebruik van het apparaat, of wanneer de instructies niet worden
nageleefd.

o Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stoEcontact wanneer
u het onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert, demonteert
of reinigt.

o Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op
verwondingen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed functioneert
of als"het beschadigd is. Neem in dit geval contact op met een
erkende servicedienst (zie de lijst in het serviceboekje).

* Met uitzondering van de gebruikel}jke reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren, dienen
alle werkzaamheden door een erkende servicedienst te worden
uitgevoerd.

* Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als
voedingsingredienten te mengen of te mixen.

o (Gebruik het apparaat niet zonder dat er ingrediénten of alleen maar

o

NL



vaste ingrediénten in de mengbeker zitten.

* Giet altijd eerst de vloeibare in%rediénten in de mengbeker en voeg
dan pas de vaste ingrediénten toe.

* Gebruik de mengbeker of de accessoires (afhankelijk van het model)
niet als recipiént (opslag, diepvries, bereiding, sterilisatie).

* Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden om te
vermijden dat de kom overloopt.

* Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).

¢ De lemmeten van het mes van de mengbeker en de accessoires
(afhankelijk van het model) zijn erg scherp: %a.voomchhg te werk
zodat u zich niet snijdt wanneer u de beker uttgiet, de lemmeten gﬁ
de beker (afhankelijk van het model) of de accessoires (afhankelij
van het model) monteert of ze er weer af haalt of wanneer u het
apparaat reingt.

* Steek nooit uw vingers of een ander voorwerp dat er niet thuis hoort
in de mengbeker terwijl het apparaat in werking is.

o Verwijder het deksel en/of de mengbeker nooit voordat het mes
volledig tot stilstand is gekomen.

o Gebruik de mengbeker altijd met het bijbehorende deksel.

o Gebruik uw blender op een vlakke, schone en droge ondergrond.

o Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water
of een andere vloeistof.

o Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.

* Het netsnoer mag niet in de buurt van of in contact met de warme
delen van het apparaat komen, noch in de buurt van een warmtebron
of op scherpe randen worden geplaatst, of opgerold in de beker in
contact komen met de lemmeten.

¢ Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten)
wanneer het apparaat in werking is.

* Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

o Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat of
de accessoires als deze in werking zijn han?en.

o Maak geen gebruik van het apparaat als het netsnoer of de
stekker beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze
te laten vervangen door een erl&ende servicedienst (zie lijst in het



serviceboekje).

¢ Voor uw eigen veiligheid, dient u uitslujtend gebruik te maken van
de op het apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

o Let goed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine
of de blender giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof uit
het apparaat spatten.

* Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de beker
of de accessoires (afhankelijk van het model).

o Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens verminderd zijn of door personen zonder enige eyyann_g
of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun veilighei
verantwoordelijke persoon of van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat.

. Hould toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen
spelen.

o Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

o Dit apparaat is alleen ontworpen voor huishoudeli[ik gebruik. Het
is niet bestemd voor gebruik 1n de volgende gevallen, deze vallen
niet onder de garantie:

- Kantines in winkels, kantoren en andere werkruimten.

- Kantines voor personeel in winkels, kantoren en andere
werkruimten.

- Boerderijen.

- Gebruik door klanten in hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen.

- Bed & breakfasts.

o Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact
voordat u de accessoires vervangt of in de buurt komt van de
onderdelen die in beweging komen wanneer het apparaat in werking
is.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om de snelheden in te stellen en
voor de werkingsduur van elk accessoire.

@



* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en om de
accessoires op het apparaat te monteren.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en re%elmatige
reiniging van de delen die in contact komen met voedsel, en voor
de reiniging en het onderhoud van uw apparaat.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

* Dit apparaat en zijn accessoires, mogen niet door kinderen worden
Egbdrmkt. Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik van

inderen.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

o Dit aEpa(aat mag worden gebruikt door personen met een
beperkt lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met
beperkte ervaring of kennis, mits dit onder toezicht gebeurt of 21%
aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik van he

apparaat en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.

Wees vriendelijk voor het milieu!
@ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.

2 Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.
||

" NORME DI SICUREZZA B

* Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di utilizzare
['apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo non
conforme alle norme d'uso prescritte solleva il produttore da
qualsiasi responsabilita.

o Verificare che la tensione di alimentazione dell'apparecchio
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

. L’aE)pa.recc.hio e destinato al solo uso domestico, allinterno
dell'abitazione e ad un‘altitudine inferiore ai 2000 m.

* La garanzia non si applichera in caso di utilizzo commerciale,
inappropriato, o in caso di inosservanza delle istruzioni.

¢ Scollegare sempre ['apparecchio dallalimentazione prima di lasciarlo
incustodito e prima di ogni operazione di montaggio, smontaggio
o pulizia.
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o Attenzione ai rischi di lesione in caso di uso scorretto dell'apparecchio.

o Non utilizzare l'apparecchio nel caso_in cui non funzioni
correttamente o sia stato danneggiato. In tal caso & opportuno
{]\gol ter)s1 a un centro assistenza autorizzato (vedere l'elenco nel
ibrefto).

o Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali oPerazioni
di manutenzione effettuate dal cliente devono essere svolti presso
un centro assistenza autorizzato.

* Non utilizzare mai l'apparecchio per mescolare o frullare ingredienti
non alimentari.

o Non utilizzare mai il vaso frullatore a vuoto o soltanto con
ingredienti solidi.

o Per primi versare nel vaso frullatore sempre gli ingredienti liquidi e
aggiungere quindi gli ingredienti solidi.

o Non utilizzare il vaso frullatore o gli accessori (secondo il
modello) come recipienti (conservazione, congelamento, cottura,
sterilizzazione).

o Per evitare che il contenuto fuoriesca, non superare il livello
massimo del recipiente (qualora indicato).

* Non toccare mai alcun pezzo in movimento (coltelli ecc.).

o Le lame del coltello del vaso frullatore e degli accesson (secondo
il modello) sono molto taglienti: maneggiarle con cautela per non
ferirsi durante lo svuotamento, il montag[glo/smonjca gio delle
lame sopra il vaso (secondo il modello) o gli accessori (secondo il
modellos) nonché durante la pulizia.

* Non infilare mai le dita né oggetti di alcun tipo non_previsti a
tal fine all'interno del vaso frullatore durante il funzionamento
dell'apparecchio.

* Non togliere mai il coperchio e/o il vaso frullatore prima dell'arresto
completo dell'apparecchio.

o Utilizzare sempre il vaso frullatore con il coperchio.

o Utilizzare il frullatore su una superficie piana, pulita e asciutta.

* Non immergere mai l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la
presa elettrica in acqua o in altro liquido.

o Tenere il cavo di alimentazione %on’ dalla portata dei bambin.



¢ Il cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a contatto
con le parti calde dell'apparecchio, vicino a una fonte di calore 0 a
uno spigolo vivo o riposto nel vaso a contatto delle lame.

* Non mettere in contatto il cavo di alimentazione con le parti mobili
(lame) in movimento.

* Non tirare il cavo per scollegare ['apparecchio dalla presa di corrente.

o Legare i capelli lunghi e non lasciar pendere sciarpe, cravatte ecc.
al di sopra dell'apparecchio o degli accessori in funzione.

* Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la presa
risultano danneggiati. Per evitare ogni possibile pericolo, far
sostituire cavo e Eresa presso un centro assistenza autorizzato
(vedere l'elenco nel libretto).

o Per garantire la massima_sicurezza, utilizzare esclusivamente
accessori e ricambi originali adatti all'apparecchio.

* Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato nel robot
da cucina o nel mescolatore, pud essere espulso dall'apparecchio a
causa di un‘improvvisa ebollizione.

* Non versare liquido bollente édi.temperatura superiore a 80°C/176°F)
nel vaso o accessori (secondo il modello).

* Questo apparecchio non é destinato alluso da parte di persone
(bambiniinclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali isultino
ridotte o che siano prive dell’esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo 1l caso in cui una persona responsabile della
loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente
istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.

* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con ['apparecchio.

o Non lasciare che i bambini utilizzino apparecchio senza sorveglianza.

* Questo apparecchio € stato progettato esclusivamente per l'uso
domestico. Non € stato progettato per L'utilizzo nei casi seguenti,
non coperti dalla garanzia:

- Cucine in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro.

-An%pli cucina riservati al personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro.

- Fattorie.

- Uso da parte di clienti di a%erghi, motel e altre strutture a



carattere residenziale.
- Ambienti tipo camere d'albergo.

* Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di
sostituire gli accessori o di awvicinarsi ai componenti che sono
mobili durante il funzionamento.

* Consultare le istruzioni d'uso per la regolazione delle velocita e il
tempo di funzionamento di ogni accessorio.

o Consultare le istruzioni d'uso per l'assemblaggio e il montaggio degli
accessori dell'apparecchio.

* Consultare le istruzioni d'uso per la pulizia iniziale e regolare delle
parti in contatto con gli alimenti, e per la pulizia e manutenzione
dell'apparecchio.

SOLO MERCATI EUROPEI

* L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Conservare
l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei
bambini.

o I bambini non devono utilizzare l'apparecchio come se fosse un
giocattolo.

* ['apparecchio pud essere utilizzato da persone le cui abilita fisiche,
sensoriali o mentali risultano ridotte o che sono prive dell’esperienza
e delle conoscenze necessarie, a condizione che beneficino di
sorveglianza o che siano state istruite sull'uso dell'apparecchio in
tutta sicurezza e siano coscienti dei rischi potenziali.

Partecipiamo alla tutela dell’ambiente!
@ Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.

2 Peril suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata.
| |

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD -

* Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
el aparato por primera vez y guardelas. El uso no conforme
con las instrucciones eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad.

* Compruebe que la tension de alimentacion de su aparato
corresponde a la de su instalacion eléctrica.

o
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Cualquier conexion incorrecta anulara la garantia.

o Este aparato estd destinado (nicamente a uso doméstico,
siempre en el interior del hogar'y a altitudes inferiores a 2000 m.

* la garantia no se aplicara en caso de uso comercial,
inapropiado o en caso de no respetar el manual.

* Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si
se deja sin supervision o antes de montarlo/desmontarlo o
limpiarlo.

* Riesgo de heridas en caso de mala utilizacion del aparato.

* No utilice el aparato si no funciona correctamente o si esta
dafiado. En este caso, lévelo a un centro de servicio autorizado
(consulte la lista en el cuaderno de servicio).

* Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza
Y conservacion de rutina realizadas por el cliente, debe
levarse a cabo en un centro de servicio oficial.

* Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos
que no sean alimentos.

* Nunca_utilice el vaso mezclador sin ingredientes o con
ingredientes sélidos dnicamente.

* Vierta siempre los ingredientes liquidos en primer lugar en el
vaso mezclador antes de afadir los ingredientes solidos.

* No utilice el vaso mezclador o los accesorios (seqiin el modelo)
como recipientes (para conservacion, congelacion, coccion y
esterilizacion).

* Para evitar desbordamientos, no supere el nivel maximo del
cuando, cuando se indica.

* No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).

* Las hojas de la cuchilla del vaso mezclador y de los accesorios
(segtn el modelo(} cortan mucho. Manipdlelas con cuidado
para no hacerse dafio cuando se vierte el vaso, durante el
montaje/desmontaje de las hojas en el vaso (segin el modelo)
0 los accesorios (segtn el modelo) y durante la limpieza.

e Nunca introduzca los dedos o cualquier otro objeto no previsto
ara tal fin en el vaso mezclador mientras el aparato esté en
uncionamiento.
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e Nunca retire la tapa y/o el vaso mezclador antes de que el
aparato se detenga completamente.

o Utilice siempre el vaso mezclador con la tapa.

e Utilice (a batidora en una superficie plana, limpia y seca.

* No sumerja el aparato, el cable de alimentacion ni el enchufe
en agua ni en ningdn tipo de liquido.

* Mantenga el cable de alimentacion fuera del alcance de los
nifos.

o El cable de alimentacion nunca debe estar cerca ni en contacto
con piezas calientes del aparato, fuentes de calor o angulos
pronunciados o situados en el vaso en contacto con las hojas.

* No ponga el cable de alimentacion en contacto con las partes
moviles (hojas) durante el funcionamiento.

¢ No desenchufe el aparato tirando del cable.

* Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance
del aparato o de los accesorios en funcionamiento.

* Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, no
utilice el aparato. Para que su aparato sea seguro en todo
momento, debe sustituir estas piezas en un centro de servicio
oficial (consulte la lista en el folleto de servicio).

* Por su sequridad, utilice dnicamente accesorios y piezas de
recambio adaptados al aparato.

* Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador
culinario o en el mezclador puesto que al hervir repentinamente
podria salir despedido.

* No vierta liquido hirviendo (superior a 80°C/176°F) en el vaso
ni en los accesorios (segtin el modelo).

o Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) con alguna discapacidad fisica, sensorial o
mental, ni personas sin conocimientos o experiencia, a no ser
que alguien responsable de su sequridad las supervise o las
haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

o



* No permita que los nifios utilicen el aparato sin vigilancia.
o Este aparato ha sido concebido dnicamente para uso
doméstico.No ha sido concebido para su uso en los siguientes
casos, en que la garantia no cubre:
- Zona de trabajo de cocina en tiendas, oficinas y otros
entornos laborales.
- En el area de cocina reservada al personal en tiendas,
oficinas y otros entornos profesionales.
- Casas rurales.
- El uso por parte de los clientes de hoteles, moteles y otros
entornos de caracter residencial.
- Entornos tipo casas de huéspedes.

* Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando
vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas
que son moviles durante su funcionamiento.

e Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad
y el tiempo de funcionamiento de cada accesorio.

* Consulte el manual de instrucciones para saber como montar
y desmontar los accesorios en el aparato.

* Consulte el manual de instrucciones para saber como efectuar
la limpieza inicial y habitual de las partes en contacto con
los alimentos, ademas de la limpieza y mantenimiento de
su aparato. 3

MERCADOS EUROPEQS UNICAMENTE

* Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato
y el cable de alimentacion fuera del alcance de los ninos.

¢ Los nifios no deben jugar con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
conocimientos y eernenaa suficientes, siempre que cuenten
con supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso
sequro del electrodoméstico y en la medida en que entiendan
los riesgos que implica.

o



iPiense en el medio ambiente!
@ Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.

2 Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.
| |

= PT
INSTRUCOES DE SEGURANGA B )

* Leia atentamente as instrucdes de utilizacao antes da primeira
utilizacdo do aparelho: uma utilizacao nao conforme as instrucoes
de utilizacdo isenta o fabricante de qualquer responsabilidade.

o Verifique se a tensdo de alimentacao do aparelho é compativel com
a da sua instalacdo elétrica.

Qualquer erro na ligacao anula a garantia.

o Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico no
interior de sua casa e a uma altitude inferior a 2000 m.

* A garantia nao se aplica em caso de ufilizacdo comercial, utilizagao
inadequada, ou de desrespeito pelas instrucdes.

¢ Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem vigilancia
e antes da montagem, desmontagem ou limpeza.

¢ Atencdo aos riscos de ferimentos no caso de uma utilizacdo incorreta
do aparelho.

* Nao utilize o aparelho se este ndo funcionar corretamente ou se
estiver danificado. Neste caso, dirija-se a um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

’ 0uanuerinterven%éo, para além da limpeza e manutencao habituais
realizadas pelo cliente, deve ser efetuada por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

o Nunca utilize este aparelho para misturar ou triturar outras
substancias que ndo produtos alimentares.

¢ Nunca utilize o copo misturador sem ingredientes ou apenas com
ingredientes solidos.

* Deite sempre primeiro os ingredientes liquidos no copo misturador
antes de acrescentar os ingredientes sélidos.

* Ndo utilize o copo misturador ou os acessorios (consoante o
modelo) como recipientes (conservacao, congelacao, confecdo,
esterilizacdo).
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* Para evitar que os alimentos transbordem, ndo deve ultrapassar o
nivel maximo indicado no copo.

* Nunca toque nas pegas em movimento (laminas, etc.).

o As laminas do disco do copo misturador e dos acessorios (consoante
0 modelo) sdo bastante afiadas: deve manusea-las com cuidado para
ndo provocar ferimentos, aquando da utilizacao, da montagem/
desmontagem das laminas no copo, (consoante o modelo) ou nos
acessorios (consoante o modelo) e aquando da limpeza.

¢ Nunca cologue os dedos ou gualquer outro objeto ndo previsto para
este efeito no copo misturador com o aparelho em funcionamento.

* Nunca retire a tampa e/ou o copo misturador antes de o aparelho
estar completamente parado

o Utilize sempre o copo misturador com a respetiva tampa.

o Utilize a sua liquidificadora sobre uma superficie plana, limpa e
seca.

¢ Nao mergulhe o aparelho, o cabo de alimentagao ou a ficha em agua
ou qualquer outro liguido.

¢ Mantenha o cabo de alimentacdo fora do alcance das criancas.

¢ Mantenha o cabo de alimentacdo afastado das partes quentes do
aparelho e afastado de fontes de calor ou de cantos agucados e
longe das [aminas no interior do copo.

e Mantenha o cabo de alimentacao afastado das partes moveis
(laminas) durante o funcionamento.

¢ Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo.

¢ Cuidado para que cabelos compridos, echarpes, gravatas, etc. nao
fiquem pendurados por cima do aparelho ou dos acessorios em
funcionamento.

¢ Se 0 cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem danificados, ndo
utilize o aparelho. Para garantir a sua sequranca, estas pecas devem
ser substituidas por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
(consulte a lista no folheto de Servicos de Assisténcia Técnica
autorizados).

e Por motivos de seguranca, utilize apenas acessorios e pegas
sobresselentes adaptados ao seu aparelho.
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* Nao deve colocar liquidos quentes no recipiente ou taca, pois podem
ser expelidos do aparelho devido a uma fervura sibita.

* Nao deite liquido a ferver (temperatura superior a 80° C/176° F) no
Copo ou nos acessdrios (consoante o modelo).

o Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sdo reduzidas, ou
por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, exceto se estas
tiverem recebido instrucdes prévias relativamente a utilizacdo do
aparelho ou forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranca.

o E importante vigiar as criancas, garantindo que ndo brincam com
o aparelho.

* Ndo deixe as criancas utilizarem o aparelho sem vigilancia.

o Este aparelho foi criado apenas para um uso doméstico. Nao
foi criado para ser utilizado nos seguintes casos, que ndo sao
abrangidos pela garantia:

- Zona de cozinha em lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho.

- Zonas de refeicOes reservadas ao pessoal em lojas, escritorios e
outros ambientes profissionais.

- Quintas.

- Utilizacdo por parte de clientes de hotéis, motéis e outros
ambientes com carater residencial.

- Ambientes do tipo quartos de hospedes.

* Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de substituir
0s acessorios ou de se aproximar das partes rotativas quando o
aparelho esta em funcionamento.

* Consulte as indicaces de ajuste das velocidades e tempos de
funcionamento de cada acessorio nas Instrucdes de Utilizacao.

¢ Consulte as indicacdes de montagem e instalacao dos acessorios nas



Instrucoes de Utilizacao.

¢ Consulte as indicagdes de limpeza inicial e regular das partes em
contacto com os alimentos, e de limpeza e manutencao do aparelho
nas Instrucdes de Utilizacao.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS

o Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas quando equipado
com os restantes acessorios. Manter o aparelho e o cabo de
alimentacdo fora do alcance de criancas.

* Nao permita que as criancas utilizem o aparetho como um brinquedo.

o Este aparelho pode ser ufilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou
conhecimentos, desde que supervisionadas ou que tenham recebido
instrugdes quanto a utilizacao do aparelho em total sequranca e
compreendam bem os potenciais perigos.

Proteccao do ambiente em primeiro lugar!
© 0 aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
||

EL
OAHFIEZ AZOANEIAZ B )

* AwaPaote mPooeKTIKG Ko QUAAETE TIG 0dnYiEC xpriong mptv
épnolponomoars TI GUGKEUI) 060G Y1a TTPWTT PO XPHOT TTOV

'y

£V GUHHOPQWVETAL TTPOG TIG p&qxlsc fion¢ analAacoel Ty
KATAOKEVAGTPIA ETANPEIQ amo KAOE evbivn.

¢ BeBaiwbeite 0TI N TdoN MAPOXAC TN CUOKEUAE 0O AVTIOTOIXE
otV Tdon TS NAEKTPOAOYIKAC 00C EYKATACTAONG.

OnolodAmote cPAApa aTn GUVEEGN AKUPWVEL TV EYYUNON.

* H ouokeun oag mpoopiletal amokAEIOTIKA YIal OIKIAKI XPH0N EVTOG
TOU OTITIOU Kal O€ UPOHETPO XaUNAGTEPO Twy 2000 M.

* Heyyunon madetva 10y Vel Og iepimwon epmopikiig 1 akatdAMnAng
XPNONG A N TENONG Twv odnyiwv.

* ATOGUVOEETE TAVTA T OUOKEUN ammd TO NAEKTPIKO pelpa edv
TIPOKEITAL VA TNV aPAOETE XwpIC emiPAedn, KaBuwg Kat PV amo
kGBe ouvappoAdynan, amoouvapuoAdynon f kabapioud.
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¢ [1pogoY1| GTOUC KIVEUVOUC TPAUMATIOHOU AGYW KAKAE XProNG TS
OUOKEUNC.

* Mn xpnotpomoleite T ouokeur oag edv Sev Aertoupyel owatd A
€qv exel umootel BAAPN. T autiv Ty Tepimwon, amevbuvoeite
o€ ££0U01000TNEVO KEVTPO oép?ilc (BAéme katdhoyo oto Tevyidlo
yia 10 6épPic).

¢ Omoladrmote AN mapéppacn mépav Tou auvriBouc kabapiopou
Kat TNG OLVTAPENONG TTOU EKTENOUVTOI aTTO TOV XPHOTN, TTPETEL Va
Tpaypatomoleital amd e£ouclodotnuévo KEVTPO oEPPIC.

o\ r;\xpnonpqnomir; TIOTE QUTI| TN GUOKEUN VIO VOl QVAELYVUETE
dMAa oTolyeia eKTOG amd oUOTATIKA TPOPIUWV.

* Mn XpnOILOTOIETE TOTE KEVR TN OUOKEUN.

* Mn xpnotpomoleite moté 1o paBdopmiéviep evw eivat adeto 1
TIEPIEXEL IOVO OTEPEQ OUOTATIKA.

e Na Palete mdvia mPWTA TA PEUCTA OUOTATIKA WECA OTO
papoopmAévtep MPOToU MPOOBETETE Ta OTEPER GUCTATIKA.

* Mn ypnoldomoleite 10 Soyeio Tou UmAéviep 1 Ta efaptipata
(avaloya e o povtélo) we doxeia (yia UAagn, katayuén,
Hayeipepa, amooteipwan).

o [Ipokeluévou va amo@uyete omoladimote UmePEAIon, unv
unepPaiveTe TNV avwTepn oTABuUN Tou Soyeiou, OGOV MaPEXETAL
OXETIKN EVOEEN.

* Mnv ayyilete moté ta Kivoupeva pépn (emidec...).

* O Aemibec Tou paBdopmievep kat Twv eéapTnpdtwy (avaloya pe
TO HOVTENO) Eival TOAU KOPTEPEC: VAL TIG ())(slpiiems LLE TTPOCOXT Ylat
v anoguyn Tfaqganopou katd 1o adelaopa, Tv TomobEtnon/
agpaipeon Twv Aemidwv oto doyeio (avahoya e TO HOVTEND) ) TwV
€C0PTNUATWVY (aVANOYA LE TO UOVTENO) Kall KATA TOV KaBapIopo.

* Mnv tonoBeteite moté ta SAXTUAG cag 1 omolodHmOoTE AANO
QVTIKEuEVO TTou Oev mPOPAEMETAL Yial TOV OKOTIO QUTO UéTT OTO
papoopmAévTEP KaTd TN AEITOUPYIX TG CUOKEUNC.

* Mot nv QVGOI’;\K(.OVETE To Kamakt fi/kau to paPdopmiévtep potou
OTAMATAOEL Va AEIToUpYEl MARPWG N GUOKELN.

* Na ypnotpomoleite mavta 1o papdoumiéviep padi pe To kamdkl

ToU.
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* Na xpnolponoleite 1o paBdopmiéviep oag o€ enimedn, kabapn ka
OTEYVI EMQPAVELQ.

* Mnv Bubiete n 0u0|<£ur']),\ro kaAwdio peupaToc A To Puopa Yéoa
o€ VePO 1) omolodrimmote dANO Uypo.

* Mnv agrvete va Kpépetal 10 KaAWOIo pEVUATOC O Oneio
npoopdoipo og maidid.

* To kahwdio Tpoodooiag Sev mpémel MOTE va Bpioketal Kovtd fy
va pYETal o€ enagn pe Beppd PePn TG OUOKEUNG, KOVTA O TMyN
BepuoTnTag 1 EMAVw o€ alyunER Ywvia 1 va QHOénKEUETGl uéoa
oto Joyeio o€ emagr pe TIC AemiOeC.

* Mnv agrivete moTé 1o KaAWSI0 PEVUATOC O EMAAPK WE TA KIVNTA
uépn (Aemidec) katd tn Aerroupyia.

* Mnv Bydlete tn ouokeur| ané v mipila tpapwvtag o kahwdio.

* Mnv agrivete va kpepovtal pakpla palNid, eodprec, ypapdteg
KA. Tavw amd T ouokeur A amo e€apTApaTa o8 AsToupyia.

¢ Edv 10 KaAwdlo pevpatoc 1y TO’_ﬁUOpQ éxouv umootei BAABn, pnv
Xpnolpomoleite T ouokeun. Na v amoguyry omoloudnmoTe
KIvOOvou, @povtioTe va avtikataotabolv amapaititwg amd
e€oualodotnpévo Kevtpo oepPig (BAéme katdloyo oto Teuidio
ylato csépﬁlc{.1

*[la Tn)\\/ ao@dAeld oag, va xpenotpomoleite Povo eéaptipata Kat
avTaAAaKTIKA TTOU €ival KataAANAa yia T GUOKEUN 0ac.

* Na €(0Te MPOOEKTIKOI OTAV XUVETE KAUTO UYPO OTOV UAYEIPIKO
MAPAOKEVAOTH A avapeikTn, kabwg umapyel mepimtwon  va
ektoeuBei amd T ouoKeur| MONC KOXAATEL.

* Mn piyvete Bpaotd vypod (og Beppokpacia dvw Twv 80°C/176°F)
éoa oto doyeio 1 ota e§apTrApaTa (avahoya e TO LOVTENO).

* H mapoloa ouokeun Oev npoogi(stal yla xprion amd droua
(ougnepl)\apﬁavopévwv TWV TTAIOIWVY) ME MEIWMEVEG OWHATIKES,

ALoONTNPIAKEG A VONTIKEG IKAVOTNTEC 1 amd dTopa mov dev
diabBétouv emapkn eumelpia  yvwon, €KTOC av exouv AdPel
TIPONYOUHEVWG 00NYiEC Y TN Xprion TG ouokeur 1 emBAEmovTal
amd atoplo mou &ival uTELBUVO YIa TV AGPANEIA TOUC,

o Ta maudid mpémel va Bpiokovtat umo emiPAeyn mpokelpEvou va
Slaopahiotei 1 dev Bal xpnotpomoljoouv T GUCKEUH WE TTaXVIOL

25)



* Mnv_agrivete ta maidid va Xpnotomolouy T OUOKELY| Xwpi¢
emiBAeyn.

¢ AuTr n suokeur mPoopICeTal AMOKAEIOTIKA Yia OIKIOKA Xprion. Aev
MPoOpICETal yia XPron OTIC AKOAOUBEC TEPITTWOEL, O1 OTTOiEC Oev
kaOTTovTaL amo Ty eyyunon:

- Xpron o€ xwpoug Koulivag Kataotnudtwy, ypageiwv kat Awv
XWPWv £pyaoiac.

- Xprjon o€ xwpoug kou{ivag mou mpoopidovTal yia T0 TPOOWIKO
O€ KATAOTNHATA, YPaPEia Kat GANOUC EMAYYEALATIKOUC XWPOUG.

- Xprion 0€ aypoKTAMATA.

-Xprion amd meAdteg Eevodoxeiwy, MOTEN Kal AAMwV Xwpwv
Slapovnc.

- Xprion o€ xwpoug TUmou evolKIa{OUEVWY OWHATIwWV.

* ATeVEPYOTIOINOTE T GUOKEUR Kal OmoouvOéote TNV amd To
NAEKTPIKO pevpa mpIv aMdCeTe e€apTrpaTa ) TANCIACETE OE UéPN
TNC GUOKEUNE TTOU KIVOUVTAI KATA TN A&Toupyia tne.

* Avatpé€te otig 0dnyiec xpriong yia T pubuion e TaxdTnTag Kot
TOV XpOVO AerToupyiag Kabe sr%aprr’] uaroc,

o Avatpé€te otic odnyieg xprong yla TN ouvapuoAdynon Kal
TomoBETNON Twv EEAPTNUATWY OTN GUOKEUN.

* Avatpé€Tte 0TI 0dnyiec oG yia Tov apyIkd Kol TAKTIKO
KaBapIOMO TWV PEPWV TIOU £PXOVTAL OE EMAPN HE TA TPOPIUA,
kaBwg kal ylo Tov KaBapIopo Kal T GUVTAPNGON TG GUOKEUNE A,

MONON A TIZ EYPQMAIKEZ ArOPEX

* H guokeur autr 6ev mpémel va pgomonomiwl amd ta maidid.
Ouhdooete Tn ouoKeun Kal To KaAWOIO TS Hakpid amd maidid.

o Tamaidid dev mMPEMeL Vol XPNOLUOTOLOUV T CUCKEUH WG TaXVIoL.

* H mapoloa ouokeur| umopei va xpnotpomoindei amd droua e
UEIWEVEC OWUATIKEC, aloBNTAPIEC A} VONTIKEC IKAVOTNTEC, KABWC
Kl amé ATOA TTOU OTEPOUVTAL EUMEIRIAC KAl YVWOEWY, EPOCOV
emomtevovTal A £xouv AdBet oeTIkéG 00nyieq wg mpog T xprion
NG OUOKEUNC KATA TPOTO MANPWG A0QAAT Kat KOTAVOOUV TOUG
KIVOUVOUC TTOU S1aTPEKOLV.
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Ag cupfallouvpe otnv mpootaacia Tov mepiBailovtog !
@ H ouokeun oag mepiéxel TOMG a€lomolfolpa 1 aVaKUKAGGOIUA UNKA.
2 Mapadwote v mahid cag CUOKeUN Og KEVTPO CUANOYAG yla Ty enegepyacia e,
|

P2 SIKKERHEDSANVISNINGER B )
¢ Las brugsanvisningen omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i grug f¢rsteggan . G%gng br?:gsgnvisnjngen. Fab?i[I)(anten
patager sig intet ansvar Tor skader, der opstar ved forkert brug.

o Kontroller at el-nettets spanding svarer til det, der er anfgrt pa
apparatet.

Fejl i tilslutningen medfarer bortfald af garantien.

o Apparatet er udelukkende beregnet til indendars brug i hjemmet i
hgjst 2000 m over havet.

o Garantien bortfalder ved kommerciel eller forkert brug, eller hvis
anvisningerne ikke overholdes.

o Afbryd altid stremmen til apparatet, hvis det efterlades uden opsyn,
og far montering, demontering og renggring.

o \er opmaerksom pa, at der er risiko for at komme til skade, hvis
apparatet anvendes forkert.

o Brug ikke ap{)aratet, hvis det ikke fungerer korrekt, eller hvis det
er beskadiget. Kontakt i sa fald et autoriseret servicevarksted (se
listen i servicehftet).

¢ Anden vedligeholdelse end den regelmassige renggring o%
vedligeholdelse, som brugeren selv kan foretage, skal udtares af e
autonseret servicevarksted.

¢ Brug aldrig apparatet til at blende eller blande andet end fadevarer.

* Brug aldrig blenderskalen uden ingredienser eller udelukkende med
faste ingredienser.

o Haeld altid farst flydende ingredienser ned i blenderskalen, far der
tilfgjes faste ingredienser.

¢ Brug ikke mikserskdlen eller tilbehgr (afhaen?igt af model) som
beholdere til konservering, frysning, kogning eller sterilisation.

o Ryst ikke apparatet voldsomt under brug.

o Nar der blendes varme retter, skal gryden tages vaek fra varmekilden.
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o for at undga at ingredienserne lgber over, ma skalen ikke fyldes til
mere end maksimummaerket, hvis det findes.

o Ror aldrig ved delene (f.eks. km'vene%, nar de er i bevaegelse.

* Knivbladene pad blenderskdlen og tilbehgret (afh@ngigt af model)
er meget skarpe og skal handteres _fors1%t1gt for at undgd skade, nar
der haldes, ndr knivene (afhangigt af modellen) eller tilbehgret
(afhzngigt af modellen) monteres og afmonteres i skilen og ved
renggring.

o Stik aldrig fingre eller andre genstande, der ikke er beregnet til
dette formal, ned i blenderen, ndr den er i brug.

. fFjern aldrig laget og/eller blenderskalen, for apparatet er stoppet
uldstaendigt.

¢ Brug altid blenderskalen med laget.

¢ Brug blenderen pa en plan, ren og ter overflade.

o g ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand eller anden vaeske.

. [.zad aldrig ledningen hange ud over bordkanten, sa bgrn kan fa fat
i den.

* Lzg aldriﬁ ledningen i nerheden af eller i kontakt med apparatets
varme dele, varmekilder eller skarpe kanter, og opbevar den ikke i
skdlen i kontakt med knivene.

* Sgrq for, at ledningen ikke kommer i kontakt med dele (knive), der
bevager sig, nar apparatet er i brug.

o Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i ledningen.

o Lad ikke langt har, halstgrklzder, slips, osv. hange ned over
apparatet eller tilbehgret, mens apparatet arbejder.

o Apparatet ma ikke bruges, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.
For at undga at der opstdr farlige situationer, ma de beskadigede
dele kun udskiftes af et autoriseret servicevarksted (se listen i
servicehaeftet).

o Af sikkerhedsmassige arsager ma der kun bruges reservedele og
tilbehgr, som passer til apparatet.

o Vaer forsigtig, hvis der hzldes varme vasker i apparatet eller
blenderen. Vasken kan sprgjte ud, hvis den pludselig kommer i kog.

o Hzld ikke kogende vaske (over 80 °C/176 °F) i skalen eller
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tilbehgret (afhngigt af model).

o Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
bgrn), hvis fysiske, sensoniske eller mentale evner er svaekkede, eller
af personer uden erfaring eller kendskab til apparatet, medmindre
de er under opsyn eller har faet forudgaende vejledning i brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

* Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

o L ad ikke bgrn bruge apparatet uden opsyn.

o Dette apparat er kun bere%net til brug i hgpmmet. Det er ikke
beregnet til brug felgende steder, hvor garantien ikke gaelder:

- Arbejdsomréder, sasom kgkkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdsmiljoer.

- I kokkener forbeholdt personale i butikker, kontorer og andre
erhvervsmassige miljger.

- Pa landbrugsejendomme.

- Af gaester pa hoteller, moteller og andre former for erhvervsmassige
overnatning.

- Bed and breakfast-steder og lignende.

o Stands apparatet, odq tag stikket ud inden skift af tilbehgr eller
handtering af dele, der bevaeger sig, nar apparatet er i brug.

o Se brugsanvisningen om indstilling af hastigheder, samt
tilberedningstid med hver type tilbehgr.

¢ Se brugsanvisningen om samling og montering af tilbehgr pa
apparatet.

* Se bru%sanvisningen om regelmassig renggring af dele, der er i
kontakt {ned fadevarer, og om rengering og vedligeholdelse af
apparatet.

GALDER KUN FOR EUROPAISKE MARKEDER

* For anvendelsen af apparatet med alt tilbehgr. Dette a}l)parat ma ikke
Eenyttes af bgrn. Opbevar apparatet og ledningen utilgangeligt for
grn.

* Bgrn ma ikke bruge apparatet som legetgj.
o Dette apparat kan anvendes af personer med svakkede fysiske,
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sensoriske eller mentale evner, eller personer med manglende
erfaring eller kendskab, safremt de er under opsyn eller har faet
vejledning i sikker brug af apparatet og forstaet de potentielle farer.

Taenk pa miljoet!
@ Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

= Bring det til et specialiseret indsamlingscenter for genbrug, nar det ikke skal bruges mere.

SAKERHETSANVISNINGAR _SV

* Las igenom bruksanvisningen noga innan du anvénder apparaten
for forsta gangen. Spara bruksanvisningen., Tillverkaren ansvarar
inte for anvandning som avviker fran bruksanvisningen.

o Kontrollera att apparatens spanningsforsorjning motsvarar
vagquttagets.

Samtliga inkopplingsfel upphaver garantin.

o Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk inomhus pa en hdjd
under 2 000 meter Gver havet.

o Garantin galler inte om det kommersiella bruket ar olampligt eller
inte rattar sig efter bruksanvisningen.

* Dra alltid ut kontakten ur vdgquttaget om du ldmnar apparaten utan
uppsikt samt fore montering, isartagning eller rengdring.

o Se upp for risk for skada vid felaktig anvandning av apparaten.

¢ Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt eller om den
ar skadad. Véintr dig i sa fall till ett auk%oriserat servicecenter (se
listan i servicehaftet).

o Allt underhall, utdver rengdring och den vanliga skotseln som utférs
av kunden, mdste utféras av e%t auktoriserat servicecenter.

¢ Anvénd aldrig den hdr apparaten for att blanda eller mixa nagot
annat dn livsmedelsingredienser.

o Anvand aldrig mixerbdgaren utan ingredienser eller med enbart
torra ingredienser.

o Hall alltid forst i de flytande ingredienserna i mixerbdgaren, innan
du tillsatter de torra ingredienserna.

¢ Anvdnd inte mixerbdgaren eller tillbehdren (beroende pa modell)
som behallare for konservering, infrysning, tillagning eller

o



sterilisering.

o For att undvika att det rinner dver ska den hdgsta nivan for karlet
inte Overskridas, nar en sadan anges.

o Ror aldrig apparatens rorliga delar ﬁkm’var etc.z].

* Knivbladen till mixerbdgaren och tillbehdren (beroende pa modell)
ar mycket vassa. Hantera dem med forsiktighet sa att du inte skadar
dig vid upphallning, vid hopsattmn?/mqrtagnj_ng av knivbladen
pa bagaren (beroende pa modell) eller tillbehdren (beroende pa
modell) och vid rengdring.

o For aldrig ned fingrarna eller nagot foremal som inte dr till for det
i mixerbdgaren nar den &r igang.

. ¥ft aldrig bort locket och/eller mixerbagaren innan apparaten har
stannat helt.

o Anvdnd alltid mixerbdgaren med locket pa.

¢ Anvand mixern pa en plan, ren och torr yta.

o Sank aldrig ned apparaten, stromsladden eller kontakten i vatten
eller i nagon annan vatska.

o Se till att strémsladden &@r utom rdckhall for barn.

o Stromsladden far aldrig vara i ndrheten av eller komma i kontakt
med apparatens varma delar, vara ndra en varmekalla eller vassa
kanter eller placeras i bagaren dér den kan komma i kontakt med
knivbladen.

* Stromsladden far inte komma i kontakt med apparatens rorliga delar
(knivbladen) ndr den &r igang.

* Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

* Se till att langt har, scarfs, slipsar etc. inte hdnger Gver apparaten
och dess tillbehdr nér den dr igang.

* Anvand inte apparaten om stromsladden eller kontakten dr skadade.
Lat ett auktoniserat servicecenter (se listan i servicehdftet) byta ut
delarna, sd undviker du alla risker.

o For din egen sakerhet bor du endast anvanda de tillbehdr och de
[6sa delar som dr anpassade for den har apparaten.

o Var forsiktig om varm vétska halls i koksberedaren eller i mixern i
den man som vatskan kan sprutas ut fran apparaten pa grund av en
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plotslig uppkokning.

o Hall inte kokande vatska (over 80 °C/176 °F) i bdgaren eller
tillbehdren (beroende pa modell).

o Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
med funktionsnedsattningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller
av personer som inte har nagon erfarenhet av eller kunskap om hur

anaraten anvands. Undantag kan goras om personema overvakas

eller om de far instruktioner gallande apparatens anvandning av
nagon som dr ansvarig for deras sakerhet.

o Barn bor hallas under uppsikt s att de inte leker med apparaten.

e Ldt inte barn anvanda apparaten utan tillsyn.

o Denna apparat ar endast avsedd for anvandning i hemmet. Den ar
m'tlf avsedd for anvandning i foljande miljoer, dar garantin inte
galler:

- Koksomraden i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer.

- [ koksomraden som dr reserverade for butiks-, kontorspersonal och
ovriga yrkesmassiga miljoer.

- Bondgardar.

- Av gaster i hotell, motell och dvriga bostadsmiljoer.

- Miljoer av bed and breakfast-typ

. SténgLav apparaten och dra ur kontakten innan du byter tillbehor
eller’kommer i kontakt med de delar som ror sig nar apparaten dr
igang.

¢ Vand djc% till bruksanvisningen vad galler reglering av hastigheten
och drifttiden for varje tillbehor.

¢ V/and dig till bruksanvisningen vad galler hopsattning och montering
av tillbehdren pa apparaten.

¢ Vand dig till bruksanvisningen vad galler den forsta rengdringen och
den regelbundna rengdringen av de%ama som kommer i kontakt med
livsmedlen samt vad galler rengdring och underhall av apparaten.

ENDAST FOR DEN EUROPEISKA MARKNADEN

o Apparaten tillsammans med alla tillbehdr. Hall apparaten och
stromsladden utom rackhall for barn.

o Barn far inte leka med apparaten.
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eDen hdr apparaten fdr anvdndas av personer med
funktionsnedsattningar (fysiska, sensoriska eller mentala), eller av
ﬁersoner som inte har ty_lrackhg erfarenhet av eller kunskap om
ur apparaten anvdnds, forutsatt att de dvervakas eller instrueras
om hur apparaten kan anvandas pa ett sakert satt och att de ar val
inforstadda med eventuella risker som den medfor.

Tank pa miljon!
@ Apparaten innehaller material som kan &teranvandas eller tervinnas.
= Ladmna den pa en atervinningsstation ndr du inte ldngre vill ha den sa att den kan tas om

_ hand.

F1 TURVAOHIEET )
o Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sdilytd ohjeet. Valmistaja ei ole vastuussa laitteen
kayttoohjeen vastaisesta kaytosta.
o Tarkista, ettd laitteen jannite vastaa sahkdverkkosi jannitetta.
Virheellinen sahkoliitanta kumoaa takuun.
o Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttdon sisdtiloissa ja alle 2000
metrin korkeudessa.
o Takuu ei kata kaupallista, sopimatonta tai ohjekirjan vastaista kayttoa.
* Irrota laite aina sahkoverkosta, jos se jatetadn ilman valvontaa, tai ennen
asennusta, purkamista tai pthistusta.
o aitteen virheellisestd kaytosta saattaa aiheutua loukkaantumisriskeja.
o Ald kdyta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai on vahingoittunut. Ota
talloin yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun (katso yhteystiedot
huoltokirjasesta).
o Kaikki muut toimenpiteet puhdistusta ja tavallista hoitoa lukuun
ottamatta on jatettdva valtuutetun huoltopalvelun tehtavaksi.
o Ald koskaan kayta laitetta muiden kuin ruoka-aineiden sekoittamiseen.
o Al koskaan kaytd sekoituskulhoa tyhjand tai kun sielld on vain kiinteitd
ruoka-aineita.
o Laita sekoituskulhoon aina nestemdiset ruoka-aineet ennen kiinteitd
ruoka-aineita.
* Ala kaytd sekoituskulhoa tai lisdvarusteita (jotka riippuvat mallista)
sdilonta-, pakastus-, ruoanvalmistus- tai sterilointiastioina.
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¢ Jotta ainekset eivat valuisi reunan yli, ala ylitd kulhon maksimirajaa
silloin, kun sellainen on merkitty.

o Ald koskaan koske laitteen liikkuviin osiin (terdt jne.).

* Sekoituskulhon ja malleista riippuvien lisavarusteiden terdt ovat erittdin
terdvid. Kasittele niita varoen, kun tyhjenndt kulhoa, kiinnitdt tai inotat
terid kulhoon tai lisavarusteistin ja kun puhdistat laitetta.

o Ald laita sekoituskulhoon sormiasi tai muita esineitd, joita ei ole
tarkoitettu tahan kdyttoon, laitteen ollessa kdynnissa.

o Ald irrota kantta ja/tai sekoituskulhoa, ennen kuin laite on pysahtynyt
kokonaan.

o Ald kayta sekoituskulhoa ilman kantta.

o Kaytd tehosekoitinta tasaisella, puhtaalla ja kuivalla pinnalla.

o Ala laita laitetta, sahkdjohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun
nesteeseen.

* Ald jata sahkojohtoa lasten ulottuville.

. S'aihktigohtpa ei saa koskaan jattdd laitteen kuumien osien lahelle tai
kosketuksiin niiden kanssa, (ahelle [dmmonlahdettd, teravalle kulmalle
tai kulhoon, jossa se voi osua teriin.

¢ Ald anna sahkdjohdon koskettaa laitteen Likkuvia osia (terid) laitteen
ollessa toiminnassa.

o Ald irrota laitetta sahkoverkosta vetamalld johdosta.

o \laro, etteivat pitkat hiukset, huivit, solmiot tms. joudu laitteeseen tai
lisatarvikkeisiin laitteen ollessa toiminnassa.

o Al kayta laitetta, jos sahkdjohto tai pistoke on vahiné;oittunut..
Vaaratilanteen valttamiseksi vahingoittuneet osat on ehdottomasti
toimitettava valtuutetun huoltopalvelun vaihdettaviksi (katso
yhteystiedot huoltokirjasesta).

o Ala kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisdtarvikkeita ja
alkuperdisvaraosia oman turvallisuutesi vuoksi.

¢ Ole varovainen, mikdli kuumaa nestettd on kaadettu monitoimikoneeseen
tai sekoittimeen niin paljon, ettd akillinen kiehuminen saattaa aiheuttaa
nesteen roiskumisen (aitteesta.

* Ald kaada sekoituskulhoon tai joihinkin malleihin kuuluviin lisévarusteisiin
kiehuvaa nestetta (yli 80 °C).
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o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien

lapset) kaytettavaksi, joiden fyelsiset, aisteihin liittyvat tai henkiset

ovat rajalliset tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja ﬁokemusta, jos he

elvat saa apua heidan turvallisuudestaan huolehtivilta henkildilta, jotka
valvovat ja antavat heille laitteen kayttoa koskevia ohjeita.

¢ Ald anna lasten leikkid laitteella.

o Lapset eivat saa kayttaa laitetta ilman valvontaa.

o Tama laite on suunniteltu vain kotikayttoon. Sitd ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi seuraavissa ymparistdissd eivatka ne kuulu takuun piiriin:
- Keittiotyotilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa
- Henkilokunnalle varatut keittiotilat likkeissd, toimistoissa ja muissa

ammattimaisissa tyoymparistoissa
- Maatilat
- Hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat
- Bed and breakfast -tyyppiset ymparistot

o Sammuta lajtteesta virta ja irrota se sahkoverkosta, ennen kuin vaihdat
lisdtarvikkeita tai ennen kuin kosket osiin, jotka likkuvat laitteen
toiminnan aikana.

o Katso kayttoohjeesta, kuinka nopeutta saddetdan ja kuinka kauan
lisatarvikkeita voidaan kayttaa.

o Katso kayttoohjeesta, kuinka lisatarvikkeet kootaan ja asennetaan
laitteeseen.

* Katso kdyttoohjeesta, kuinka ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olevien
osien ensimmainen ja saanndllinen puhdistaminen tapahtuu ja kuinka
laite puhdistetaan ja huolletaan.

EUROOPAN MAITA KOSKEVAT OHJEET

o Lapset eivat saa kayttdd tatd laitetta. Pida laite ja sen johto kaukana
asten ulottuvilta.

¢ Ald anna lasten leikkia laitteella.

o Tatd laitetta voivat kayttdd henkildt, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat
tai henkiset ovat rajoittuneet tai joilla €1 ole riittavasti tietoa ja
kokemusta, mikali heitd valvotaan tai he ovat saaneet opastusta laitteen
turk\ﬁllisesta kaytostd ja jos he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat
riskit.
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Suojele ymparistoasi!
@ Laitteessa on lukuisia materiaaleja, jotka voidaan keratd talteen tai kierrdttda.

< Toimita laite kierratyspisteeseen, jotta se kisitellddn asianmukaisesti.

NO
SIKKERHETSINSTRUKSJONER B )

o Les bruksanvisningen noye for du tar i bruk apparatet fgrste gang.
Bruk i strid med bruksanvisningen fritar produsenten for ethvert
ansvar,

. KoFtroller at nettspenningen til apparatet samsvarer med ditt elektriske
anlegg.

Garantien faller bort ved koblingsfeil.

o Apparatet er kun ment for privat husholdningsbruk innendgars, og i hayder
under 2000 m.o.h.

* Garantien faller bort dersom aiparatet benyttes til kommersiell eller
utilpasset bruk, eller dersom bruksanvisningen ikke blir overholdt.

* Koble alltid fra strommen hvis apparatet skal sta uten tilsyn og far
montering/demontering eller rengjgring.

o Vr oppmerksom pa risiko for skader pa grunn av feil bruk av apparatet.

o Apparatet ma ikke brukes hvis det har blitt skadet eller ikke fungerer
som det skal. Ta det med til et autorisert serviceverksted (se listen i
servicehandboken).

o Alt annet arbeid enn vanlig rengjering og vedlikehold utfart av kunden,
skal gjares av et autorisert serviceverksted.

o Apparatet ma aldn brukes til & blande andre elementer enn
matingredienser.

¢ Blandebollen ma ikke brukes uten ingredienser eller kun med terre
produkter,

* Ha allfid ferst flytende ingredienser 1 blandebollen far du tilsetter faste
ingredienser.

o Bruk ikke blandebollen eller tilbehgret (avhengig av modell) som
oppbevaringsheholder ved konservering, frysing, koking eller sterilisering.

* For 4 unngd at ingrediensene renner over, pase at ikke maksimumsmerket
pa beholderen overstiges, dersom et slikt merke finnes.

o Bergr aldri deler i bevegelse (kniver ...).
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* Knivbladene Eé blandebollen oq tilbehgret (avhengig av modell) er veldig
skarpe. De skal handteres forsiktig for @ unnga skader ndr du temmer
bollen, montererédemonterer knivbladene pa bollen, (avhengig av
modell) eller tilbehgret (avhengig av modell) og under rengjgring.

¢ Ha aldri fingrene eller gjenstander i blandebollen mens apparatet er i
gang.

o Fjern aldri lokket og/eller bollen far apparatet er helt stoppet.

¢ Blandebollen ma alltid brukes med lokket.

o Apparatet skal brukes pa en jevn, ren og tarr overflate.

. Appﬁratet, ledningen eller stgpselet ma ikke dyppes i vann eller annen
vaeske.

o Strgmledningen ma ikke henge innenfor bams rekkevidde.

o Strgmledningen skal aldri vare i narheten av eller i kontakt med
apparatets varme deler, nar en varmekilde eller pa en skarp kant, og
skle heller ikke ryddes bort i bollen der den kan komme i kontakt me

nivene.

o Strgmledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets bevegelige
deler (knivblader) ndr apparatet er i funksjon.

o Apparatet ma ikke koples fra ved a trekke i ledningen.

o Langt har, skjerf, slips osv. ma ikke henge over apparatet eller
tilbeharsdelene mens apparatet er i gang.

o Tkke bruk apparatet hvis strgmledningen eller stapselet er skadet. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma disse delene byttes ut av et autorisert
serviceverksted ?se listen i servicehandboken).

o Av sikkerhetsgrunner ma du utelukkende bruke tilbehgrsdeler og
reservedeler som passer til apparatet.

o Veer forsiktig dersom varm vaeske helles inn i apparatet da den kan sprute
ut igjen fordi den koker fort opp.

* Hell ikke kokvarm vaeske (over 80 °C/176 °F) i bollen eller i tilbehgret
(avhengig av modell).

o Dette apparatet er ikke ment brukt av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller av mennesker
uten forkunnskaper eller erfaring, med mindre disse har fatt instruksjoner
om bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for brukerens
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sikkerhet eller de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner om bruken
av apparatet.

o Bam bar overvakes for & sikre at de ikke leker med apparatet.

o Barn ma ikke bruke dette apparatet uten tilsyn.

* Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger. Det er ikke
beregnet til bruk i falgende miljger, der garantien ikke gjelder:

- Kjokkenomrader 1 butikker, pa kontorer og i andre arbeidsmiljger.

- Personalkjekkenomrader i butikker, pa kontorer og pa andre typer
arbeidsplasser.

- Grder.

- Gjestevaerelser pa hoteller, moteller og andre typer overnattingssteder.

- Overnattingssteder av typen bed and breakfast.

o Apparatet ma slas av og frakobles fgr du skifter ut tilbehgrsdelene eller
kommer i naerheten av deler som er i bevegelse mens apparatet er i gang.

o Se bruksanvisningen for regulering av hastighet og funksjonstiden for
hvert tilbehgr.

o Se bruksanvisningen for sammenmontering av apparatets tilbehgr.

* Se bruksanvisningen for farste gangs og regelmessig rengjgring av deler
som er i kontakt med matvarene, og for annen rengjaring og vedlikehold
av apparatet.

GJELDER KUN EUROPEISKE MARKEDER

o Apparatet skal ikke brukes av bam. Hold apparatet og ledningen utenfor
rekkevidde for bam.

o Barn ma ikke bruke apparatet som leke.

o Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte f}{siske, sensoriske
eller mentale evner eller som har manglende erfaring eller kunnskap, pa
den betingelse at bruken skjer under overvaking, el?er at personene har
fatt alle instruksjoner for sikker bruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter.

Tenk gront!
@ Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

2 Lever det til en miljgstasjon nar det ikke skal brukes mer.
| |
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TR GUVENLIK TALIMATLARI B )

¢ Cihazinizi ilk defa kullanmadan once kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun: Cihazin kullanim kilavuzuna aykin olarak
kullanilmasi halinde iiretici hicbir sorumluluk kabul etmez.

¢ Cihazinizin elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile uyumlu olup
olmadigini kontrol edin.

Tiim baglanti hatalari, cihazin garantisini gegersiz kilar.

¢ Cihaziniz sadece 2.000m'nin altindaki yuksekliklerde (rakim) ve ev
icerisinde kullanima uygundur.

* Garanti ticari, uygunsuz veya talimatlara aykir kullanim durumunda
gegerliligini yitirir.

¢ Gozetiminiz altinda olmadigi zamanlarda ve montaj, sokiim veya
temizleme sirasinda daima cihazin fisini prizden ¢ekin.

¢ Cihazin yanlis kullanilmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

* Dogru calismiyorsa veya hasarliysa cihazinizi kullanmayin. Bu
durumlarda yetkili bir servise basvurun (servis kitapcigindaki
listeye bakin).

¢ Temizlik ve kullanicinin yaEacagl normal bakim disinda kalan her
cesit miidahale sadece yetkili servis tarafindan yapilabilir.

* Bu cihaziasla yiyecek malzemelerinden bagka maddeler karigtirmak
ve ¢irpmak icin kullanmayin.

o Cirpici haznesini malzeme olmadan veya icinde yalnizca kat
malzemeler varken calistirmayin.

* Kati malzemeleri eklemeden 6nce ¢irpici haznesine ilk olarak sivi
malzemeleri dokiin.

. CC]|rp|C| haznesini veya modele gore aksesuarlari saklama,

ondurma, pisirme veya sterilizasyon kaplar olarak kullanmayin.

o Dokulmeleri onlemek icin haznede isaretli maksimum seviyeyi
asmayin.

* Hareketli parcalara asla dokunmayin (bicaklar vs.).

¢ Cirpici haznesinin ve aksesuarlarin (modele gére) bicak uglari cok
keskindir: Haznenin (modele gére) veya aksesuarlarin (modele
gore) takilmasi/sokiilmesi sirasinda, bosaltirken ve temizlerken
yaralanmamak icin bicak uclarini dikkatle tutun.
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¢ Cihazin calismasi sirasinda parmaklarinizi veya cihazin kullanimi
icin islevsel olmayan nesneleri ¢irpict haznesine koymayin.

¢ Cihaz tamamen durmadan énce kapadi ve/veya girpici haznesini
asla agmayin.

o Cirpict haznesini her zaman kapaduyla birlikte kullanin.

¢ Blender'inizi diiz, temiz ve kuru bir zeminde kullanin.

¢ Cihaz), elektrik kablosunu veya fisi su veya herhangi bir sivininicine
sokmayin.

o Elektrik kablosunun cocuklarin ulasabilecegi yiikseklikte bir yerden
sarkmamasina dikkat edin.

o Elektrik kablosu asla cihazin sicak kisimlari ile temas etmemeli, bir
Is kaynaginin veya keskin bir cismin yaninda olmamali ve bicak
uclariyla temas edecek sekilde haznenin icinde saklanmamalidir.

o Cihaziniz calisirken elektrik kablosunu hareketli parcalarla
(bicaklarla) temas ettirmeyin.

¢ Cihazin fisini elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

e Uzun saclarinizi, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi calismakta
olan cihazdan ve parcalardan uzak tutun.

¢ Cihazi, eger elektrik kablosu veya fisi hasarliysa kullanmayin. Her
tirll tehlikeyi onlemek icin bu durumda hasarli parcalar yetkili
servis tarafindan degistirtin (servis kitapcigindaki listeye bakin).

. Eul\l/enliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve parcalar

ullanin.

o Eger mutfak aletinizin icine sicak su dokdilirse dikkatli olun: Ani
kaynama sonucu cihazdan su sicrayabilir.

e Hazneye veya aksesuarlara (modele gore) kaynar sivi
(80°C/176°F'den yiiksek 1sida) dokmeyin.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler
(cocuklar da dahil) ya da daha dnce cihazi kullanmamis veya cihaz
hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu

kig’ler, ancak giivenliklerinden sorumlu birisinin gozetimi altinda

cihazin kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.
¢ Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

* Gozetim altinda olmayan cocuklarin cihaz ile oynamasina izin
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vermeyin.

*Bu cihaz sadece evsel kullanim icin tasarlanmistir. Asagida
belirtilmis ortamlarda kullanim icin tasarlanmadigindan, bu
ortamlarda kullanilmasi halinde garanti gegersiz olacaktir:

- Nllaglazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki mutfak calisma
alanlan.

- Magazalar, ofisler veya diger profesyonel ortamlarda personel
icin aynilmis olan mutfak alanlarinda.

- Ciftlik evleri.

-Oteller, moteller veya diger oturum yerlerinde musteriler
tarafindan.

- Yatak ve kahvalti tlirii ortamlarda.

o Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli
kisimlara yaklasmadan énce cihazi durdurun ve elektrik kablosunu
prizden ¢ekin.

o Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme siresi icin
kullanma kilavuzuna bakin.

¢ Cihaz Uizerindeki farkli aksesuarlarin montaji ve birlestirilmesi icin
s0z konusu sekillere bakin.

* Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parcalarin ilk ve duzenli
Itoenlgizligi ve cihazinizin temizligi ve bakimi icin kullanim kilavuzuna

akin.

SADECE AVRUPA PAZARLARI ICIN

¢ Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanlmamalidir. Cihazi ve kablosunu
cocuklarin ulasamayacagi bir yere kaldirin.

¢ Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

¢ Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler
veya deneyim ve biI?i eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca

Ozetim altinda olmalari ya da cihazin giivenli bir sekilde allﬁmay
onusundaki talimatlari bilmeleri ve potansiyel tehlikeleri
anlamalari kosuluyla kullanilabilir.



Cevreyi koruyun!
@ Cihaziniz cok sayida yeniden Uretilebilen veya geri donusttirtilebilen parca icerir.

= Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin.

NPABUNA TEXHUKMN BE3ONACHOCTU B

* BHUMaTenbHO NpPOYTMTE WHCTPYKUUIO nepef nepBbiM
ucnonb3oBaHuem npubopa 1 coxpahute ee. icnonb3oBaHue,
HeCOOTBETCTBYIOIEe WMHCTPYKUMM, ocBoboOXAaeT
Npon3BOAMTENA OT KaKoli 6bl TO H 6blI0 OTBETCTBEHHOCTH.

¢ [lpoBepbTe, COOTBETCTBYET MU HANpPAXeHUE, YKasaHHOe Ha
Tabnnuke nprbopa, HANPAXKEHMIO SNEKTPUYECKON CETH.

Nwbas owmnbka npy NOAKIOUEHNN NPUBOAUT K aHHYNIMPOBaHUIO

rapaHTum.

o [lpubop npegHasHaueH WCKNUYNTENbHO [nA  6bITOBOrO
NCNONb30BaHIA BHYTPY NOMELLEHMIA, PAaCNONOXEHHDBIX Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Hag ypPOBHEM MOPS.

o [apaHTMA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha Cydyal KOMMEPYECKOro
N HECOOTBETCTBYIOLLErO MCMOMb30BAHNA, @ TakiKe Ha Cyyau
HeCOOMOAEHNA UHCTPYKLMU.

o Bcerga otkniovainte Npubop OT 3NEKTPUYECKON CETU, eC
OH HaxopuTcA 0e3 NPUCMOTPa, a Takxe nepen ero cOOpKoN,
Pa3boPKOIA MK YNCTKOM.

o CyLLecTBYeT ONACHOCTb MOMYYEHNA TPaBMbl 113-3a HEMPABIILHOTO
NCnonb3oBaHKA nprnbopal

* He ncnonb3yiite npnbop, eciv OH HEMCNPaBeH U NOBPEXAEH.
B aTom Cnyyae cnepyeT 00paTMTbCA B aKKPeAMTOBAHHDIN LIEHTP
TEXHNYECKOr0 06CNYXMBAHMA (CM. CMCOK B MACNOpTe U3aenis).

* Bce onepauuu no TexobcnyxnBaHmIo, KPOME YACTKI 11 0BbIYHOTO
06CNyXMBaHNA, [OMKEH OCYLIECTBAATb aBTOPU30BaHHbIV
CEPBMCHBIN LIEHT.

o [lpubop npegHasHauyeH ANA CMEWMBAHUA TOMbKO MULLEBbIX
MPOAYKTOB.

* HuKorpa He ucnonb3yiie valuy bneHaepa 6e3 MHrpeaneHToB 1 He
HaNOMHATE ee TONbKO TBEPAbIMIA NPOAYKTaMu.
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* 3anMBaliTe B Yallly XMAKIE MHTPeANEHTbI, Npexae Yem L06aBNATb
Tyfa TBepable HIPeaNeHTbI.

* He ncnonb3yite bneHgep nim akceccyapbl (B 3aBUCMMOCTHA OT
MOZeNM) B KaueCTBe KOHTelHepa (41A XpaHeH s, 3aMopaXmBaHIs,
rOTOBKM, CTEPUNI3aLAN).

¢ Yto6bl NpesoTBpaTITL NEpPenonHeHme, He NPeBbILLaiTe OTMETKY
MaKCMMabHOTO YPOBHA, PAaCMONOXeHHYI0 Ha Yalue.

* He npmKacanTech K ABKYLMMCA feTanam (Hoxam 1 T.4,)

* Jle3BuA HOXa Yalum bneHaepa 1 akceccyapos (B 3aBUCMMOCTY OT
MOZLENM) 0YeHb OCTpble. [oNb3yiTech MM OCTOPOXHO, UTOOLI He
TPaBMMPOBATbCA BO BPEMA 3aNBaHNA UHTPEAVEHTOB, YCTaHOBKM
WA CHATIAA HOXeEN (B 3aBUCMMOCTN OT MOZENN) AN aKCeccyapoB
(B 3aBMCMMOCTN OT MOAEMM) 1 BO BPEMA YNCTKIA.

* Hukorpa He onyckaiTe nanbLibl WK Apyriie He NpeaycMOTPeHHbIe
NHCTPYKLMEN NpeMeTh B yally 6neHfepa BO BpeMA ero paboTbl.

* Hukorga He CHMMaliTe KpbILKY W/unn valy bnenaepa fo ero
MOMHOW OCTAHOBKIA.

¢ Bcerpa HakpbiBalTe 6neHpep KPbiLKOM.

* Bo Bpems 3kcrnyatauum GneHfep AOMKeH ObiTb YCTaHOBNEH Ha
POBHOW YMCTON CyXOi MOBEPXHOCTH.

* He norpyxaiite npubop, kabenb NiUTaHNA UK BIATIKY B BOZY K
Lpyrvie XugKocTu.

o XpaHuTe Kabenb NuTaHNA B MeCTe, He[OCTYMHOM 1A fiETeiA.

o llIHyp NuTaHMA He JOMKEH HaXOAUTLCA BONN3M UK B KOHTAKTE
C rOpAYMMK W OCTPbIMM feTanami npubopa unn PALOM C
NCTOYHMKOM Tenna, a Takxe He JOMKeH CBUCaTb C Kpas cTona. He
CKnafblBaiTe WHYP B YalLly C YCTAHOBAEHHBIMI B HEN HOMaMUA.

¢ Kabenb nuTaHNs He JOMKeH HaXoanTbCA BNIM3KO UMK B KOHTaKTe
C ropAYMMM JeTanaMn Npubopa, PAAOM C UCTOYHIKOM Tenna, a
TaKKe He JOMKEH CBICaTb C Kpas CToNa.

* He TAHWTE 3a LWHYP, YTOObI BLIKMIOUMTb NPUOBOP 13 CETN.

* Bo Bpema paboTbl C NpUbOPOM He AONYCKaiiTe, YTOObI ANNHHbIE
BOOCbI, Wapdbl, rancTyKku 1 ap. CBUCaN Hag nprubopom 1m ero
HacagKkamu.

* He ucnonb3yite npubop, ec&m kabenb MUTaHWA UNK BUIKA



noBpexzeHbl. B Lenax 6e3onacHocTi 063aTeNbHO 3aMeHuTe
NX B OQHOM U3 aKKPEAUTOBAHHBIX LEHTPOB TEXHUYECKOro
06CNyXMBaHMA (CM. CNICOK B NacnopTe 13gens).
* B uensax 6e30nacHOCTY NONb3YITECH TONbKO TEMI HAacagKaMi 1
3aMacHbIMM YacTAMK, KOTOPbIE NPeAHa3HaueHbl Ans npubopa.
* ByabTe OCTOPOXHbI, TaK Kak ropavas XMAKOCTb, 3anuTas B
KyXOHHBI KOMOailH uni bneHpgep, MOXET BbINNeCHyThCA U3-3a
BHE3aMHOTO KNMeHNA.
* He HanuBalTe KnnAatok (Temnepatypoi Bbiwe 80 °C) B yally
OneHfepa UM Ha ero akceccyapbl (B 3aBUCMMOCTY OT MOAENH).
¢ [pnbop He NpeaHa3HaueH AR NCMONb30BaHMA LAMM (BKMKOYaSA
[leTell) C OrpaHNYeHHbIMIA PU3NYECKUMI UK YMCTBEHHBIMU
CMOCOOHOCTAMI NN LMW, He 06NAAAIOLLIMMM COOTBETCTBYIOLLMM
OMbITOM 11 3HAHWAMW, €CIN OHW He HAXOAATCA NOZ NPUCMOTPOM
WM He NMPOWHCTPYKTMPOBaHbI 00 MCnonb3oBaHWK npubopa
NNLIOM, OTBETCTBEHHbIM 33 WX 6€30MaCHOCTb.
o Cnepute 3a Tem, YTOObI €TN HE UTPanu C ANEKTPONPUOOPOM.
* He pa3peLLaliTe A€TAM CAMOCTOATENBHO MOb30BaTLCA NPUGOPOM.
* YCTpONCTBO I'Ip%lHa3HalJEHO TONbKO ANA NMYHOrO ObITOBOrO
ncnonb3oBaHnA.OHO He NpefHa3HaueHo AN 1CMONb30BaHNA B
CrIeayIoLLKX CIyyasiX, Ha KOTOPbIE He PaCNPOCTPAHACTCA rapaHTS:
- KyxHu B mara3uHax, oducax u 4pyrux opraHu3aLmax;
-Mnwebnokn ana nepcoHana marasvHoB, OQUCOB W APYruX
opraHu3auum;

- Qepmb;

- cnonb30BaHe NocToAnbLaM1 OTenew, MoTenen 1 Apyrix Mect
NPOXMBaHNA;

- Acnonb3oBaHe B MUHI-FOCTUHMLAX.

o OcTaHOBWMTE NPUBOP 1 OTKNIOUMTE €r0 OT CETU Neper 3aMeHOI
HacaZoK N Npexae Yem NPUKOCHYTHCA K MOABVXKHBIM AETaNAM.

o [InA HaCTPOVKM CKOPOCTW 1 BpemeHu paboTbl ANA Kaxaol
HacagKu CM. UHCTPYKLMIO.

o [1nA cOOPKM 11 CMeHbI HACAA0K Ha NPKBOPE CM. UHCTPYKLMIO.

* [leper nepBov 1 perynapHbIMA YACTKaMM feTaner, HaxogALMXCA
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B KOHTAKTE C NMULLEBbIMI MPOAYKTaMM, a TaKKE Nepes YNCTKON 1
o6cnyXuBaHem nprbopa CM. MHCTPYKLMIO.

TONbKO A1 EBPOMENCKOrO PbIHKA

o [letAM 3anpeLLaeTca nonb3oBaHuie STUM NPUOopoM.

o [leTin He [OMKHbI MCMONb30BaTh NPUOOP B KAYECTBE UTPYLLKIA.

o [lpnbop MOXET MCMONb30BaTLCA NMLAMM C OTPAHUYEHHBIMY
g>|/|3mqecmmm WM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY MW LMY

€3 COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa WM 3HAHMIA NPY YCNOBMIA, YTO OHIA

HaXOJATCA NOJ HaOMIOAEHNEM UAN MPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06
MCnonb3oBaHUY NPrOOPa 1 3HAIOT O BO3MOXKHOM OMACHOCTH.

3awmTum oKpyxatowyyio cpepy!
@ Mpubop copepuT 6OMbILIOE KONMYECTBO MaTePUANoB, IPUTOAHBIX K TOBTOPHOMY
NCNoNb30BaHUKO Un nepepa60TKe.

mmmm > Mo okoHuaHWM cpoka cryx6bl Nprbopa cAaiiTe ero B MyHKT Npuema AnA nocneayiower
nepepaboTKu.

UK
MPABWUNA TEXHIKM BE3NEKU BE3MEKN B

* YBaXXHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLIi 3 eKcnyaTauii nepea nepiunm
BMKOPUCTaHHAM npunapy Ta 36epexitb ix. BAPOGHUK He
Hece XOAHOI BiANOBiAANbHOCTI 32 HACNiAKN BUKOPUCTAHHA
npunagy 6e3 AoTpUMaHHA IHCTPYKLil 3 eKcnnyarTaLlii.

* [lepekoHaiiTecs, Wo Hanpyra, HeobxiaHa Ana poboTn npunagy,
Bi/NOBIfAE Hanpy3i BaLLOl enekTpoMepexi.

Yepes HenpaBubHe NiAKNIOYEHHA NPUNagy aHYNIoETbCA Aif

rapamHTii.

e llen npunag npu3HaueHUN BUKMIOYHO ANA MOOYTOBOro
BUKOPUCTaHHA Y NpUMilLieHHi Ha BucoTi He binblue 2000 M Hap
piBHEM MOpA.

¢ [apaHTiA He NOLMPIOETbCA HA BUMAZKIN BUKOPUCTAHHA Npunagy
B KOMEPUiMHMX LiNAX, HEHaNeXHOro 3acTOCyBaHHA abo
BMKOPWCTaHHA 6e3 JOTPYMaHHS BKa3iBOK 3 eKcrtyaTaLyii.

* 3aBxau qin’enH%/VlTe npunag Bif [Kepena XMBMEeHHA, AKLO
nuwaete noro be3 HarnAagy, a Takox nepep BCTaHOBNEHHAM,
[IEMOHTaXeM a00 OUMLLEHHAM.

*3a HEHaNexHoro BUKOPWCTAHHA NpWAagy iCHYE pU3NK
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MOLIKOKEHHA.

* He BUKOpUCTOBYITE NpuUnap, AKIIO BiH MOWKOMKEHNA abo He
MPaLiIoE HaneXHUM YHOM. Y TaKoMy BMajKy 38epTanTech B OfVH
3 aBTOPM30BaHMX CEPBICHWX LIEHTPIB (AMB. CMMCOK Y nacnopTi
BUPOOY).

* Yci onepauii 3 06CnyroByBaHHa npunagy OKPiM OUMLEHHS Ta
[OrNAAY, WO BUKOHYETbCA KOPUCTYBAueM, MaloTb MPOBOANUTM
MpaLiBHIKN aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

* He BiKoprCTOBYITE Npunag 4na 00pobKm um 3miluyBaHH: byab-
4Oro KpiM NPOAYKTIB XapuyBaHHA.

* Hikonu He BMKOPUCTOBYiATE Yallly Mikcepa 6e3 iHrpepieHTis abo
NnLLe i3 TBEPAUMM IHrpeaiEHTaMN.

* 3aBXaM 3anMBaiTe PifKi IHFPELIEHTM B YaLly MiKcepa, NepLu Hix
[0AaBaTV TBEPL iHrPedieHTH.

* 3a60POHAETLCA BUKOPICTOBYBATY Yally MiKcepa abo akcecyapu
(3anexHo Big Mogeni) Ak nocyz (ana 36epiraHHs, 3aMOPOXyBaHH,
rOTYBaHH#, CTepuni3alii).

¢ |1|06 YHUKHYTM pO3NecKyBaHHA, He HaMOBHIONTe yally Ginblue
3a3HaYEHOr0 MaKCUMabHOrO PiBHA.

* Hikonu He TopKanTeca AeTanen, WO pyXalTbcaA (€3 TOLO).

* Jlesa Mikcepa Ta akcecyapy (3anexHo Bif Mogeri) fyxe rocrpi.
Kopuctyiiteca Hummn obepexHo, wob He nopaHUTICA nig yac
3aN1NBaHHSA, BCTAHOBMEHHA YN 3HIMAHHA Ne3 (3an1eXHO Big mogen)
UM aKcecyapiB (3aneXxHo Big MOAeNI) i Nif Yac OUMLLEHHA.

* He 3aHyptoiiTe nanbLii abo 6yab-Aki He nepeadayeHi iHCTPYKLiieio
NpeaMeTy B yally Mikcepa nig yac poboTn npunagy.

* 3a60POHAETHLCA 3HIMATI KPULLKY Ta/abo yaLly Mikcepa A0 NOBHOI
3yMUHKI NpUiagy.

* 3aBXM BUKOPUCTOBYITE YaLlly MiKCepa pa3oM i3 KpULLKOHO.

* MMia yac ekcnnyatavjii 6neHaep NOBMHEH OyTV BCTaHOBEHMIA Ha
PIBHiiA YCTIN CyXii NOBEPXHI.

* bepexiTb Npunag, WHyP XUBNEHHA Ta LUTENCENb Bif NOTPaNNAHHA
BOAM Ta by Ab-AKOI IHLLOI pignHW.
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* He ponyckare, W06 WHYP XMBNEHHSA NPOBWCaB | OYB AOCAKHNIA
LNA fiTei.

o LLIHyp MBNEHHA He MOBWHEH 3HAXOAUTICA NOPAS i3 rapAuMMK
[eTanamn npunagy abo Kepenom TEMNa Um TOPKaTUCA ix, a TaKoX
3B11CaTV 3 KPaIO CTOMA. 0ro Takox He MOXHa CKNaaty B valuy,
KOMW B Hil € Nne3a.

o CnigkyiTe 3a TM, WOo6 LWIHYP XMBEHHA He TOPKABCA PyXOMIX
YacTuH (ne3) nig yac poboTn Npunagy.

* He TArHITb 3a LWHYP, WOD BUMKHYTU Npunag.

¢ CnigkyiiTe 3a TuM, W06 [OBre BONOCCA, Wapd uM KpaBaTka He
3BICaNV Hag yBIMKHEHIM npunagom abo akcecyapamut.

¢ AKWO WHYpP XuBeHHA  abo wTencenb MNOWKOAKEHO, He
BUKOPUCTOBYITE Npunag. 3afna 6e3nekn 060B'A3KOBO 3aMiHITb i
B @BTOPM30BAHOMY CepBICHOMY LieHTPI (A1B. CMIUCOK Y NacmopTi
BUpoby).

* 3aana 6e3neky BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM akcecyapy Ta 3HiMHi
YaCTMHK, NPKU3HAYeHi ANA BaLOro Npuiagy.

* byabte obepexHi, HanvBauK rapavy piguHy B EMHICTb Al
3MillyBaHHA y BENUKMX KiNbKOCTAX, OCKINbKA BOHa MOXe
pO3nNeckaTca 3 Npunagy Yepes WBKMAKE 3MiLlyBaHHS.

* He 3anuBaiiTe okpin (3 Temnepatypoto noHag 80 °C) y yawwy abo B
aKcecyapw (3anexHo Big mogeni).

o Llein npunag He NpU3HaYeHUn ANA BUKOPUCTaHHA 0cobamu,
30Kpema AiTbMu, 3 0OMeXeHUMI Qi3NYHIMI, CEHCOPHUMM YU
po3ymoBuMy 3i6HoCTAMM. Ocobu be3 focTaTHboro AOCBiaY Ta
3HaHb MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LIeV NPUNaZ INLLE Y NPUCYTHOCT
ocobw, BignoBiaanbHoI 3a iXHio 6e3neKy, OTPUMaBLLN NonepesHi
IHCTPYKLUi LLOAO BUKOPUCTAHHA npunagy.

* Harnspaiite 3a aitbMu, LWOD BOHM He rpanucsa 3 npuiagom.

* He fo3BONAiTE AiTAM BUKOPUCTOBYBaTW npunag 6e3 Harnagy
LOPOCAMX.

ellei npucTpin npu3HaYeHU TiNbKWM [NA AOMALUHbOrO
BMKOPWCTaHHA. BiH He npu3HauyeHun Ana BUKOPWUCTAHHA B
HaBeJEHVX HUXKYe BUNafKax, Ha AKi rapaHTIA He NOWNPHOETbCA:

- KyXHA 1A NpaLiBHUKIB y Mara3uHax, odicax Ta iHwwmx poboumx



NPUMILLEHHAX;

- KYXOHHi 30HM, NPU3HAaYeHi A4N1A NepcoHany B MarasiHax, ogicax
Ta iHWKMX POBOYNX MPUMILLEHHSX;

- bepmm;

- BUKOPWCTAHHA KITIEHTaMU rOTeNiB, MOTENiB Ta iHWMX MiCLb
TMYACOBOrO MPOXMBAHHS;

- KIMHaTI , WO 3AaI0TbCA B NPUBATHMX OyANHKaX.

* lepLu HiX 3MiHIOBaTI akcecyapu Y TOPKATUCA PYXOMUX YaCTIH,
BUMWKaWTe Npunag i Big €QHyMTe MO0 Bif MepeXi XIBNEHHS.

* [loTpumyiTeca BKa3iBOK LLOAO HanalUTyBaHb LWBUAKOCTI 1 Yacy
BIKOPUCTAHHA KOXHOr0 akcecyapa.

o [loTpuMyiTeCA BKa3iBOK LOAO 30ipKW Ta Nif €AHaHHA akcecyapis
[0 npunagy.

¢ [loTpumyiTecs BKa3iBOK WWOAO MEPIIOro Ta PerynapHoro
OUMLLEHHA fleTanel, Lo KOHTAKTYIOTb i3 NPOLYyKTaMi XapuyBaHHA,
a TaKoX LLIOLO OYNLLIEHHA Npunagy Ta fOrNAdYy 3a HUM.

TIIbKW KPAIHW €BPOMNU

o liTAM 3aDOPOHAETLCA KOPUCTYBATUCA OYAb-SKUMU
akcecyapamu LbOro npunagy.

* He 103BONANTE AITAM rpaTuUCa 3 NPUNASOM.

* Ocobm 3 0bMexeHNMI i3NYHUMU, CBHCOPHUMMU Y1 PO3YMOBUMM
34i0HOCTAMM ab0 Takl, WO He MalTb HEODXiAHOroO AOCBIAY
Ta 3HaHb, MOXYTb BWKOPUCTOBYBATM LW Npunag nuile
nia HarnazoMm Aopocanx abo AKLLO0 BOHM bynu nonepesiHbo
NPOIHCTPYKTOBAHI 1,040 He3MNeYHOro BUKOPUCTAHHA Npuiamy
Y MOBHICTIO YCBIAOMIOIOTb MOB'A3aHi 3 LM PU3NKU.

36epexemMo AOBKiNNA pasom!
@ Baw npunaa MICTUTb LiiHHI MaTepiany, Wo NiAnAraioTb BTOPUHHIN nepepobuyi.

mmmm > BiaHecito Leit npunag Ha nepepobky RO LiEHTPY Npuitomy NOGYTOBIX BIiAXOAIB.

KAYINCI3AIK XOHIHAEN HYCKAYAP T

sAnfaw KonjaHap anfblHAA HYCKAYNbIKTbI MYKUAT OKbiN
WhIFbIN, OHbI CaKTan KOWbIHbI3. OHAIpYWi Kypanabl AYpbic
KONJaHOaF aHbIH bi3 YUWiH emKa%nau Kayailkepuinik TapTnauapl.




o Ci3giH, aneKTp XeniHi3gix, KepHeyi KypandblH XyMbIC KepHeyiHe
COVKEC KeNeTiHiHe K63 KETKI3iH3.

Kypanapl Kocy 6apbICbiHAaFbI Ke3 KenreH Kate KeningikTiH, KywWiH

KOAAbI.

* Kypan Ten3 geHrertinen 2000 M buik epae Tek Ty PMbICTbIK KONaHy
YLUiH £aHa apHanFaH. )

o Kypanabl KOMMEpUMANbIK NaifanaHy Hemece AYpbiC kondaHbay
Ke3iHae, COHAAN-aK HyCKay/IblK epexenepiH CakTaMasaH Xafraanaa
KY Pl KEeNiNAIFiHIH, Ky LUi XOMbINadbl. .

oKypanabl kapaycbi3 KangblpFaH Xaffaufa, COHbIMEH KaTap
KY pacTblpyAaH, beniekTeyeH Hemece TasanayaaH Oy pbiH Ky panabl
YHEMi XesTiZleH QKbIPaTbIH bi3.

o Kypanal 21y pbic KonaaHbayaH xapakat any kayni xosapbl!

o Erep KypanbiHbi3 LYPbIC XYMpIC XacamMaca Hemece 3aKbIMAAHCA,
Ky Pa/ibl KONZLaHOaHbI3. My HAaW aF faiaa YoKINeTTi KbI3MET KepceTy
opTanbw)uHa XabapnacblHbi3 (Ti3IMAI KbI3MET KOPCETY KiTanwachiHaH
KApaHbi3).

eTazaynay MeH aFbIMAAFbl Kbi3MET KOPCETYAEH backa, Kypanra
KEPCETIMETIH Ke3 KeNreH TeXHUKA/bIK OMepaLlirt TeK YOKINETTi Kbi3MeT
KePCETy OpTa/IbIFbIHAA OPbIHAANALDI.

o Kypan Tek TaFamzblK eHIMAEPAI apanacTbipy Y LWiH apHaIFaH.

* boC Ky panzbl (MHrpeameHTTepCi3) ICKe KOCMAH b3 AHE OHbl TEK KATTHI
HIMAEPMEH £aHa TONThIPMaHbi3. .

*Kypansa KaTTbl OHIMAEPAI CAIMAC OYpbIH OFaH andbiMeH CyMblK
VHIPEAVEHTTEPAI CATbIH bi3. . . _

* bl/biCTbl He OHbIH, benLeKTepiH (yAriciHe Kapal) KOHTENHEP PETiHAe
(caKTay, TOHA3bITY, MiCipy, 3apapCbi3AAHABIPY Y LWiH) KonAaHbaHbI3.

o Ky MbIC iCTeN Ty pFaH Ky panabl CIKIMEH,3.

¢ bICTbIK GHIMAEPAI apanacTbipy YLUIH Xbiny KO3iHeH ilLiHAe eHIMAep
93ipNeHreH bibICTbI LUELLIM b bi3. )

* bl/ibICTbIH, TObIN KETYiH 00AAbIPMAY YLLiH blAbICTAFbl KOFAPFbl AEHTEN
KEPCETKILLiHEH aCbpMaHbi3.

KypanablH, Ko3ranmansl benwektepiHe (MblwakTap, T.C.C.) KOA
TUri30eH;3.

o



o breHaep biAbICh! XdHE OHbIH, OONLIEKTEPIHIH, MbILUaFbIHbIH, XY3Aepi
(ynrigiHe Kapait) eTe yLKip. blabicTagbl mbiwakTapabl (yAriciHe
Kapa) xaHe DenLLeKTepiH (yAriCiHe Kapair) any/cany, COHbIMEH Katap
KY panzibl Ta3anay 6apbiCbiHAA CaKTbIK LIAPANAPbIH CAKTaFaH KeH.

*KypanablH kyMbiC iCTen TypsaH Ke3iHAe OneHaep blabiCbiHa
CAyCaF bIHbI3ibl HE HY CKAY/IbIKTA KOPCETIMEreH 3aTTap/ibl CUMAHbI.

o Ky pas1 Xy MbICbIH TO/bIK afAKTaMaF gH+a ZeNiH OHbIH, KaKanarblH XaHe/
HeMece bIbIChIH LeLLin anyFa TbikbIM Ca/lbIHAZbI.

* Kypanzibl 3pKaLLiaH KAKMAFbIMEH Xaybin XY PiHi3.

e[lanpanady KesiHae Kypanabl Teric, Tasa api Kypfak xepae
OpHAACTbIPY Kepek.

* Kypanapl, KopekTeHzipy baycbiMbiH HEMECE alliaHbl CyFa HeMece Ke3
KenreH Backa Cy MbIKTbIKKA CalyFa TblidbIM CaNlbIHa/bI. .

* KypanabiH, KopekTeraipy baycbiMbiH 6ananapablH, KOMbl KETMeiTiH
KEPAIE CAKTaHbI3.

* KopekTeHzipy bayCbIMbIHbIH, KypanfblH bICTbIK OeTTEpiHE HeMece
XbIy Ke3/1epiHe aKbIH QPHaNACNaybiH HeMece oNapMeH KaHacnayblH,
COHbIMEH KaTap ycTen betiHeH canbpipan TypMaybiH kaaaranabi.
BayCbIMZb! blAbICbIHA MblLIAKTAPMeEH Bipre CaMaHbi3.

oKypan icke KOCbINbIN TypFaH Ke3fe Kypan OayCbiMbiHbIH, OHbIK
KO3FanManbl beniekTepimeH L}mymepmeH) XaHacnayblH
KaflaFanaHbi3.

*Kypanapl XenigeH axbipaTy YLWiH KOPEKTEHAIpY 0ayCbiMblHaH
TaPTNaHbi3.

o Ky MBbIC xacan Ty pFaH Ky pa/ifibiH, HeMece Kepek-apakTapzblH, Y CTiHeH
Y3blH WALITHIH, WANFbIHbIH, FaNCTYKTbIH, XaHe T.0 canbbipamaybiH
KaflaFanaHbi3.

o Erep kopekTeHaipy baycbiMbl Hemece alla 3aKbIMAAHCa, Ky panabl
KOCMaHbi3. Ke3 KenreH Typgeri kayinTeH aynak 6ony YWiH OHbl
AIMACTBIPY TeK YIKINETTi KbI3MET KepCeTy OpTaNlbiFbIHAA OPbIHATYbI
KAKET (TI3IMAI KYPanblH KbI3MET KOPCETY KITanuiackiHaH KapaHbi3).

* O3iHi34iH Keke KayiNCi3AiriHi3 YWiH TeK oCbl Kypanfa apHaifaH
canTamanap MeH KOCa/ikbl OONLIEKTEPAT FaHa KONAHbIHbI3.

+ Abait 6onbIHbi3, cebebi acyinik kombaiH Hemece bneHaepre Ky MbinFaH
bICTbIK, Cy bIKTbIK KEHETTEH KavHayAaH LWanKasbin Terinyi My MKiH.
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* KaitHan TypraH cyMbikTbIKTbI (80°C KOFApbI) bIALICKA HEMECe OHbIH
benuekTepiHe Ky itMaHbi3 (yAriciHe kapai).

* Kypan wwekTeyni ieHe XaHe akbin-ou kabineTrinikTepi bap (0ananapap!
KOCa anFfaH/a) TYNFaNapMeH, KOKET TOXIPUOECH XaHe biniMi Xok
Ty/IFaNapMeH e KONAAHbIIMAYbl KKeT. ATanFaH TynFanap Tek
ONlapAbIH, KayinCi3giriHe Xayan OepeTiH Ty NFanap/bli, KAAAFanaybiMeH
HeMece OHbl KoniaHy boiMbIHLLA Hy CKaynap anFaHHaH KeviH FaHa OCbl
Kypanzbl KonJaHa anagl,

» bananapaibix, Ky panMeH ofiHamaybiH KafaranaHbi.

» bananapabix, Ky panMeH 63 beTiHiue naiaananbaybiH bakpina bis.

oKypbinsbl TeK YWAe nawpanaHyra apHanfad. On kenmingik
KONAAHbITMAMTbIH Keneci opTanapAa navaanaHyFa apHaMasaH:

- [lyKeHaepaeri, KeHcenepaeri xoHe 6acka Xy MbiC OpTanapbiHAaFbl
aCy A Xy MbIC ayMaKTapbl.

- lykeHaepae, KeHcenepie xoHe backa kacion optanapaa
XYMbICUIbINAPFa apHanFaH acy il aymakTapb.

- bepmaziaFbl yunep.

-KoHak yWnepaeri, MoTenbaepaeri xoHe 0acka TYpFbiH
OpTaNapbiHAAFbI KMEHTTEP.

- Tocek XaHe TaH Fbl ac bepeTiH opTanapaa.

o Cantamanapabl aybiCTbipMac 6gprH HEMece Kypanfplh, KyMbiC
acaybl OapbiCbiHAA KO3FANaTbIH OBMLLEKTEPre KOMKETIMAI bony Y LLiH
KYPaNiibl &1AbIH a2 COHAIPIHI3 XIHE OHbl KENIIeH aXbIPaTbIHI3.

*Op CanTama YLUiH OHbIH XbUMAAMAbIK NEH XKYMbIC YaKbITbH peTTey
YLLIIH HY CKay/bIKTbI KapaH bi3.

*Kypan cantamanapbli Cany XaHe aybiCTbipy YLiH HYCKAy/biKTbl
KapaHbl3.

o TaramziblK BHIMEPMeH KaTbiHACTa BoNaTbIH KOCAKbI benLLekTepiH
ATFALL XaHe KeMIHIi Ta3aNy anablHaa, COHAaN-aK Ky panabl Taanay
MEH KbI3MET KOPCETY XYMbICTAPbiH XY Pri3y anablHAA HY CKAybIKTbI
KapaHbl3.

TEK EYPOMAJIbIK HAPbIKKA APHAJTF AH . .

e bananapFa xoHe KypanfibiH, Kypandbly, 63iH nauganaHysa TivtbiM

o



Ca/lbIHA/bI. . .

* bananap/biH, KypaMeH OHaynapbIHa ThilbiM CanbiHaibl.

* Kypan LuekTeyni fieHe xoHe akbin-o1 Kabinetrepi 6ap TynFanapmeH,
KQKET TOXIPUDECi XoHe OiniMi XOK Ty/iFanapmeH KOndaHblay yLWiH
apHanMasaH. ATansaH Ty Fanap Tek onapzblH, Kayinci3airiHe xayan
bepeTiH TynFanapably, KaaaranaybiMeH Hemece OHbl KOMAAHY
BObIHILIA HYCKAyNap anFaHHaH KeIiH £aHa OCbl Kypanbl KONJaHa
anapl.

KoparaH opTaHbl KopFaibik!
@ Ci3nin, KypanbiHbi3abIH, Ky pambiHAA KaiiTa KONAaHyFa 6onarTbiH KenTereH Marepuanaap

ap.
— OHbl KalTa GHALY YLWIH TYPMBICTbIK KaNAbIKTapabl KabbiaAay OpHbIHA OTKI3iHi3.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA B

o Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a
folosi aparatul pentru prima data si pastrati-le: o utilizare
neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza
producatorul de orice responsabilitate.

* Verificati daca tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu
tensiunea instalatiei electrice a dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza

garantia.

* Aparatul este destinat doar pentru uz casnic in interiorul locuintei
si la 0 altitudine mai micd de 2 000 m.

* Garantia nu se va aplica in cazul unei utilizdri comerciale,
necorespunzatoare sau in cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca
este lasat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau
curatare.

o Atentie! Exista riscul de rdnire in cazul unei utilizari
necorespunzdtoare a aparatului.

* Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect sau daca
a fost deteriorat. In acest caz, adresati-va unui centru de service
autorizat (a se vedea lista din carnetul de service).
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* Orice interventie, cu exceptia curatdrii si a intretinerii obisnuite
de catre client, trebuie efectuata de catre un centru de service
autorizat.

* Nu utilizati niciodatd acest aparat pentru a amesteca sau a mixa
alte ingrediente in afard de cele alimentare.

¢ Nu utilizati niciodata bolul blender fara ingrediente sau doar cu
ingrediente solide.

* Turnatiintotdeauna maiintaiingredientele lichide in bolul blender,
inainte de a adduga ingredientele solide.

¢ Nu utilizati bolul blenderului sau accesoriile (in functie de model)
ca recipiente (pentru stocare, congelare, gatit, sterilizare).

* Nu depasiti nivelul maxim al bolului.

* Nu atingeti niciodata componentele in migcare (cutite...).

o Lamele cutitului bolului blender si al accesoriilor (in functie de
model) sunt foarte ascutite: manevrati-le cu atentie pentru a nu
va rani in timpul turndrii, al montdrii/demontarii lamelor bolului
(in functie de model) sau ale accesoriilor (in functie de model),
precum i fn timpul curatarii.

¢ In timpul functiondrii aparatului, nu introduceti niciodata in bolul
blender degetele sau alte obiecte care nu sunt destinate acestui
scop.

* Nu scoateti niciodata capacul si/sau bolul blender inainte de
oprirea completa a aparatului.

¢ Utilizati intotdeauna bolul blender impreuna cu capacul sau.

o Utilizati blenderul pe o suprafata plana, curata si uscata.

¢ Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa
sau in orice alt lichid.

* Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor.

* Cablul de alimentare nu trebuie sa se afle niciodata in apropierea
sau in contact cu partile incalzite ale aparatului, in apropierea unei
surse de caldura sau pe muchii ascutite sau depozitat in bol in
contact cu lamele.

* Nu apropiati cablul de alimentare de partile mobile (lame) in
timpul functiondrii aparatului.
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* Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

* Nu ldsati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa atarne deasupra
bolului sau deasupra accesoriilor in timpul functionadrii aparatului.

* In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat,
nu utilizati aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese
trebuie sa fie inlocuite in mod obligatoriu la un centru de service
autorizat (consultati lista din carnetul de service).

¢ Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesorii si piese de
schimb adaptate aparatului dumneavoastra.

o Aveti grija in cazul in care turnati lichid cald in bolul de amestecare,
geoarece acesta poate da pe dinafard din cauza unei incdlziri

ruste.

* Nu turnati in bol sau in accesorii (in functie de model) lichide
fierbinti (cu o temperaturd mai mare de 80 °C/176 °F).

o Acestaparat nuafost conceput pentru afi utilizat de catre persoane
(inclusiv copiii) care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane care sunt lipsite de experienta sau nu
poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazuluiin care acestea
au putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului din partea unei persoane care
raspunde de siguranta lor.

* Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri cd nu se
joaca cu aparatul.

o Nu lasati copiii sa utilizeze aparatul fara a fi supravegheati.

Acest aparat a fost conceput numai pentru un uz casnic.Acesta

nu este destinat a fi utilizat in urmdtoarele cazuri care nu sunt

acoperite de garantie:

-Zone de lucru de bucatarie pentru personalul din magazine,
birouri si alte medii de lucru.

- Spatii de bucdtarie rezervate personalului din magazine, birouri
si alte alte medii profesionale.

-Ferme.

- Utilizarea de cdtre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
pensiune.
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- Locatii de tip pensiune.

¢ Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte
de a schimba accesoriile sau de a atinge partile mobile in timpul
functionarii.

¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si
pentru timpul de functionare in cazul fiecarui accesoriu.

¢ Consultatiinstructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat.

¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru curatarea initiala si
regulata a_ componentelor care vin in contact cu alimentele si
pentru curatarea si intretinerea aparatului.

DOAR PENTRU PIETELE EUROPENE

o Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de copii. Nu lasati aparatul i
cablul acestuia la indemana copiilor.

* Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

* Acest aparat poate fi utilizat de persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau a caror experienta sau ale caror
cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea sa beneficieze
de supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplina siguranta si cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor posibile.

Sa contribuim la protectia mediului!
@ Aparatul dumneavoastré contine numeroase materiale refolosibile sau reciclabile.

= Varugdm sa il ducetila un punct de colectare a deseurilor pentru a fi eliminat corespunztor.
||

L VARNOSTNI NAPOTKI B

* Pred prvo u%orabo natancno preberite navodila za uporabo
naprave in jih shranite: za uporabo, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

* Preverite, ali napetost v elektri¢ni napeljavi ustreza napetosti vase
naprave.

Kakrsna koli napaka pri priklopu iznici garancijo.

* Vada naprava je izdelana izkljucno za domaco uporabo v notranjih
prostorih in na nadmorski visini pod 2000 m.
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* Garancija ni ve¢ veljavna v primeru, da se napravo uporablja v
komercialne namene, na neprimeren nacin ali se ne uposteva
navodil.

¢ Vedno odklopite napravo iz elektricnega omrezja, ko ni
nadzorovana, pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iscenjem.

¢ V primeru nepravilne uporabe naprave, lahko pride do poskodb.

* Naprave ne uporabljajte, ce ne deluje pravilno, ali pa e je
poskodovana. V takSnem primeru se obrnite na pooblas¢eni
servisni center (glejte seznam v servisni knjizici).

* V/se posege razen obiajnega cisCenja in vzdrzevanja, ki ju izvaja
kupec, mora opraviti pooblaséeni servisni center.

* Te naprave nikoli ne uporabljate za mesanje drugih elementov,
samo za prehrambne izdelke.

* Nikoli ne uporabljajte praznega mesalnika ali mesalnika, v katerem
50 samo trdne sestavine.

¢ Vedno v posodo mesalnika najprej natocite tekoce sestavite,
potem pa dodajte Se trdne.

* Posode mesalnika ali dodatkov (odvisno od modela) nikoli ne
uporabljajte za shranjevanje hrane (konzerviranje, zamrzovanje,
kuhanje, sterilizacijo).

* Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne napolnite cez
oznako, Ce je ta na posodi.

* Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (nozev ...).

* Rezila noza v posodi mesalnika in dodatkih éodvisno od modela)
50 zelo ostra, zato z njimi ravnajte previdno, da se ne poskodujete,
Zlasti pri prevracanju posode, med namestitvijo/odstranjevanjem
rezil (odvisno od modela) ali dodatkov (odvisno od modela) in pri
ciscenju.

¢ V Casu delovanja naprave nikoli ne vtikajte v posodo mesalnika
prstov ali raznih predmetov, ki temu niso namenjeni.

* Dokler se aparat popolnoma ne ustavi, nikoli ne odstranite pokrova
in/ali posode mesalnika.

¢ Posodo mesalnika vedno uporabljajte z njenim pokrovom.
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* Mesalnik uporabljajte na ravni, Cisti in suhi podlagi.

* Naprave, napajalnega kabla ali vticnice nikoli ne namakajte v vodi
ali kateri kol drugi tekocini.

* Ne puscajte napajalnega kabla v blizini otrok.

* Napajalnega kabla nikoli ne puscajte v blizini ali v stiku z vrocimi
deli vase naprave, blizu toplotnega vira ali ostrih robov, ali
pospravljenega v posodi, v kateri bi [ahko prisel v stik z rezili.

* Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli
(rezild, ko naprava deluje.

* Nikoli ne izkljucite naprave tako, da potegnete kabel.

* Ne pustite, da bi dolgi lasje, 3ali, kravate ipd. viseli nad napravo in
dodatki, medtem ko naprava deluje.

* Naprave ne uBorabIjvajte, Ce sta napajalni kabel ali vticnica
poskodovana. Preprecite kakrsno koli tveganje, tako da za vsa
popravila napravo odnesete v pooblasceni servisni center (glejte
seznam v servisni knjizici).

* Zazagotavljanje varnosti vedno uporabljajte le dodatke in rezervne
dele, ki so prilagojeni vasi napravi.

* Bodite zelo previdni pri prelivanju vroce tekocine v napravo ali
mesalnik, saj se ta lahko ob nenadnem zavretju izlije iz naprave.

¢ Vrele tekocCine (ve¢ kot 80 °C/176 °F) ne pretakajte v posodo
mesalnika ali dodatke (odvisno od modela).

* Ta naprava ni izdelana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe
(vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo nobenega
predhodnega znanja ali izkusenj, razen Ce so Erejell predhodna
navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje.

¢ Otroke nadzoruijte, da se z napravo ne bodo igrali.

* Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez nadzora.

* Ta naprava je zasnovana izkljucno za uporabo v domacem
gospodinjstvu, Ni namenjena uporabi v naslednjih okoljih, ki jih
garancija ne krije:

-Kuhinjski prostori v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, 5



- Cajne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih,

- Kmetije,

-U olrgahba s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih,

- Prenodisca.

* Ko Zelite zamenjati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med
delovanjem naprave premikajo, najprej izklopite napravo in
izkljucite kabel iz vti¢nice.

¢ Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila za nastavitev
hitrosti in Casa delovanja za vsak dodatek.

* Za sestavljanje in namescanje dodatka na napravo glejte navodila
za uporabo.

* Za prvo in redno ciscenje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter za
CisCenje in vzdrzevanje naprave glejte navodila za uporabo.

SAMO EVROPSKI TRGI

¢ Otroci ne smejo uporabljati naprave. Napravo in napajalni kabel
shranjujte izven dosega otrok.

¢ Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

* To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi, in'ljudje, ki nimajo
dovolj predhodnega znanja ali izkusenj, Ce jih nekdo nadzoruje ali
Ce so prejeli predhodna navodila za popolnoma varno uporabo
naprave in razumejo morebitna tveganja.

Sodelujmo pri varovanju okolja!
@ Vasa naprava vsebuje stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.

2 Odnesite jo v center za reciklazo, kjer bo ustrezno predelana.
||

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA S B

* Pazljivo procitajte u;la(utstva pre upotrebe vaseg aparata
i sacuvajte ih: ukoliko ga ne koristite prema uputstvu
oslobadate proizvodaca svake odgovornosti.

* Proverite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektricne instalacije.
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Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, unutar
kuce i na visini manjoj od 2000 m.

* Garancija ne pokriva bilo kakvu komercijalnu upotrebu, neprikladnu
ili upotrebu koja nije skladu sa uputstvom za upotrebu.

* Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora, pre
montiranja i demontiranja i pre Cis¢enja aparata.

* Postoji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
sluCaju, obratite se ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u
garantnom listu).

* Osim pranja i uobicajenog odrZavanja koje vr3i kupac, bilo koju
drugu intervenciju na uredaju moze da vrsi samo ovlasceni servis.

* Nikada ne koristite ovaj uredaj za mesanje ili miksiranje bilo kojih
drugih elemenata osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite posudu blendera bez sastojaka ili samo sa
¢vrstim sastojcima.

* Uvek sipajte prvo tecne sastojke u posudu blendera pre nego sto
dodate ¢vrste.

¢ Posudu za mesanje i dodatke (u zavisnosti od modela) nemojte da
koristite kao posude za odlaganje hrane, zamrzavanje, kuvanje ili
sterilizaciju.

* Da bi izbegli prelivanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

¢ Nikada ne dirajte pokretne delove (seciva...).

* Seciva za blender i dodatke (u zavisnosti od modela) su vrlo ostra:
pazljivo ruku{'te da izbegnete povrede kada praznite posudu,
sklapate/rasklapate seciva u posudi (u zavisnosti od modela), i
dodacima (u zavisnosti od modela) i tokom ¢is¢enja.

* Ne stavljajte nikada prste li bilo kakav predmet koji nije predviden
za tu svrhu u posudu blendera dok aparat radi.

* Nikada ne skidajte poklopac i/ili posudu blendera pre nego $to se
aparat potpuno ne zaustavi.

¢ Uvek koristite posudu blendera sa poklopcem.

©



o Aparat koristite na ravnoj, istoj i suvoj povrsini.

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat ruke deci.

* Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vrucih delova aparata niti u
kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na otroj ivici i ne smete
ga odlagati u posudi zajedno sa ostrim delovima aparata.

* Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seCiva) tokom
rada.

* Nikada ne iskljucujte aparat povlatenjem naponskog kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad Cinije i
dodataka Jok rade.

¢ Ako su kabl za napajanje ili utikac osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Da biste otk{onili svaki rizik, obavezno iﬁ zamenite u
ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

¢ Radi vade bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove
prilagodene vasem aparatu.

* Pazite kada sipate vrucu teCnost u aparat ili blender, jer moze
izleteti iz aparata zbog iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte kipucu tecnost (iznad 80°C/176°F) u posudu ili dodatke
(u zavisnosti od modela).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljucujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili Culnim sposobnostima ili lica
koja nemaju iskustva ili znanja. Mogu da ga upotrebljavaju ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednostkoja ih je
upoznala sa uputstvom za upotrebu.

* Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.

* Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora.

¢ Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu. Aparat nije
namenjen za upotrebu u slede¢im okruZzenjima u kojima se
garancija nece primenjivati:

- U kuhinjama u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
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okruzenjima.

- Ukuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama
i drugim profesionainim okruzenjima.

- Na seoskim imanjima.

- Za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova.

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

e Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje pre nego Sto zamenite
dodatke ili primaknete delove koji su pokretni toEom rada.

. (I;o Ietdakjte uputstva za podesavanje brzine i vremena rada za svaki

odatak.

¢ Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje dodataka na aparat.

* Pogledajte uputstva za prvo i redovno Ciscenje delova koji su u
kontaktu s hranom, i ¢is¢enje i odrZzavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Ovaj dodatak ne smeju da koriste deca. DrZite aparat i naponski
kabHvan dohvata dece.

¢ Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

* Nije predvideno da aparat koriste lica sa umanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
be_zkbednost koja ih je uputila u upotrebu aparata i potencijalne
rizike.

Mislite o zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
|

"R SIGURNOSNE UPUTE - >

* Prije Erve uporabe uredaja pailjivo procitajte upute za
uporabu i sacuvajte ih: uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu oslobada proizvodaca od svake odgovornosti.

* Provjerite odgovara li napon napajanja uredaja naponu vase
elektricne instalacije.

Bilo kakva pogreska kod prikljucivanja ponistava jamstvo.

¢ Uredaj je namijenjen iskljuéiv& ku¢noj uporabi, u zatvorenom




prostoru i na nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m.

* Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju komercijalne il neprimjerene
uporabe ili nepostivanja uputa.

¢ U slucaju ostavljanja bez nadzora ili prije sastavljanja, rastavljanja

ili Ciscenja, uredaj uvijek iskljucite iz struje.

* Postoji opasnost od ozljedivanja uslijed nepravilne uporabe
uredaja.

* Uredaj nemojte rabiti i ako ne radi ispravno ili je ostecen. U tom
iietsl)ucaju obratite ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom
istu).

* Svi se zahvati, osim uobiCajenog cis¢enja i odrzavanja, trebaju
izvrsiti u ovlastenom servisu.

¢ Uredaj nikad nemojte rabiti za mijeSanje ili za miksanje drugih
namirnica osim prehrambenih.

* Posudu blendera nikada ne koristite praznu ili samo s krutim
sastojcima.

* Uvijek prije dodavanja krutih sastojaka, u posudu ulijte tekuce
sastojke.

¢ Posudu za mi&eéanje ili pribor (prema modelu) ne koristite kao
spremnike za konzerviranje, zamrzavanje, kuhanije ili sterilizaciju.

* Kako biste izbjegli prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu
posude, ako je naznacena.

¢ Nikad ne dirajte dijelove u pokretu (nozeve...).

¢ Ostrice noza iz posude blendera i nastavaka (prema modelu) jako
su ostre: oprezno ih koristite kako se ne biste ozlijedili prili&om

raznjenja posude, sastavljanja/rastavljanja ostrica iz posude

Fprema modelu) ili nastavaka (prema modelu) te tijekom Cis¢enja.

* Nikada ne stavljajte prste ni bilo koji drugi neprimjereni predmet u
posudu blendera tijekom rada uredaja.

* Poklopac i/ili posudu blendera nikada ne podiZite prije nego sto se Bs
uredaj potpuno ne zaustavi.

* Posudu blendera uvijek upotrebljavajte s njezinim poklopcem.

¢ Uredaj koristite na ravnoj, Cistoj i suhoj podlozi.

¢ Uredaj, prikljucni vod ili utikaC nikada nemojte stavljati u vodu ili
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bilo koju drugu tekucinu.

* Nemojte dopustiti da prikljucni vod visi djeci na dohvat ruke.

* Kabel za napajanje nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s
vru¢im diﬂ'elowma uredaja, blizu izvora topline, na ostrom rubu ili
pospremljen u posudi u doticaju s ostricama.

* Tijekom rada uredaja, prikljucni vod ne stavljajte u doticaj s
pokretnim dijelovima (ostrice).

o Ne iskljucujte uredaj iz struje povlacenjem za prikljucni vod.

* Pazite da vam nad uredajem ili njegovim nastavcima tijekom rada
ne visi kosa, Salovi, kravate itd.

¢ Akosu prikPuéni vod ili utikac osteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako
bi se izbjegla svaka opasnost, potrebne zamjene obavezno izvrsite
u nekom ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Radi vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvojive dijelove
prilagodene vasem uredaju.

* Budite oprezni ako ulijevate vrucu tekucinu u uredaj za pripremu
hrane ili blender, kako se zbog naglog vrenja tekucina ne bi izlila
iz uredaja.

¢ Ne ulijevajte vrucu tekucinu (vise od 80°C/176°F) u posudu ili
nastavke (prema modelu).

* Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljucuju¢i djecu)
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez prethodnog iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile prethodne
upute koje se odnose na uporabu uredaja.

¢ Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s uredajem.

* Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora.

* Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u kucanstvu. Uredaj nije
namijenjen uporabi u sljedecim okruzenjima u kojima se jamstvo
nece primjenjivati:

- Ukuhinjama utrgovinama, uredimai drugim radnim okruzenjima.

-U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
profesionalnim okruZenjima.

- Na seoskim imanjima.
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-Za Klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima.
- U okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

* Prije zamjene nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim
dijelovima tijekom rada zaustavite uredajiiskljucite gaiz napajanja.

*Po Ieda{'(te upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremena
rada svakog nastavka.

* Pogledajte upute za uporabu radi sastavljanja i postavljanja
nastavaka na uredaj.

* Pogledajte upute za tﬂoorabu radi pocetnog i redovitog ¢is¢enja
dijelova koji su u dodiru s hranom i radi CiS¢enja i odrzavanja
uredaja. .

SAMO EUROPSKA TRZISTA

* Ne smiju koristiti djeca. Uredaj i kabel drZite izvan dosega djece.

* Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

¢ Osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti
jedino ako su pod nadzoromiili su dobile upute o sigurnoj uporabi
ili su upoznate s mogucim opasnostima.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

= Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.
]

SIGURNOSNE UPUTE S

* Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaseg aparata i
sacuvajte ih: ako ga ne koristite prema uputstvu, proizvodaca
oslobadate svake odgovornosti.

* Provjerite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektricne instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namijenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kudi, i
na visini manjoj od 2000 m. Garancija nece vaziti usljed bilo kakve
komercijalne, neprimjerene upotrebe ili ukoliko se ne postuju
uputstva.
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* Uvijek iskljucite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora, kao
i prije sklapanja, rasklapanja iii Ciscenja.

* Rizik od povrede usljed neprimjerene upotrebe.

* Ne koristite vas aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
sluCaju, obratite se ovlastenom servisu (vidi listu u knjizici o
postprodajnim uslugama).

* Osim pranja i uobicajenog odrZavanja koje vr3i kupac, sve ostale
intervencije na aparatu smije da vrsi samo ovlasteni servis.

¢ Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili miksanje bilo ¢ega
osim prehrambenih sastojaka.

* Nikad ne koristite posudu miksera bez sastojaka il samo sa ¢vrstim
sastojcima.

* Uvijek sipajte prvo tecne sastojke u posudu miksera prije nego sto
dodate Cvrste.

* Posudu za mijesanje ili pribor (ovisno o modelu) ne koristite kao
spremnike za odlaganje, zamrzavanje, kuhanje ili sterilizaciju.

* Da bi sprijecili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

¢ Nikada ne dodirujte pokretne dijelove (ostrice ...).

¢ Sjeciva na mikseru i nastavcima (ovisno o modelu) su vrlo ostra:

pazljivo rukujte da bi izbjegli ozljede kada praznite posudu,
tokom montaze / demontaze sjeciva u posudi (ovisno o modelu),
i nastavcima (ovisno o modelu) i tokom Cis¢enja.

¢ U posudu miksera ne stavljajte nikad prste ili bilo kakav predmet,
koji nije predviden za tu svrhu, dok aparat radi.

* Nikad ne skidajte poklopac i/ili posudu miksera prije nego $to se
aparat potpuno zaustavi.

¢ Uvijek koristite posudu miksera s poklopcem.

o Aparat koristite na ravnoj, istoj i suhoj povrsini.

* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke djeci.
* Kabal za napajanje ne smije biti u blizini vru¢ih dijelova aparata niti
u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na ostrim rubovima i ne
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smije se Cuvati u posudi u kontaktu s ostrim dijelovima.

¢ Ne dozvolite da strujni kabal dodie u dodir sa pokretnim dijelovima
(ostrice) tokom rada.

¢ Nikad ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude
i pribora dok rade.

* Ako su kabal za napajanje ili utikaC osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otIJ(IoniIi svaki rizik, obavezno ih zamijenite u
ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj knjiiicd.

* Radi vase sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove
prilagodene vasem aparatu.

* Pazite kada stavljate vruce teCnosti u aparat ili blender jer se iste
mogu prosuti iz aparata usljed iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte tecnosti koje kljucaju (iznad 80°C/176°F) u posudu ili
nastavke (ovisno o modelu).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu)
sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda
ili im ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za
njihovu sigurnost.

* Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

* Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora.

* Ovaj aparat namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu. Aparat nije
namijenjen za upotrebu u sljedecim okruzenjima u kojima se
garancija nece primjenjivati:

- U kuhinjskim prostorima, u trgovinama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima.

- U kuhinjskim prostorima, za osoblje, u trgovinama, kancelarijama
i drugim profesionalnim okruzenjima.

- Na farmama.

-Za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima.

- U okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

cc)



* Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje prije zamjene nastavaka ili
prije nego $to se pribliZite dijelovima'koji se tokom rada pokrecu.

* Pogledajte upute za podesavanje brzine i vremena rada za svaki
nastavak.

¢ Pogledajte prirucnik za sklapanje i montazu dodatnih nastavaka
na aparat.

* Pogledajte prirucnik za prvo iredovno cidcenje dijelova kojisuu
dodiru s hranom, kao i ¢iS¢enje i odrzavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca. DrZite aparat i naponski kabal
dalje od dohvata djece.

¢ Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

* Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa umanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostimaili osobe koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzoromiili su dobile uputstva
za sigurnu upotrebu aparata i da shvacaju potencijalni rizik.

Mislite o Zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat na mjesto za prikupljanje radi dalje obrade.
|

BS MHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT B

o [lpoyeTteTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTe 3a ynotpeb6a npepw
NbpBOHaYaNnHo u3nonspaHe Ha Bawwa ypeg u ru 3anaserte:
HecbobpaseHaTa ¢ HaulHa Ha U3non3BaHe ynotpe6da ocBo6oXpaBa
Npou3BOATENA OT BCAKAKBA OTTOBOPHOCT.

* [IpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypea OTroBapA Ha eNnekTpuyeckara
Bu Mpexa.

Bcsaka rpetuka npu BKloyBaHe Ha ypefia aHynupa rapaHuuara.

o BawwmAT ypeq e npenHasHayeH e[MHCTBEHO 3a JOMaLLHA ynoTpeba, Ha
3akpuTo 1 go 2000 M HaAMOPCKA BICOYHA.

o [apaHuuATa He 00XBaLLa CyyanTe Ha ThProBCKa, HeLlenecbobpasHa nnm
Hecbobpa3eHa ¢ ymbTBaHeTo ynotpeba.

* BuHarn u3knioyBaiiTe ypefa OT 3aXpaHBAHETO, ako o OCTaBATe 6e3
Haf130p v Npeau CrnobsiBaHe, pa3rnodABaHe WK NOUNCTBAHE.
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* BHuMaBaliTe 3a pUCKOBE OT HapaHABaHe B CNyyail Ha HernpaBuIHa
eKkcrnoaraLya Ha ypega.

* He n3non3gaiite ypefa, B CNyyali ye He paboTi HOPManHo wnm e
noBpezeH. AKO TOBa CTaHe ce 06bpHeTe KbM CepBi3a 3a 06CNyXBaHe Ha
KNMEHTY (BIX CMIMCbKa B PHKOBOACTBOTO 3a EKCMINOATaLMA).

* BcAkakBM  PEMOHTU/MOAAPBXKN C M3KIOYEHE Ha MOYMNCTBAHE K
obuyaiiHaTa NopAPbXKa OT CTPaHa Ha KNueHTa, TpAOBa Aa Ce U3BbPLLBA
OT OTOPU3MPaH CepBYA3.

* Hukora He u3non3Balite ypena 3a pa3bbpksaHe WM 3a CMIANaHe Ha
efeMeHTU, KOUTO He Ca XPaHUTENHI MPOAYKTH.

* Hukora He u3non3Baiite bnexpepa 6e3 NpopyKTh N camo C TBbpaK
MPOAYKTH.

* BiHaru u3cunBaTe MbpBO TEYHUTE MPOMYKTU B KaHaTa W cnefq ToBa
TBbPAWTE MPOAYKTH.

* He u3non3Baiite bneHaepa nnm npucTaBkuTe (Cnoped Mogena) Kato
KYXHEHCKM CbAOBe 3a KOHCEpBMPaHe, 3aMpa3fABaHe, roTBeHe i
cTepunm3aumA.

* 33 fla NpefoTBpaTUTe  PasfnBaHe, He NPennBaiiTe Haf NOCOYEHOTO
MaKCIMasHO HUBO Ha KaHaTa.

e He fokocBaiiTe HuKOra uacTuTe Ha ypena, 4OKato Tol pabotu
(HoxoBeTe..).

¢ OcTpuieTata Ha HoXa Ha bnieHepa 1 npucTakuTe (cnoper Mogena)
Ca MHOrO OCTPY: MaHIUMyAPaNTe BHUMATENHO, 33 [ja He Ce nopexeTe
M0 BpeMe Ha W3CMnBaHe, MoCTaBAHe/MaxaHe Ha OCTpueTaTa B KaHaTa
(cnopen mogena) U NPUCTaBKMTE (CNOPER MOAENa) 1 Mo Bpeme Ha
MOYNCTBaHe.

* HuKora He nunaiTe C NPbCTI U He NOCTaBANTE KakbBTO 1 fia e Apyr
rpeameT, HenpeaBIAEH 3a TOBa, B 6neHpepa, fOKaTO ypedbT paboTit,

* HiKora He MaxaiiTe Kanaka 11/wnum KaHata npeau MbAHOTO CnpaHe Ha
ypeza.

* [Tpy ynoTpeba Ha bneHzepa BUHAr NOCTaBANTE Kanaka.

* [/3non3BaiiTe bneHaepa Bbpxy paBHa, YMCTa 1 CyXa NMOBbPXHOCT.

* He nocrasiiTe HUKOra ypefa, 3axpaHBalLna Kaben unm Lwencena BbB
BO/A VNV B APYr TEYHOCT.
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* He nocTaBaiiTe HUKOra 3axpaHBaLLyA Kaben Ha MACTO, KbeTo MOXe Ja
6bae 4OCTUrHaTO OT AeLla.

* 3axpaHBalLKAT Kaben HUKora He TpAbBa Aa Obae B HnM30CT UK Ja
[IOKOCBA rOpeLLTe YaCTin Ha ypesa, fa bbae [0 U3TOYHVK Ha TOMNMHA
W BBPXY OCTBP Pb6, Wi CIOXKEH B KyraTa B KOHTAKT C OCTPUETATa.

* He no3BonsBaiiTe JonupaHe Ha 3axpaHBaLyyma Kaben ¢ ABImKeLmTe ce
yacTv (0CTpUeTa) MO BpeEME Ha ekcrnoaTaLus.

¢ He bpnaiite 3axpaHBaLLya Kaben, 3a fia U3KKuTe ypefia oT Mpexara.

* Hukora He gonyckaiiTe npu paboTta Haj ypesa 1 NpUCTaBKUTE fia BIACAT
[IBATY KOCK, LUANOBE, BPAaTOBPB3KIM U AAP.

* He 13non3BaiiTe ypena npu HeusnpaBeH 3axpaHBaly Kaben ua npu
Heu3npaBeH Lercen. 3a fia u30erHeTe BCAKAKBI PUCKOBE, KabETbT 1
LLIeNCeNbT TPA0BA 3aAbMKITENHO Aa ObAAT CMEHSIHM OT OTOPK3MPaH
CepBY3 (BIMK CMIMCHKa B KHIMKKATA 3a CEPBI3HO 0OCNYXBaHE).

* 33 Bawara 6e30macHoCT, M3non3BaiTe Camo akcecoapu W Yacty,
cbobpaseHn ¢ Bawwwms ypeg.

* BHimaBaiiTe, ako nomnajHe ropeLla TeYHOCT B KyXHEHCKMA poboT win
MIKCEpa, Tbil KaTo TA MOXe fia Oble M3TNackaHa OT ypepa, Nopaau
BHE3arHO KUMBaHe.

* He HanvBaiiTe BpALLa TeuHocT (Hag 80°C) B KaHaTa UM NpuUCTaBKITe
(cnopen Mmogena).

* YpefbT He e NpefHa3HaueH 3a 13non3BaHe OT LA (BKNIOYUTENHO U
OT AeLja), YITO QU3NYECKM, CETUBHM N YMCTBEHM CMOCOBHOCTM (Ca
OrpaHnyeHn, UK OT NiLa 6e3 ONKT U 3HaHNA, OCBEH aKO 3a TAXHATa
6e30MacHOCT OTFOBOPA CMIELMaN3MPaHO JINLLE, KOETO Aa HabnoaaBa I
[1a JaBa NpefiBapUTENHIN YKa3aHNA OTHOCHO eKCrnoaTaLnATa Ha ypena.

* [lelaTa TpA0Ba Aa Ca Nof NOCTOAHHO HabnIofeHwe, 3a fia Ce Cieay a He
CM UTPasAT C ypesa.

o He ocTaBAliTe feLiaTa ia M3non3gat ypesa 6e3 Hap3op.

* To3n ypes e npefHa3HaueH 3a ynotpeba camo B JOMaLLHK YCnoBuA. Toll
He e NpeaHa3HayeH 3a 13Mon3BaHe NPV CIE[HUTE YCOBIA U rapaHLMATa
HAMa [1a BaXM 3a TAX:

- KyxHeHCKi paboTHM 30HM B Mara3uHu, oduc 1 Apyrir paboTHI Cpeau.
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- KyXHeHCKM 30HM 33 NepcoHana B MarasvHi, oducu 11 apyr paboTHY
cpenm.

- 3eMefencKm CTOMaHCTBa.

- OT KNVEHTM B XOTENM, MOTEAN M APYTIA MECT 32 XWTWLLHO HaCTaHABaHe.

-Cpepy TN ,HoLLBKa 11 3aKycKa'".

* Cnupaitte ypefia v ro U3K/KYBaNTe OT 3aXpaHBaHeTo, MPeAy Aa CMeHsATe
MPUCTaBKMTE WV NPEAM Aa Ce fOOMMKIATE O NOMBIXKHUTE MO BPEME Ha
paboTa yactu.

o Pasrnepalite MHCTPYKUMMTE 33 ynoTpeba OTHOCHO perynipaHe Ha
CKOPOCTTa 11 BPEMETO 33 pPaboTa Ha BCAKA OT MPUHAANEXHOCTIATE,

o Pa3rnepaiite MHCTpyKuMUTe 3a ynotpeba 3a cCrnobABaHeTo U
MOHTUPAHETO Ha NPUHAANEXHOCTUTE KbM Ypesa.

* Pasrnepaiite MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpebda Mpeau MbpBOHAYaTHOTO
MOYMCTBAHE 1 PErynnpanTe YacTiATe, KOWUTO MAT SOMMP C XPaHUTENHITE
MPOBYKTY, KaKTO U MHCTPYKLATE 33 NOYMCTBAHE Y MOAAPHXKKA Ha Bawums

Ypen. .

CAMO 3A EBPOMEWNCKWTE NMA3APU

* To3u ypes He TpsibBa Aa Ce M3MON3Ba OT AeLia. [lpbxTe ypesa 1 Kabena
My Ha HeZLOCTBITHO 3a fieLia MACTO.

o [letjaa He TpAOBa f4a U3MO3BAT YPENa KaTo Mrpauka.

* To3n ypen Moxe Ja Ce Moi3Ba OT OT LA C HaManeHn GU3NYeCKy,
CETUBHY WM YMCTBEHIA Bb3MOMHOCTI, KaKTO 11 OT JIILA C HEOCTATbYEH
ONWT 11 N03HaHWS, ak0 BHIPOCHITE ML Ca MOf NOAXOAALLO HabMkofeH e
WM Ca MHCTPYKTUPAHK 3a 6€30MacHOTO 6opaBeHe C ype/a U OCb3HaBaT
CBbP3aHNTE C TOBA OMACHOCTH.

YyacrBaiiTe B 0na3sBaHeTo Ha OKO/HaTa cpena!

@ Bawusr YPe/l Cb/ibPKa MHOXECTBO MaTepanit, KOUTO Morar fja GbaT U3Mon3BaHy NOBTOPHO WA PELMKPaHIL.
> OrHeceTe o B LEHTbP 3 BTOPHUHY CYPOBIHI, KbETO TOVi e Gbae peLKApaH.

L

* Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne seadme esmakordset
kasutamist ja hoidke see alles - kasutusjuhendit eirav
vaarkasutamine vabastab tootja vastutusest.

¢ Kontrollige, et seadme toitepinge vastab teie vooluvdrgu pingele.
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Vale iihendamine vooluvérku tiihistab garantii.

* Teie seade on moeldud kasutamiseks vaid kodukddgis,
siseruumides ja jarelevalve all ning kérgusel alla 2000 m.

* Garantii ei kehti, kui seadet kasutatakse drilistel eesmarkidel,
sobimatul viisil voi kui juhiseid ei taideta.

¢ Eemaldage seade vooluvorgust alati, kui jatate selle jarelevalveta,
ning enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist voi puhastamist.

¢ Vigastusoht seadme sobimatu kasutuse korral.

. Ar%e kasutage seadet, kui see ei toota korralikult voi on saanud
kahjustada. Sellisel juhul ﬁéorduge volitatud teenindusettevotte
poole (tutvuge loeteluga hooldusraamatus).

¢ Kliendipadevusse kuuluvad seadme puhastamine ningigapaevased
toimingud seadmega. K6ik muud toimingud ja remontt66d
voivad olla teostatud vaid volitatud teenindusettevétte poolt.

e Arge kasutage seadet muude ainete kui toiduainete
kokkusegamiseks.

* Arge kasutage kunagi blenderinbud tlihjalt voi ainult tahkete
toiduainetega taidetult.

* Toiduainete anumasse kallamisel alustage alati vedelatest
toiduainetest, seejarel kallake anumasse tahked toiduained.

* Arge kasutage blenderindud ega -tarvikuid (olenevalt mudelist)
anumatena (kiilmutamiseks, sdilitamiseks, toidu valmistamiseks
ega steriliseerimiseks).

¢ Ulevoolu valtimiseks arge taitke kaussi maksimumini, kui see on
nii margitud.

* Arge puudutakse kunagi seadme liikuvaid osi (terad jne) seadme
kditamise valtel.

* Blenderindu ja tarvikute noaterad (olenevalt mudelist) on vdga
teravad: vigastuste valtimiseks kdsitsege seadet valades, blenderi
jatarvikute (olenevalt mudelist) terasidkokku pannes / lahti vottes
Ja puhastamisel ettevaatlikult.

¢ Arge pange kunagi sormi voi mis tahes muid esemeid, mis ei ole
selleks ette nahtud, blenderisse seadme kaitamise ajal.
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* Arge kunagi eemaldage kaant ega blenderindud enne seadme
taielikku peatumist.

* Kasutage blenderinéud vaid koos kaanega.

* Kasutage blenderit vaid siledal, puhtal ja kuival tasapinnal.

* Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega mis tahes
muusse vedelikku.

* Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kaeulatuses.

* Toitejuhe ei tohi kunagi kokku puutuda seadme kuumade osade
voi kuumusallikatega ega olla terava nurga all ega puutuda kokku
nugadega.

* Arge laske to6tamise kaigus toitejuhtmel puutuda kokku liikuvate
osadega (terad).

¢ Seadme vooluvorgust eemaldamisel drge tdmmake seda juhtmest.

* Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda to6tava
seadme voi tarvikute kohal.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe véi pistik on kahjustatud.
lgasuguse voimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb kindlasti lasta
need volitatud teenindusettevétte poolt valja vahetada (tutvuge
loeteluga kasutusjuhendis).

* Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada vaid
seadmekohaseid tarvikuid.

¢ Olge valvas kuuma vedeliku valamisel kddgikombaini voi
mi s%risse, kuna see v6ib ootamatu keemise tottu seadmest valja

ritsida.

. /[irge valage keevat vedelikku (tle 80 °C/ 176 °F) anumasse ega
tarvikutesse (olenevalt mudelist).

¢ See seade ei ole moeldudkasutamiseks piiratud fiitsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikutele ilma
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve ja eelneva
seadme kasutamist selgitava juhendamiseta.

* Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate jarelevalveta.

* Seade on ette nahtud kasutamiseks tiksnes kodumajapidamises.
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See ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistel juhtudel (selle

eiramisel tootja garantii ei kehti):

- Kaupluste, kontorite voi muude téokeskkondade kddgialal;

- Kaupluste, kontorite voi muude asutuste tdotajatele ette nahtud
kddginurgas;

- Farmides;

- Hotellide, motellide ja muude majutusteenust osutavate asutuste
klientidele;

- Hotellitubades ja sarnase otstarbega ruumides.

¢ Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade puudutamist
peatage seade ja (ihendage seade vooluvorgust lahti.

* Vaadake kasutusjuhendist lahemalt kiiruste reguleerimise ja iga
tarviku tooaja kog\ta.

* Vaadake kasutus&uhendist seadme tarvikute kokkupaneku ja
monteerimise kohta.

¢ Lugege kasutusjuhendist toiduainetega kokkupuutuvate osade
esmase ja korraparase puhastuse kohta ning oma seadme
puhastamise ja hooldamise kohta.

VAID EUROOPA TURUD

o Ei tohi lapsed kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe laste
kdeulatusest valjas.

¢ Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana.

o Piiratud fidsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
vOi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud véivad seda
seadet kasutada juhul, kui'nad on jarelevalve all véi kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad saavad aru voimalikest
kaasnevatest ohtudest.

Uheskoos keskkonda saistes!
@ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid véi ringlussevdetavaid materjale.

2 Tooge seade kogumispunkti, kus see utiliseeritakse nduetekohaselt.
|
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DROSIBAS NORADIJUMI B

* Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rupigi izlasiet
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lietosanas pamacibu un saglabajiet to — pamacibai
neatbilstosas lietosanas gadijuma razotajs neuznemas
nekadu atbildibu.

* Parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst majas elektrotiklam.

Ja sis noteikums netiek ievérots, garantija tiek zaudéta.

¢ Stierice ir paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos (iekstelpas)
augstuma, kas ir mazaks par 2000 m.

* Garantija neattiecas uz ierices izmantosanu komercialiem
nolGkiem, ka ari gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi
vai neieverojot sniegtos noradijumus.

e \lienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez
uzraudzibas, uzstadat ierici, nonemat piederumus vai pirms
ierices tirisanas.

* Jaierice tiek lietota nepareizi, iespéjams traumu gtsanas risks.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada
gadijuma vérsieties sertificéta servisa centra (skatiet servisa
centru sarakstu).

¢ Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tirisanu vai
apkopi, ko veic klients, javeic sertificétam servisa darbiniekam.

* Nekad neizmantojiet 3o ierici tadu sastavdalu maisisanai, kas
nav partikas produkti.

* Nekad nedarbiniet blendera trauku, ja tas ir tukss vai taja ir tikai
Cieti produkti.

o Skidras sastavdalas trauka ielejiet pirms cietajam.

* Neizmantojiet blendera trauku vai ta piederumus (atkariba
no modela) citiem noltkiem (konservésanai, saldésanai,
gatavosanai, sterilizésanai).

¢ |erices darbibas laika aizliegts to strauji kratit.

e Lai samaisitu karstus édienus, nonemiet karsta ediena
gatavosanas trauku no plits.

e Lai novérstu édiena parlisanu par trauka malam, ievérojiet
maksimalas iepildes limeni uz trauka (ja tas ir noradits).



* Nepieskarieties kustigam dajam (pieméram, naziem).

¢ Blendera trauka un ta piederumu (atkariba no modela) naza
asmeni ir |oti asi - lai negtu savainojumus, esiet piesardzigi,
iztukSojot trauku, uzstadot/nonemot asmenus no trauEa
(atkariba no modela) vai piederumiem (atkariba no modela),
ka ari mazgasanas faika.

¢ lerices darbibas laika nekad nelieciet taja pirkstus vai jebkadus
priekSmetus, kas tam nav paredzéti.

* Nenonemiet vaku un/vai blendera trauku, kamer ierice nav
pilniba apstajusies.

¢ \lienmér izmantojiet blendera trauku ar vaku.

* [zmantojiet blenderi uz lidzenas, tiras un sausas virsmas.

* Nelieciet ierici, kontaktdaksu vai vadu Gdeni vai cita Skidruma.

* Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem pieejama vieta.

* Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam,
siltuma avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma. To
nedrikst ari likt trauka, kur tas saskaras ar asmeniem.

* lerices darbibas laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar
ierices kustigajam dajam (asmeniem).

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

* Nelaujiet nokaraties gariem matiem, $allém, kaklasaitém u. tml.

(il(e_kémetiem virs ierices un tas piederumiem ierices darbibas
aika.

¢ Ja elektribas kabelis vai kontaktdaksa ir bojati, nelietojiet ierici.
Lai garantétu drosibu, detalu mainu vai remontu uzticiet
sertificétam servisa centram (skatiet servisa centru sarakstu).

¢ JUsu droSibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas
ietilpst ierices piegades komplekta.

e Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina vai maisitaja tiek
ieliets karsts skidrums, jo, péksni uzmutulojot, Skidrums var
izS|akstities no trauka.

* Nelejiet trauka vai ta piederumos (atkariba no modela) verdodu
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Skidrumu (kura temperatura parsniedz 80°C/176°F).

¢ S0 ierici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam (tostarp bérniem) vai
ari personam ar nepietiekamu pieredzi vai zinasanam, ja
persona, kura atbildiga par to drosibu, nav tas iepazistinajusi
ar ierices lietosanu un nav iemacijusi so ierici lietot.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar 3o ierici.

* Nelaujiet bérniem lietot So ierici bez uzraudzibas.

e Siierice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Ta nav
paredzéta lietosanai turpméL minétajos gadijumos, bet, ja tas
netiek nemts véra, razotaja garantija nav speka:

- Veikalu, biroju vai citas darba vides virtuves zonas;

- Veikalu, biroju vai citu iestazu darbiniekiem paredzétajas
virtuvites;

- Saimniecibas;

- Viesnicu, mote|u un citu izmitinasanas iestazu klientiem;

- Viesnicas istabas un lidzigas telpas.

¢ Pirms piederumu mainas vai piekltsanas detalam, kas darbibas
laika ir kustigas, izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas.

¢ Lai iegutu informaciju par katra piederuma darbibas laiku un
atruma regulésanu, skatiet lietoSanas pamacibu.

e Lai iegutu informaciju par ierices montazu vai piederumu
uzstadisanu, skatiet lietosanas pamacibu.

* Lai iegutu informaciju par ierices mazgasanu pirms pirmas
lietosanas reizes vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskaré
ar partikas produktiem, ka ari informaciju par ierices vispar&ju
tirisanu un apkopi, skatiet lietosanas pamacibu.

TIKAI EIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADIJUMI

* So ierici, nedrikst izmantot bérni. Glabajiet ierici un tas vadu
bérniem nepieejama vieta.
¢ Aizliegts bérniem izmantot ierici ka rotallietu.
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¢ So ierici drikst izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai
garigas spéjas ir ierobeZotas, vai personas, kuram nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu, ja vien $is personas tiek
uzraudzitas vai ir apmacitas par drosu ierices lietoSanu un
pietiekami labi izprot iesp&jamos riskus.

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!
E @ |ericei ir daudz materialu, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
2 Nododiet ierici atkritumu savak3anas uznémumam.
|

LT SAUGUMO INSTRUKCIJOS B
* Prie$ pirma karta naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija ir iSsaugokite ja. Tuo atveju, jei
prietaisas naudojamas ne pagal instrukcijas, gamintojas
neprisiims jokios atsakomybes.

* Patikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jusy elektros
tinklo jtampa.

Prijungus prie netinkamo tinklo, garantija neteks galios.

* Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje namuose, ne didesniame
kaip 2 000 m aukstyje.

* Garantija netaikoma, jei prietaisas naudojamas komerciniais
tikslais, netinkamai ar nesilaikant instrukcijos.

* Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be
priezitros ir pries jmontuodami, iSmontuodami arba valydami.

o Bukite atsargus, kad nesusizeistuméte dél netinkamo prietaiso
naudojimo.

¢ Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo
nenaudokite. Tokiu atveju kreifkités | patvirtintas remonto
dirbtuves (Zr. sarasa aptarnavimo knygeléje).

* Bet kokie veiksmai, iSskyrus valyma ir jprastus priezitros darbus,
kuriuos atlieka klientas, turi buti atlikti patvirtintose remonto
dirbtuvése.

. Niel?alt(ja_\ nenaudokite $io prietaiso ne maisto produktams maisyti
ar plakti.

¢ Niekada nenaudokite maisytuvo indo be sudedamuyjy daliy arba
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vien su kietomis sudedamosiomis dalimis.

* Visada j maidytuvo inda i$ pradziy supilkite skystas sudedamasias
dalis pries sudédami kietas.

* Nenaudokite maiSytuvo dubens ar priedy (atsizvelgiant j modelj)
kaip indy (konservuoti, Saldyti, gaminti, sterilizuoti).

* Kad %aminys neiSsiliety, nevirSykite didziausio indo lygio, jei jis
nurodytas.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.).

. Maiértuvo indo ir priedy (pagal modelj) peiliai yra labai astrus,
todél pildami, uzdedami ant indo (pagal modelj) ar Eriedq (pagal
modelj) peilius arba juos nuimdami ir valydami bukite atsargus,
kad nesusizeistuméte.

* Niekada nekiskite pirty ar kity Siam tikslui neskirty daikty j
maiSytuvo inda aparatui veikiant.

* Niekada nenuimkite dangtelio ir (arba) maiSytuvo indo, kol
aparatas visiskai nesustos.

* Visada naudokite maisytuvo inda uzdenge jj dangciu.

* Naudokite trintuva ant lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus.

¢ Nenardinkite prietaiso, maitinimo laido arba kistuko j vanden; ar
bet kok kitg skystj.

* Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

* Maitinimo laidas niekada neturi buti Salia jkaitusiy Sio aparato
daliy, Silumos Saltinio arba su jais liestis, bei ant astraus kampo ar
laikomas inde liesdamas peilius.

* Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy
(aSmeny) prietaisui veikiant.

* Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido.

¢ llgi plaukai, Salikai, kaklaraisciai ir pan. neturi laisvai kaboti virs
prietaiso ir jo priedy jiems veikiant.

* Jei maitinimo laidas arba kistukas yra pazeisti, nebenaudokite
prietaiso. Siekiant iSvengti pavojaus, bitina juos pakeisti
Eatvirt_intose remonto dirbtuvése (zr. sarasa aptarnavimo

nygeléje).
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* Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir atsargines dalis,
pritaikytas Siam prietaisui.

* Jei | valgio ruosimo jtaisa ar maisytuva jpilamas karstas skystis,
bukite atsargus, nes staigiai uzvires jis gali istryksti.

* Nepilkite verdancio skyscio (daugiau nei 80 °C/176 °F) j inda ar
priedus (pagal model)).

o Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybés ribotos, bei nepatyre ar nesamoningi asmenys negali
naudotis Siuo prietaisu, jei jy neprizidri asmuo, atsakingas uz siy
asmeny sauguma, ar jie is anksto néra gave instrukcijy dél prietaiso
naudojimo.

* Vaikus reikia priziareéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be priezitros.

¢ Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy tkio reikméms.Jis neskirtas
naudoti toliau iSvardytais atvejais, 0 to nepaisant, gamintojo
garantija netaikoma:

- Parduotuviy, biury ar kitos darbo aplinkos virtuvés zonose;

-Parduotuviy, biury ar kity jstaigy darbuotojams skirtose
virtuvélése;

- Ukiuose;

- Viesbuciy, moteliy ir kity apgyvendinimo paslaugas teikianciy
jstaigy klientams;

- VieSbucio kambariuose ir panasios paskirties patalpose.

* Pries keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias dalis,
iSjunkite prietaisa ir atjunkite maitinima.

o Zr.kiekvieno papildomo jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite
nustatyti greitj ir veikimo laika.

o Zr. naudojimo instrukcija, jei norite jmontuoti ir iSmontuoti
prietaiso papildoma jranga.

o Zr. instrukcija, kaip pirma kartg ir requliariai valyti su maistu
besilieciancias dalis, taip pat, kaip valytiir priziaréti prietaisa.

TIK EUROPOS RINKOMS

¢ Vaikams draudziama naudoti §j prietaisa. Aparata ir jo laidg laikykite
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vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

* ] prietaisg gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai sumazéje, arba asmenys, kuriy patirtis ar zinios néra
pakankamos, jei juos prizitri kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus pavojus.

Saugokime aplinka!
@ Siame prietaise yra jvairiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.

2 Pristatykite jas j surinkimo skyriy perdirbti.
]

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA S

* Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja: obstuga
n|ezgioglpa z zaleceniami instrukcji zwalnia producenta z
wszelkiej odpowiedzialnosci.

o Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem domowej sieci elektrycznej.

Nieprawidtowe podtaczenie do sieci powoduje utrate gwaranciji.

* Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,
moze by¢ uzywane tylko wewnatrz pomieszczen, na wysokosci
ponizej 2000 m n.p.m.

¢ Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku stosowania urzadzenia do
celow przemystowych lub niezgodnie z jeqo przeznaczeniem,
a takze w przypadku nieprzestrzegania zalecen opisanych w
instrukji.

* Nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zrédfa zasilania zawsze wtedy,
gdy jest pozostawiane bez nadzoru, a takze przed montazem,

emontazem lub czyszczeniem.

* Nieprawidtowe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
uszkodzenie ciata.

* Nie uzywac urzadzenia, jezeli nie dziata ono prawidtowo lub
zostato uszkodzone. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym punktem serwisowym (lista punktow znajduje
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sie w ksigzce gwarancyjnej).

¢ Poza zwyklym czyszczeniem i konserwacja wszelkie inne prace
przy urzadzeniu moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
punkt serwisowy.

* Nigdy nie uzywac urzadzenia do mieszania lub miksowania
produktow innych niz spozywcze.

* Nie uzywac pogemnika miksera bez wtozonych sktadnikdw lub
wytacznie ze sktadnikami statymi.

* Do pojemnika miksera nalezy zawsze najpierw wlewac sktadniki
ptynne, a dopiero potem dodawac sktadniki state.

* Misy miksera ani innych akcesoriéw (w zaleznosci od modelu) nie
nalezy uzywac jako pojemnikow (do przechowywania, mrozenia,
pieczenia, gotowania lub sterylizacji).

o W celu unikniekcia rozpryskiwania nalezy dopilnowac, by nie
przekroczy¢ wskazanego maksymalnego poziomu sktadnikow w
pojemniku.

¢ W zadnym przypadku nie dotyka¢ elementéw ruchomych (nozy

¢ Ostrza nozy w pojemniku miksera i w innych akcesoriach (w
zaleznosci od modelu) s3 bardzo ostre. Nalezy wiec postugiwac
sie nimi z duzg ostroznoscia, zeby unikngc skaleczenia w trakcie
wlewania lub wylewania ptynéw, montazu/demontazu ostrzy w
poH'emniku (w zaleznosci od modelu) lub w innych akcesoriach (w
zaleznosci od modelu), czy tez w czasie czyszczenia.

. Ni?(dy nie wktadac palcéw lub innych przedmiotow do pojemnika
miksera, gdy urzadzenie pracuje.

¢ Nigdy nie zdeLmowac’ pokrywy i/lub pojemnika miksera, zanim
urzadzenie catkowicie sie nie zatrzyma.

o Zawsze uzywac pojemnika miksera z pokrywa.

¢ Urzadzenie powinno by¢ uzywane na ptaskiej, czystej i suchej
powierzchni.

* Nie wkfadac urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do wody
lub innych ptynow.

o



o Przewdd zasilania umieszcza¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
* Przewod zasilania nie moze w Zadnym wypadku znaleZ¢ sie w
poblizu nagrzewajacych sie elementow urzadzenia, zrodet ciepfa,
ostrych krawedzi [ub stykac sie z nimi. Nie powinno sie go réwniez
chowac do pojemnika w taki sposob, ze bedzie stykat sie z ostrzami.

o W trakcie pracy urzadzenia nie zbliza¢ przewodu zasilania do
elementow ruchomych (ostrzy).

* Nie odfaczac urzadzenia, ciggnac za przewdd.

* Uwaza¢, aby nad pracujacym urzadzeniem lub jego akcesoriami
nie zwisaty dtugie wiosy, szaliki, krawaty, itp.

o Jedli przewod  zasilania lub wtyczka ule\%/’ry uszkodzeniu,
nalezy zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia. W celu unikniecia
niebezpieczenstwa koniecznie zleca¢ dokonywanie wymian
przez autoryzowany punkt serwisowy (lista znajduje sie w ksigzce
gwarancyjnej).

o W celach bezpieczenstwa uzywac jedynie akcesoriow i czedci
zamiennych przystosowanych do urzadzenia.

* Nalezy zachowac ostroznos¢ w trakcie przelewania goracego ptynu
do naczynia lub do miksera, poniewaz ptyn moze gwattownie
wytrysnac z urzadzenia po nagtym zagotowaniu.

* Nie nalezy wlewa¢ do pojemnika lub innych akcesoriow (w
zaleznosci od modelu) gotujacego sie ptynu (o temperaturze
powyzej 80°C/176°F).

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w tym
dzieci) o obnizonej sprawnosci fizyczneA, sensorycznej fub
umystowej, jak réwniez przez osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, zwngtkiem rzypadkéw, kiedy znajduja siebone od
opiekg osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub uzyskaty
od niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

* Nalezy dopilnowac, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

* Nie zezwala¢ dzieciom na uzywanie urzadzenia bez nadzoru.

* To urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzywania w
nastepujacych przypadkach, ktore nie sg objete gwarangja:
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- Strefy do wykonywania prac kuchennych w sklepach, biurach i
innych pomieszczeniach pracowniczych.

-Kaciki kuchenne dla pracownikow w sklepach, biurach i innych
srodowiskach profesjonalnych;

- Gospodarstwa rolne;

- Uzytkowanie przez klientdw hoteli, moteli i innych obiektéw o
charakterze mieszkalnym;

- Obiekty typu ,pokoje goscinne”.

e Przed wymiang akcesoridw czy kontaktem z ruchomymi
elementami urzadzenia nalezy zatrzymac urzadzenie i odfaczy¢ je
od Zrddta zasilania.

o W celu ustawienia predkosci oraz czasu dziatania wskazanych dla
kelaoz?eg_o z akcesoriow urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja
obstugi.

* W celu ztozenia urzadzenia i montazu jego poszczegolnych
elementdw nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi.

¢ Przed pierwszym lub regularnym myciem elementéw majacych
kontakt z zywnoscia, a takze catego urzadzenia nalezy zapoznac
sie zinstrukcja obstugi. )

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW

EUROPEJSKICH

¢ Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Chroni¢ urzadzenie
oraz przewdd zasilania przed dostepem dzieci.

* Dzieci nie powinny traktowac tego urzadzenia jako zabawki.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane Brzez osoby nieposiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby o
obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej pod
warunkiem, ze s3 one nadzorowane lub otrzymaty wczedniej
odpowiednie ~ wskazéwki dotyczace bezpiecznej obstug
urzadzenia i s swiadome ewentualnych zagrozen.

Pomézmy chronié sSrodowisko!
@ Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sie do powtérnego wykorzystania lub

recyklingu.
mmmm > Nalezy oddac je do punktu zbidrki odpadéw w celu przetworzenia.
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BEZPECNOSTNi POKYNY B

* Pied prvnim pouzitim pristroje si pozorné prostudujte
navod k pouziti a uschovejte jej: pouziti neshodné
s navodem k pouziti zbavuje vyrobce veskeré
odpovédnosti.

. Uﬂ'istéte se, Ze napéti vaseho pfistroje odpovida napéti vasi
elektrické sité.

Piipadné chybné zapojeni bude mit za nasledek zanik

zaruky.

e Tento pfistroj je uréen vyhradné pro domaci pouziti uvnitf
bytu a v nadmoiské vysce do 2000 m.

e Zaruku nelze uplatnit v pfipadé komer¢niho nebo
nevhodného pouziti nebo pfi nedodrzeni ndvodu.

* Pfistroj vzdy odpojte od napajeni, pokud je ponechan bez
dozoru a pfed montazi/demontazi nebo ¢isténim.

e\ pfipadé nevhodného pouzivéni pfistroje hrozi riziko
zraneéni.

e Pokud pfistroj nefunguje spravné nebo je poskozeny,
nepouzivejte ho. V takovém pripadé se obratte na smluvni
servisni stfedisko (viz seznam v servisni knizce).

* Béznou udrzbu a ¢isténi provadi zakaznik, jakykoliv jiny zasah
musi provadét smluvni servisni stredisko.

* Pristroj nikdy nepouzivejte pro michani nebo mixovanijinych
latek nez pfisad do pokrmu.

¢ Nikdy nepouzivejte mixovaci nadobu bez surovin nebo
pouze s pevnymi surovinami.

* Do mixovaci nadoby nalévejte vzdy nejprve tekuté pfisady,
nez pridate pevné pfisady.

* Nepouzivejte mixovaci nadobu nebo pfislusenstvi (podle
typu) jako kuchyrské nadobi (konzervovéni, mrazeni, vafeni,
sterilizace).
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¢ Je-li na nadobé oznacena ryska, nikdy neplite nadobu nad
stanovené maximum, aby mixovany pokrm nepietekl ven.

* Nikdy se nedotykejte rotujicich dili (nozd...).

* Lamely noZe mixovaci nadoby a pfislusenstvi (podle typu)
jsou velmi ostré: manipulujte s nimi opatrné, abyste se
nezranili pfi nalévani, montazi/demontazi lamel na nadobu
(podle typu) nebo na pfislusenstvi (podle typu) a pfi Cisténi.

* Nikdy nestrkejte prsty ani cizi predméty do mixéru, pokud je
pfistroj zapnuty.

¢ Nikdy nesnimejte viko a/nebo mixovaci nddobu pfed tplnym
zastavenim pfistroje.

* Misu mixéru pouzivejte vzdy s vikem.

* Mixér pouzivejte na rovné, Cisté a suché plose.

* Neponofujte pristroj, pfivodni kabel ani zastrcku do vody ani
do zadné jiné kapaliny.

e Napédjeci $ilru nenechavejte viset v dosahu déti.

* Napéjeci $nlra nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu
se zahfatymi ¢astmi pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo na
ostré hrané nebo uloZena do nadoby v kontaktu s lamelami.

* Dbejte na to, aby se pfi provozu pfistroje nedostala napajeci
SAdra do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi (lamelami).

¢ Pfistroj neodpojujte ze sité tahanim za SAdru.

* Davejte pozor, aby se vam nad pfistroj nebo jeho pfislusenstvi
v provozu nikdy nedostaly dlouhé vlasy, $ala, kravata atd.

¢ Je-li napdjeci SAlra nebo zastréka poskozena, pfistroj
nepouzivejte. Abyste vyloucili jakékoli nebezpeci, nechavejte
pfistroj opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku
(viz seznam v servisni knizce).

¢ \/ zajmu vlastniho bezpeli pouzivejte pouze pfislusenstvi a
nahradni dily, které jsou urCené pro vas pfistroj.

* Davejte pozor, nalévate-li do kuchynského robotu nebo do
mixéru horkou tekutinu, nebot mlze dojit k jejimu vystfiknuti



ze spotiebice v dlsledku nahlého pfivedeni k varu.

* Nenalévejte do nadoby nebo do pfislusenstvi (podle typu)
vrouci tekutinu (o teploté vyssi nez 80°C/176°F).

e Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(vCetné déti), se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez patfi¢nych
zku$enosti nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost ¢i dozor nebo pokud je tato
osoba predem nepoucila o pouzivani pfistroje.

¢ Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, ze si s pfistrojem nehraji.

* Nenechavejte déti pouzivat pfistroj bez dozoru.

e Tento pfistroj byl navrZzen pouze pro domaci pouziti.Neni
urCen pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se
nevztahuje zaruka:

- Kuchynské pracovisté v obchodech, kancelafich a jiném
pracovnim prostiedi.

- Kuchynské koutky vyhrazené pro pracovniky v obchodech,
kanceldfich a jinych profesionalnich prostfedich.

- Farmy.

- Pouzivani klienty v hotelech, motelech a jinych obytnych
prostredich.

- Prostfedi typu nocleh a snidané.

* Nez pristoupite k vyméné pfislusenstvi nebo k nasazovani
Casti pristroje, které jsou béhem provozu v pohybu, vypnéte

* piistroj a odpojte jej z napajeni.

e Sefizeni rychlosti a doby provozu kazdého kusu pfislusenstvi
jsou popsany v navodu k pouZiti.

e Sestaveni a montaz pfislusenstvi na pfistroj jsou popsany v
navodu k pouziti.

e Zakladni i pravidelné ¢iSténi soucasti, které pfichazeji do
styku s potravinami, a ¢iSténi a Udrzba pfistroje jsou popsany
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vnavodu k pouziti.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

e Pfistroj nesmi pouzivat déti. Pfistroj a napdjeci Snliru
uchovavejte mimo dosah déti.

e Déti nesméji pfistroj pouzivat jako hracku.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez dostatecnych zkusenosti nebo
znalosti smi pfistroj pouZivat, jen jsou-li pod dohledem, nebo
pokud byly pouceny o bezpetném pouzivani pfistroje a
dobfe pochopily potencidlni rizika.

E Zapojme se do ochrany Zivotniho prostiedi!

@ Va3 pristroj obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Odevzdejte jej, prosim, na sbérném misté k recyklaci.
| ]

“ BEZPEENOSTNE POKYNY B

* Pred prve'/m pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na pouzitie a odlozte si ho. Pouzitie v rozpore s navodom na
pouzitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

o Uistite sa, Ze napatie vasho pristroja zodpoveda napatiu vasej
elektrickej siete.

Akekolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

* Tento pristroj je uréeng iba na domdce pouzitie vnutri bytu a v
nadmorskej vyske do 2 000 m.

¢ Zaruka sa nevztahuje na pripady komercného alebo nevhodného
pouzitia alebo nedodrzania pokynov.

o Vzdy, ked pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montdzou,
demontéaZzou alebo Cistenim odpojte napajaci kabel.

* Pozor. V pripade nespravneho pouzivania pristroja moze dojst k
poraneniu.

* Pristroj nepouZivajte, ak nefunguje spravne alebo bol poskodeny. V
takych pripadoch sa obratte na autorizované servisné stredisko &I/id'
zoznam v servisnej knizke).

S
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¢ Beznu udrzbu a Cistenie vykondva zakaznik. Akykolvek iny zasah
musi vykonat autorizované servisné stredisko.

e Tento pristroj nikdy nepouzivajte a mixovanie inych ako
potravinarskych vyrobkov.

* Mixovaciu nadobu nepouzivajte naprézdno (bez spracovavanych
potravin) ani s vylucne tuhymi potravinami.

* Do mixovacej nadoby najprv nalievajte tekuté prisady, a az potom
pridajte tuhé prisady.

* Nepouzivajte nadobu na mixovanie ani prislusenstvo (v zavislosti
od modelu& ako kuchynsky riad (konzervovanie, mrazenie, varenie,
sterilizacia).

* Ak je na nadobe oznacena ryska, nikdy neprekracujte maximalnu
uvedenu kapacitu misy, aby ste zabranili preteceniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujtcich sa Casti (noze...).

* Cepele nozov nddoby mixéra a prisludenstva (v zavislosti od modelu)
st velmi ostré: manipulujte s nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu
pri nalievani, montaZi alebo demontaZi cepeli na nadobu (v zavislosti
od modelu) alebo na prislusenstvo (v zavislosti od modelu) a pri
Cistent.

* Nikdy nevkladajte prsty ani cudzie predmety do mixovacej nadoby,
pokial je pristroj zapnuty.

* Nikdy neskladajte kryt a/alebo mixovaciu nadobu pred tplnym
zastavenim pristroja.

¢ Krytom nddobu na mixovanie pouzivajte vzdy spolu s prislusnym.

* Mixér pouZivajte na rovnej, istej a suchej ploche.

* Pristroj, napajaci kabel ani zastrcku neponarajte do vody ani do
Ziadnej inej tekutiny.

* Napédjaci kabel nenechdvajte v dosahu deti.

* Napajaci kabel sa nikdy nesmie nachadzat v blizkosti alebo v
kontakte s hordcimi Castami pristroja, v blizkosti zdroja tepla ani na
ostrej hrane, ani zlozeny v nddobe v kontakte s lamelami.

* Dbajte na to, aby sa pri prevadzke pristroja nedostal napajaci kabel
do kontaktu s pohyblivymi castami (Cepelami).

o Pristroj neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kabel.



* Dévajte pozor, aby sa vam nad pristroj alebo jeho J)rl'sluéenstvo v
prevadzke nikdy nedostali dihé vlasy, 3al, kravata atd.
* V pripade, Ze je poSkodeny napéjaci kabel alebo zstrcka, pristroj
nepouzivajte. Aby ste predisli akémukolvek nebezpecenstvu,
nechajte pristroj opravit len v autorizovanom servisnom stredisku
(pozri zoznam v servisnej knizke).
o \/ zdujme vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba prislusenstvo a
nahradné diely, ktoré si urcené pre vas pristroj.
* Dévajte pozor, ak nalievate do kuchynského robota alebo do mixéra
horucu tekutinu, ﬁretoie moze dojst k jej vystreknutiu zo spotrebica
v dosledku nahleho privedenia do varu.
* Do nadoby ani do prislusenstva (v zavislosti od modelu) nenalievajte
vriacu kvapalinu (s teplotou vyssou nez 80 °C/176 °F).
* Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami (vratane deti) ani
osobami s nedostatkom vedomosti alebo skusenosti, ak na tieto
osoby nedozera osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo ak
im tato osoba vopred neoznami pokyny tykajlice sa pouZitia tohto
vyrobku.
¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.
* Nedovolte detom poutZivat pristroj bez dozoru.
* Tento pristroj bol navrhnuty len na domace pouZitie.Nie je urceny na
pouzitie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:
-Kuchynské pracovisko v obchodoch, kanceldriach a inom
pracovnom prostredi.

-Kuchynské kutiky vyhradené pre pracovnikov v obchodoch,
kancelariach a inych profesionalnych prostrediach.

-Farmy.

-Pouzivanie klientmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych
prostrediach.

- Prostredia typu noclah a ranajky.

¢ Pred vymenou prislusenstva alebo predtym, ako zatnete nasadzovat
Casti pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuju, pristroj vypnite
a odpojte z napdjania.

e2)



o Pri nastaveni rychlosti a casu prevadzky kazdého prislusenstva si
preCitajte ndvod na pouzitie.

* Prizostavovani amontaZi prisluSenstva na pristroj si precitajte navod
na pouZitie.

* Pri zékladnom a pravidelnom disteni Casti, ktoré sa dostavaju do
styku s potravinami, a pri Cisteni a ddrzbe vasho spotrebica si
precitajte ndvod na pouZitie.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

* Tento pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kabel odkladajte
mimo dosahu deti.

* Tento pristroj nesmu pouZivat deti na hranie.

* Tento pristroj mozu pouzivat osoby so znizenymi f)ézick)’/mi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby, ktore
0 pristroji nemaju potrebné vedomosti ¢i skusenosti s nim pod
podmienkou, ze su Eod dozorom zodpovednej osoby alebo im taka
osoba predtym poskytla pokyny tykajuce sa bezpecného pouZzivania
pristroja a pochopili ‘stvisiace mozné rizika.

Chranme zivotné prostredie!
@ Va3 pristroj obsahuje vela obnovitelhych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Odovzdajte ho, prosim, na zbernom mieste k recyklacii.
||
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* A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati Utmutatét. Az itmutatot orizze meg. A hasznalati
Utmutatoban eldirtaktol eltéré hasznalat esetében a gyartot
semmilyen felelésség sem terheli.

o Ellendrizze, hog?/a késziiléken jelzett haldzati fesziiltség megfelel-e
az On otthoni elektromos hélozatanak.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

o A késziilék kizarolag otthoni, beltéri és 2000 m-nél alacsonyabb
magassagban torténd hasznalatra alkalmas.

* A garancia nem terjed ki a kereskedelmi célu, illetve nem
rendeltetésszer(i hasznalat, valamint az elGirasok be nem tartasa
esetére.

o



* Mindig huzza ki a késziiléket a halézatbdl, ha feligyelet nélkul
hagyja, illetve minden Gssze-/szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

OVeg_Ye figyelembe, hogy a készilék helytelen haszndlata
sérulésveszéllyel jar.

e Ne haszndlja a késziiléket abban az esetben, ha az nem
me({eleléen mUkodik vagy sériilt. Ez esetben forduljon hivatalos
markaszervizhez (a szervizlistat lasd a szervizkdnyvben).

o A készulék tisztitasan és szokasos karbantartasan kiviili egyéb
beavatkozdsokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.

o A késziiléket mindig kizardlag élelmiszerek keverésére vagy
turmixolasara hasznalja.

¢ Soha ne hasznalja a turmixedényt a hozzavaldk nélkil vagy

kizarolag szilard hozzavalokkal.

* Elséként mindig a folyékony hozzavaldkat éntsea  turmixedénybe,
és ezutan adja hozza a szilard hozzavaldkat.

¢ Ne haszndlja a turmixedényt vagy annak tartozékait (modelltd
fliggden) ételek tartositasahoz, lefagyasztasahoz, f6zéséhez vagy
sterilizalashoz.

* A tulfolyas elkeriilése érdekében az edényt mindig csak a jelzett
maximalis szintig toltse meg.

¢ Soha ne nyuljon a mozgd alkatrészekhez (kések...).

o A turmixedény és a hozza valé tartozékok (modelltél fliggéen)
késpengéi nagyon élesek: a sériilések elkeriilése érdekében
6vatosan kezelje Oket az edé[)?/ kiliritése, a késeknek az edényre
vagy a tartozékokra (modellt6 fugPoen) torténd felhelyezése/az
edenyrél torténd levétele (modelltd
tisztitasa kozben.

o A késziilék mikodése kozben soha ne tegye a turmixedénybe az
ujjat vagy barmilyen egyéb, nem erre a célra szolgalo targyat.

* Soha ne vegye le a fedelet és/vagy a turmixedényt a késztilék teljes
ledllésa el6tt.

¢ A turmixedényt mindig a feddvel egyiitt hasznalja.

o A turmixkészUléket sik, tiszta és szaraz feliileten haszndlja.

Y
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* Ne meritse a készliléket, a tapkabelt vagy a csatlakoz6 aljzatot
vizbe vagy mas folyadékba.

* Ne adja a tdpkébelt a gyermekek kezébe.

o A tapkabelt tartsa tavol a késziilék forrosodd részeitdl illetve az
azokkal valé érintkezéstdl, a héforrasoktdl vagy éles sarkoktdl
illetve ne tegye az edény belsejébe, ahol a késpengékke
érintkezhet.

o Akésziilék mikodése kozben a tapkabel ne érintkezzen a mozgo
alkatrészekkel (kések).

¢ Soha ne huizza ki a késziilék csatlakozddugdjét a tapkabelnél fogva.

* Soha ne hagyja, hogy hosszU haja, séla, nyakkenddje stb. a miikodd
késziilék vagy tartozékai folé belogjon.

* Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozd aljzat
serilt. A veszélyek elkerulése érdekében a'sérilt tartozékokat
kizarolag hivatalos mérkaszervizben cseréltesse ki (a szervizlistat
lasd a szervizkdnyvben).

¢ Sajat biztonsaga érdekében kizarolag a késziiléknek megfeleld
tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon.

* | egyen dvatos, ha forr¢ folyadék keriil a preparatoregységbe vagK
a kever6be, mert a hirtelen felforras kovetkeztében a folyadé
kifuthat a késziilékbdl.

* Ne &ntson forrd (80°C/176°F-nal melegebb) folyadékot az edénybe
vagy a tartozékokba (modelltdl fiiggden).

o Akésziiléket csokkent fizikai, érzékszervivagy mentalis képességgel
rendelkez6 (gyermekeket is beleértve), va&;y kell6 tapasztalatok
illetve ismeretek hijan lévé személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha a biztonsagukért felelds személy a tevékenyséPUket fellgyeli,
illetve elézetes oktatasban részesitette Oket a készuilék haszndlatdra
vonatkozoan.

* Gondoskodjon a ?yermekekfeIUgyeIetérél, és ne engedje jatszani
Oket a készllékkel.

* Ne engedje, hogy a gyermekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a
késztiléket.

o E7 a készlilék kizarolag otthoni hasznalatra készilt.Ne hasznélja az
alabbi kornyezetekben, mert a garancia nem terjed ki réjuk:
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- Konyhai munkateriiletek, irodak és mas munkahelyi kornyezet.

- Boltok, iroddk és egyéb szakmai kornyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkez6helyiségek.

- Tanyahazak.

- Hotelek, motelek és mas szallashelyek.

- Szoba reggelivel tipusu kdrnyezet.

* Tartozékcsere, vagy a mikodés kézben mozqd alkatrészek
megkozelitése el6tt allitsa le a késztiléket és huizza ki az elektromos
csatlakozd aljzatbdl.

* Az egyes tartozekok sebességének szabalyozasa és miikodtetési
ideje tekintetében lasd a hasznalati Utmutatot.

o Az 0Osszeszerelést és a tartozékoknak a késziilékre torténd
felhelyezését a hasznalati Utmutatd ismerteti.

o Az élelmiszerrel érintkezd részegységek elsé és rendszeres
tisztitasat, valamint a keszilék tisztitasat és karbantartasat a
hasznalati Utmutato ismerteti.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

o A késziiléket gyermekek nem haszndlhatjak. A késziiléket és
annak elektromos tapvezetékét ugy tarolja, hogy gyermekek ne
férhessenek hozza.

o A késziilék nem hasznalhat6 gyermekjatékként.

o Akészliléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesséq(i
vagy kelld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek is hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt allnak, valamint
ha dket a készlilék biztonsagos haszndlatara betanitottak, és
megértették a hasznélataval jaré veszélyeket.

Vegyiink részt a kornyezet védelmében!
@ £z akészilék szamos visszanyerheté vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
2 Amegfelelé kezelés érdekében adja le valamelyik kijelélt gydjtéhelyen..
]
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HUGNG DAN AN TOAN B

» Doc thét ky huéng dan st dung trudc khi st dung thiét bi lan
dau va hég gil no can than : nha san xuat khong chiu trach
nhiém vé bat c(r hau qua nao do khong tuan thi ding huéng
dan st dung nay.

* Hay kiém tra xem cong suat clia thiét bj clia ban c6 pht hop véi
cong suat clia hé thong dién clia gia dinh ban hay khong.

Chiing t6i khong bao hanh cho nhiing truong hop hu hong do

chap chay dién.

* Thiét bi cta ban la thiét bi gia dung, chi st dung bén trong ngoi
nha, & d6 cao dudi 2000m.

¢ Ching t6i khong bao hanh cho cac truang hop st dung thiét bi
cho muc dich thuong mai, khong phu hop, hodc khdng tuén tha
dung chidan.

* Can ngat dién thiét bi trong trudn% hop phai ra ngoai, trudc khi
thao lap thiét bi hoac lau chui thiét bi.

©



e Can trong trudc nguy ca bi thuong do viéc st dung sai thiét bi.

¢ Khdng st dung thiét bi khi thiét bi co truc tric hodc bi hu hong
Trong trudng hop do, hay lién hé ngay voi trung tam bao hanh gén
nhét (xem danh sach cactrung tam bao hanh dinh kem)

* Khach hang chi co thé lau chui va béo dudng thiét bj, cac can thiép
khac thudc quyen han cuia trung tam bao hanh thlet bi.

* Khong bao gio s dung thiét bi dé nhao tron cac thit khac ngoai
thdcan.

¢ Khong bao git st dung méy xay ma khong co nguyén ligu bén
trong hay chi co nguyen liéu ran.

o Ludn ludn d6 nguyén | liéu 1dng vao may xay dau tién trudc khi
thém cac nguyén liéu ran.

* Khong strdung mdy xay va céc phu kién (tlly mau ma) dé dung bao
quan, dong lanh, dun nau, hodc khirkhuan.

* Khong bo thic dn vao binh may xay vuot qua muc cao nhat cho
phép dé tranh thican traora.

* Khong cham vao cac bo phan clia thiét bi khi thiét bj dang hoat
dong (ludi cat cla may xay...).

* Luti dao xay va céc phu kién (tly méu ma) rét séc: Hay x(t Iy cén
than dé tranh ton thuong trong khi do, 13p rép / thao g6 luai dao
trén binh (tly mau ma) va cac phu k|en (tuy mau ma) va khi lam
sach thiét bi.

. Khong bao gid dét tay clia ban hodc bat ky déi tuong khac khong
dugc cung cap cho muc dich nay vao trong may xay trong thdi
gian hoat dong clia thiét bi

* Khong bao gid thdovova / hoic may xay trudc khi tt thiét bi.

o Luon ludn st dung binh xay c6 nap day

* SUdyung may xay ban trén mat phang, sach sé va kho rao.

¢ Khong dat may, day dién, hoac binh xay trong nudc hoiic cac dung
dich khac.

« D& day dién thiét bi tranh xa tam tay tré em.

* Khong bao gi¢s duoc dé day dié?ogéin hodc tiép xuc véi cac bd phan



nong clia méy, gan nguon nhiét hodc canh sac hay dugc bao quan
trong goc tiép xuc Ui cat cua bmh xay.

* Khong dét day dién tiép xlic vi cac bo phan dang quay (Iudi dao)
khi may dang hoat dong.

* Khéng rut phich cam dign bdng cach keo day truc tiép.

« Khong d8 toc dai, treo khan quang, ca-vat v.v. phia trén thiét bi
hoac phu kién thiét bi dang hoat dong.

* Néu day dién hoiic phlch cam bi hu héng, khon%su dung thiét bi.
Dé tranh nguy hiém, hay dén thay thé ngay cac b phan hu héng
tai cac trung tam bao hanh (xem danh sach cac trung tdm bao
hanh clia chung t6i).

. E%e ar;)toan chi str dung cac phu kién va cac bo phan di kem véi
thiét bi

* Hay th than trong néu mét dung dich dang nong d6 vao may Vi co
thé no sé bi phut ra ngoai do s6i dot ngot.

¢ Khong d6 chét Iong dang soi (trén 80 do C/176 do F) vao binh xay
hodc cac phu kién (tuy mau ma).

. Th|et bi nay. khong duoc thiét ké phuhgp véi nhiing ngudi bi suy
gidm vé thé luc, bi khuyet tat vé gidc quan, hodc tam than, hoac
thiéu kinh ngh|em va kién thuic tuong tu (ké ca tré em), trir khi ho
duoc ngusi cé trach nhiém dam bao an toan giam sat hoac hudng
dan lién quan dén viéc st dung thiét bi.

¢ Tré em phai dugc giam sat d& dam bao rang ching khong dua
gion véi thiét bi.

* Khong dé tré em st dung may ma khdng €0 su theo doi.

* Thiét bi nay khong danh cho viéc st dung trong nhiing cong viéc
gia dinh khong dam bao an toan nhusau:

* DUing trong cac khu vuc ndu an tai cac ctra hang, van phong hodc
nhling nai lam viéc khac.

* Trong cdc trang trai.

* Trong cac khach san, nha nghi.

¢ Bgi khach hang trong cac khach san, nha nghi va cac méi trudng



dan cu khéc.

¢ Trén giudng va moi trudng dang phuc vu blia sang

* Hay ngling may va ldy d6 én ra khoi may trudc khi thay phu kién
Rgéﬁ € cac bo phan chuyén dong gan nhau khi thiét bi dang van

anh.

* Hay doc lai huong dén st dung dé diéu chinh toc do may va thoi
gian van hanh ctia moi phu kién.

* Hay doc ky hudng dan st dung trudc khi lap dat lai cac phu kién
vao may.

* Hay doc ky lai hudng dan str dung trudc khi lau chui cac bo phén
tiép xuc truc tiép va thudng xuyén véi thic an, va lau chui cling
nhubdo dubng thiéthi,

DANH CHO THI TRUONG CHAU AU

* Tré em khong duoc st dung thiét bj nay. Hay cét mdy va day dién
clia mdy ngoai tam tay tré em.

o Tré em khong dugc st dung may nhu d6 chai.

* Ngui suy giam sinh Iy hodc thiéu ndng tam Iy, tinh than hodc
ngudi khong co kinh nghiém hodc hiéu biét chi co the st dung
thiét bi nay trong trudng hgp dugc hugng dan st dung may an
toan va hiéu toan b nhuing rui ro co thé xay ra khi st dung may.

Hay tham gia bao vé mai trudng !

@ Chiéc méy clia ban chifa nhiéu vét liéu c6 thé c6 gid tri hodc c6 thé téi ché.
2 Hay vt né & dia diém thug om dé né dugc tai ché.
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PANDUAN KESELAMATAN B

¢ Sebelum menggunakan perkakas buat kali pertama, berhati-
hati membaca ini arahan penggunaan dan simpan untul rujukan
masa depan: yang pengilang tidak menerima liabiliti sekiranya
berlaku apa-apa penggunaan yang tidak mematuhi arahan.

¢ Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan
bekalan tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah

akan membatalkan jaminan.

o Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam
rumah dan pada ketinggian kurang daripada 2000m.

¢ Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial,
penggunaan yang tidak sesuai atau secara tidak mematuhi arahan.

* Sentiasa tanggalkan perkakas @%aripada sumber tenaga elektrik



ketika dibiar tanpa pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka
atau dicuci.

* Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh cara
penggunaan dan pengendalian yang salah.

* Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul
atau jika perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan).

¢ Segala perkhidmatan selain daripada pembersihan dan
penyelenggaraan biasa oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat
perkhidmatan yang diluluskan.

¢ Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau mengisarkan
bahan-bahan lain selain daripada bahan makanan.

¢ Jangan sekali-kali menggunakan mangkuk pengisar tanpa bahan-
bahan atau dengan hanya adanya bahan mentah pepejal.

* Sentiasa tuangkan bahan-bahan cecair terlebih dahulu ke dalam
mangkuk pengisar sebelum menambahkan bahan pepejal.

¢ Jangan menggunakan mangkuk pengisar atau aksesori (mengikut
model) sebagai bekas biasa untuk pengawetan, pembekuan,
memasak atau pensterilan.

¢ Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan mangkuk
sehingga melebihi tahap maksimum yang dinyatakan.

¢ Jangan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang sedang
bergerak (pisau..dll.).

* Pisau-pisau pada bekas pengisar dan aksesori-aksesori (mengikut
model) adalah sangat tajam: sila kendalikan dengan berhati-hati
semasa mengkosongkan mangkuk pengisar, semasa memasang
atau menanggalkan pisau pada mangkuk pengisar (mengikut
model) atau aksesori-aksesori (mengikut model) dan semasa
pencucian.

¢ Jangan sekali-kali letakkan jari anda atau sebarang objek yang
tidak sepatutnya ke dalam mangkuk pengisar semasa perkakas

@



sedang berfungsi.

¢ Jangan sekali-kali menanggalkan penutup dan/atau mangkuk
pengisar semasa perkakas sedang berjalan dan sebelum perkakas
dimatikan.

* Sentiasa gunakan pengisar bersama-sama dengan penutup.

. Eunakan pengisar anda pada permukaan mendatar, bersih dan

ering.

* Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang
bahan cecair yang lain.

¢ Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

¢ Jangan sekali-kali meletakkan kabel kuasa berdekatan atau
bersentuhan dengan bahagian-bahagian panas perkakas anda,
berdekatan dengan sumber haba atau pada sudut tirus atau di
dalam mangkuk pengisar bersentuhan dengan pisau-pisau.

¢ Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-
bahagian perkakas yang bergerak (pisau pengisar) semasa
digunakan.

¢ Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik
dengan menarik kabel.

¢ Jangan biarkan rambut panjang, selendang, tali leher dll.
Berdekatan dengan perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan.

¢ Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan men?(gunakan perkakas.
Untuk mengelakkan daripda baha?/a dapatkan bantuan pusat
perkhidmatan yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku
panduan) untuk menggantikan bahagian-bahagian yang rosak.

¢ Untuk keselamatan anda, jangan é)unakan aksesori dan bahagian-
bahagian daripada mesin lain pada perkakas anda.

¢ Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam
mangkuk atau pengadun kerana cecair panas tersebut mungkin
boleh diusir keluar secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.

¢ Jangan tuangkan bahan cecair mendidih (melebihi 80°C/176°F)

©



ke gall?m mangkuk pengisar atau aksesori-aksesori (mengikut
model).

* Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental,
atau oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan atau
pengalaman mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka
berada di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah
menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan perkakas
daripada orang yang bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.

¢ Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan
perkakas.

¢ Jangan biarkan kanak-kanak menggunakan perkakas tanpa
pengawasan.

o Perkakas Ini direka untuk ke?unaan domestic sahaja.la tidak
bertujuan untuk digunakan dalam persekitaran berikut, di mana
jaminan tidak akan diguna pakai:

- Kawasan dapur di kedai, pejabat dan lain-lain persekitaran.

- Di kawasan dapur hanya untuk kakitangan di kedai, pejabat dan
lain-lain persekitaran profesional.

-Rumah ladang.

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain tempat penginapan.

- Tempat penginapan dan sarapan.

* Tutup perkakas dan tanggalkan daripada plag sebelum menukar
aksesori atau mengendalikan bahagian-bahagian yang bergerak
semasa beroperasi.

* Sila rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan
masa setiap aksesori.

¢ Sila rujuk kepada buku panduan untuk memasangkan dan
meletakkan aksesori-aksesori pada perkakas.

¢ Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan pembersihan kali
pertama dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang

©



bersentuhan dengan bahan makanan, selain untuk pembersihan
dan penyelenggaraan perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

o Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak.
f(auhllzan perkakas dan kabel kuasa daripada jangkauan kanak-

ana

* Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

* Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara
fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai
pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan perkakas,
sekiranya mereka berada di bawah pengawasan atau mereka
terlebih dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan
penggunaan perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-risiko
bahaya.

E Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!

@ Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha atau yang boleh dikitar
= semula. Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang sesuai.
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